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الشكل الخارجي للخط المسماري. 
اجام الخطد.ه 


مراحل اللغة السو 
أتواع العلامات المسمارية 


الحروف الصحيحة وتغيراتها eee‏ 0000 


يقال اقجملة السوهرية.... 


1- الأعداد الرقمية 
2- الأعداد الترة 
3- الأعداد المضاعفة: 
4- الآعداد التفضيلية 
5- كسور الأعداد: 


الضيغ الاسمية المشتقة من الفعل ٠.‏ 
التغييرات الصوتية لعلامات الأشخاض. 
الأضعال اللازمة والمبنية للمجهول .... 
أدوات الفعل الرابطة وسوابقه 


إن هذا الكتاب الذي أضعه ب 
الخصادر التى بحثت 4 قواعد اللغة السومرية وأخص منها بالذكر: 
A. Poebel, Grundzüge Der Sumerischen Grammatik‏ -1 


2- A. Falkenstein, Grammatik Der Sprache Gudeas Von Lagash LII 
8- A. Falkenstein, Das Sumeriche 


وقد حرصت بشكل خاض على تد وين الأمثلة التوضيحية بالخط المسماري ليت 
القارئ من التعرف بالعلامات المسمارية المؤلفة للخط المذكور. وانني أذكر هنا بصورة 
خاصة بأن هذا الكتاب الذي يناقش قواعد اللقة السومرية ماهو إلا محاولة تسعى إلى 
كتابة قواعد اللغة المذكورة باللغة العربية. 

ومما لا شك فيه أن الزملاء المطلعين على اللفة السومرية وكتب فواعدها يقدرون 
حق التقدير الصعويات التي يواجهها من يحاول كتابة قواعد هذه اللغة باللقة العريية. 
تمن أولى الصعوبات هي إيجاد المصطلحات العربية المناسبة التي تقابل المصطلحات 
افلآفيئية الكستغدمة 4 الكتب الأجتبيةة. 


لقد استخدمت ف هذا الكتاب أمثلة حية مأخوذة من نصوص سومرية منشورة و 
الحالات التي لم أ تطح العثور لها على آمثلة حية عرضت القاعدة فقط دون أمثلة . 
وأملي كبير أن يقدم هذا الكتاب جزء من القائدة المرجوة منه. 

وك الختام أرجو أن أوفق وزملاتي المختصين ب2 الوصول إلى الصورة المتكاملة 
لقواغد اللقة السومرية ج وقت قريب إن شاء اللّه. 

المؤلقف 


اكتشاف الخط ال مسماري 


إن الكتابات الأخميغية ويالأخص تلك التي عشر عليها ‏ مدينة (برسي بوليس )© 


هي التي ساعدت العلماء على حل رموز الخط المسماري. 
وأول شخص أولى هذه الكتابات المسمارية اهتمامه هو الرحالة الإيطالي (ديلافالي 
(Pietro Della Valle‏ إذ زار هذا الرحالة بقايا مديتة برسي بوليس وأستنسخ من 
كتاباتها خمسة رموز فقط وعاد بها إلى أوروبا عام 1621ء بعد عودته كتب (ديلافالي) عن 
ذه الكتايات المسمارية التي شاهدها 4 برسي بوليس أثناء حولته إلا أن العلامات 
(الرموز) الخمس التي إستنسخها وذهب بها إلى أورويا لم تكن كافية لمحاولة العلماء يك 
حل رموز هذه الكتايات. و2 عام 1765 استطاع الرحالة الألماني )نيبور (C. Niebuhr‏ 


أن يستنسخ كتابات برسي بوليس استتساخاً مضيوطاً وي عام 1778 نشر تلك 
الاستقساخات ويهذا العمل استطاع نيبور أن يقدم للغلماء المهتمين © الموضوع الأساس 


الذي ساعدهم من بعده ‏ حل رموز هذه الكتابات المسمارية. هذا مع العلم بأن نيبور 

الذي تمكن من إثبات أن كتابات برسي بوليس تتألف من ثلاثة أنواع من الخطوط المسمارية 
واستطاع أن يؤكد بأن أحد هذه الأنواع التلاثة من الخطوط يتألف من (42) علامة فقط 
وأكد اتخاذ هذا القوع من الأنواع الثلاثة أساساً يجب أن يتم يواسطته حل الخطوط 
المسمارية. وبالفعل فقد تمكن [753/19568 .0) عام 1798 أن يثبت بأن المسمار المائل 
المستخدم بے التوع الذي يتألف من (42) علامة هو عبارة عن فاصل بين كل كلمة وأخرى. 
امن a‏ استظاع Mûnter)‏ .1) ذ عام 1808 استناداً إلى المعلومات التاريخية المتوفرة 
آتذاك أن يثبت أن هذه الكتايات هي من صنع الملوك الأخمينيين ولغتها مقارية إلى اللغة 
المكتوب بها ال (زندا فيستا) الكتاب المقدس للفرس الزرادشتيين وهو الذي انتبه كذلك إلى أن 
هذه الأنواع الثلاثة من الخطوط المسمازية تضم نصا واحداً وليس ثلاثة نصوص مختلفة 
وقد تمكن أيضاً من تعيين مجموعة العلامات السبعة التي تتألف متها كلمة (ملك) . 


- ذا الأساس الذي أقامه هؤلاء الباحثون تمكن (فردريك كروتفند‎ leg 
(GÛÖftingen — عام 1809 # مدينة (كوتكن‎ ) George Friedrich Grotefend 


(1) برسي بوليس عاصمة الإمبراطورية الاخمينية (830-535 ق.م) وتقع على بعد 50 كم إلى الشمال من 
مدينة شيراز الحالية. 


الألماتية أن يتوصل إلى حل رموز الخط المتآلف من (42) علامة علماً بأن عملية حل رموز 
هذا الخط المسماري كانت إتى حد ما أصعب من عملية حل الخط الميروغليفي؛ إذ أن 
كروتفتد تمكن من حل رموز الخط المسماري دون أن تكون اللنة مكتوية بخط آخر يمكن 
قراءته كما هو الحال مع حجر الرشيد الذي كان المفتاح لحل رموز الكتابة الفيروغليفية. 
فك 4 أيلول من عام 1602 ألقتى كروتفند محاضرة أمام جمعية العلوم لمدينة كوتنكن 
وبين يها النتائج التي توصل إليها من دراسته بصورة خاصة لنوعين من الأنواع التلاثة 
للخطوط المسمارية . الأولى هي أن الخطوط الثلاثة تبدأ من اليسار وتنتهي عند اليمين: 
والثانية أن النوع الأول الذي يحتوي على (42) علامة من هذه الخطوط الثلاثة يمثل 
خزؤفاً هجائية وليسى كتابة مقطعية بسبب.قلة هدد عللاماته علماً أن هذا الأعشاد قد 


عدل ظيما يعد . 
وما كان هذا البح يدون دائماً قبل النوعين الآخوين على الآقار المكتوية كافة التي عشر 
عليها ب برسي بوليس فقد استنتج كروتفند من ذلك أن لغته تمثل لغة الييت الحاكم أي 


الاخميتي وهذا يؤيد ما صرح به (مونتر)حين قال بأن لغة النوع الأول تمثل اللغة الأخميتية. 

وقد أيد كروتفند أيضاً ما توصل إليه مونتر حين حدد سبع علامات وقال أن هذه 
العلامات السبع تعني كلمة (ملك) لأن كروتضند الاحظ أن هذه العلامات السبع قد تكررت 
سك حيز صغير عدة مرات ولذا فأنها لا يمكن أن تكون اسم علم كما لاحظ أن مجموعة 
العلامات السبع هته ترد Dy‏ مسومل سبق OT‏ لايرس 
الثانيةء واعتقد بخصوص تجاور المجموعتين والإضاقة اليسيطة إلى نهاية المجموعة 
الثانية آنها تعني (ملك الملوك) ولما كان كروتقند يعلم بأن ترتيب ألقاب الملوك الا 
مشابهة لترتيب آلقاب الملوك الساسانيين فقط عرف بأن الاسم الذي يرد © المقدمة 
يمثل اسم الملك ومن بعده بدأ الألقاب وذلك على التموذج التالي: (الملك العظيم ملك 
الملوك ملك البلاد بن...). 


وبذا استطاع كروتفند أن يحدد مجاميع العلامات الخاصة بآسماء الملوك ومجاميع 
العلامات الخاصة بالألقاب. أما يفية توصله إلى معرفة أصوات تلك العلامات فتم له 
ذلك حين عثر على نصين من الكتابة المسمارية ولاحظ قيها أن العلامة الأولى 4 اتنص 
الأول لا تشبه العلامة الأولى 2 التص الثاني ولذا فقد اعتقد بأن هذين التصين يعودان 
إلى ملكين مختلفين ولاحظ أيضاً أن مجموعة العلامات التي تؤلف اسم الملك ‏ النص 
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الأول قد وردت 2 النص الثاني بعد مجموعة العلامات التي تؤلف كلمة (ابن) ومن هذا 
أن اسم الملك # النص الأول هو اسم والد الملك المذكور 2 النص الثاني. كما لاحظ 
كروتفند أن كلمة (الملك) ترد بعد كلمة (ابن) ب4 النص الثاني بينما وجد بك النص الأول أن 
اسم العلم ورد مباشرة بعد كلمة (ابن) ولم تسبقه كلمة [ملك). فمن هذا علم بأن الد 
الأول يعود إلى مؤسس السلالة الذي لم يكن والده ملكاً والنص الثاني يغود للابن. 
والمعروف أن (كورش) يعتبر المؤسس الأول للسلالة الاخمينية و (داريوس) المؤسس 
الشاني: وعليه فإن النص الأول لا بد أن يكون لواحد من المؤسسين. ولأسباب متطقية 
إسقاط كورش من هذا الاحتمال لأن اسم صاحب النص الأول يتكون من سبعة 


1 


حروف هجاء. بينما اسم كورش يتكون من خمسة حروف كما أن كتابة اسم الملكين اللذين 
ورد اسمهما بے النص تبتدئ بحرفين مختلفين ولذلك فلا يمكن أن يكون هذان الاسمان 
للملك كورش وابنه قمبيز" إذ كلاهما يبتدئان بحرف واحد هو الكاف ولهذا فلم يبق 
لگروتفند سوى اسم الملك داريوس ووالده (هستاسبس ٥5-‏ هل۴ ) وابنه (ايكسيركس 
- 2665) وقد تذكر كروتفند بآن اسم الملك داريوس قد ورد 2 التوراة وال( زندافيستا) 
بالصيغة (دارهيوش - 18:86115) الذي يشبه التسمية الإغريقية (1856105) وهو 
يتكون من سيعة حروف أي مطايق لعدد العلامات التي يبدأ بها النص الأول والخاصة 
باسم الملك فأعطى بذلك العلامات السبعة للأصوات التالية: (2.4-12.51.5:.11.5131) 


ومن تحليله لبقية الاسمين الآخرين استطاع آن يحدد أصوات (18) علامة إلا أن أريع 
لامات لم تكن أصواتها مضبوطة تماما لآن لفظ الملوك الثلاثة باللفة الاخمينية يختلف 
قليلاً عا ورد 4 اتزندا فيستا والإغريقية هذا وقد تمكن كروتفند أيضاً من معرفة 


أصوات العلامات السبع التي تؤلف كلمة (ملك). 

وخط؛ كروتفند ب2 تحديد أصوات أريع علامات يؤكد أن لغة الزندا فيستا مقارية 
إلى اللغة الاخمينية وليست مشابهة تماماً كما صرح بذلك. وهذا بطبيعة الحال أدى إلى 
إدخال تحسينات للنتيجة التي توصل إليها (برنوف -18801820105) المستشرق الة : 
المعروف فتوفق 4 وضع قائمة بأسماء الأجناس والأقوام التي ورد ذكرها وطبقها مع 
العلامات المسمارية الخاصة بها واستطاع كلك البروفسور (لاسن 1:25568) أن يميز 


(1) الاسم بك الاخمينية هو (كمبيز) وقمبيز هي اللفظة العربية لنفس الاسم. كما أن كؤرش لفظ لذ 
بعض المصادو العربية (قورش) 
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الحروف الصحيحة 2 اللفة الاخمينية كانت شبه مقطعية إذ تحوي ب تطقها 
حرف علة كذلك مثل (28 ' 88 ' 88) وعلى هذا الأساس ققد صلحت قراءة كروتفتد 
لأسم داريوس (12.11.8:.1[.511.ه.©) على النحو التالي: (2.4.14.14.5748.10.511). 
و الوقت الذي كان فيه العلماء ع أوروبا يحرزون النجاح الباهر ‏ حل رموز الخط 
المسماري استطاع (هنري رولنصون 180151125022 '11613) الضايط الإنكليزي 2 الجيش 
الإيراني أن يصل إلى حل رموز النوع الأول من الكتابات المسمارية عام 1985 أي بعد كروتقند 
بثلاثة وثلاثين عاماً . والأسلوب الذي اتبعه ك حل الرموز هو نفس الأسلوب الذي سار عليه 
كروتفتد لأن رولتصون عثر كذلك على نصين الأول كان باسم هستاسبس والثاني باسم والده 
داريوس: هذا مع العلم بأن رولنصون لم يطلع على النتائج التي توصل إليها كروتفند. 


ومن أهم أعمال هنري رولتصون الأخرى شوره على كتابات ( بهستون - 
356 8) التي استنسخها ونشرها عام 1846: وإن الذي يمر من أمام جبل بهستون 
القريب من مدينة كرمنشاه الإيرانية ليقدر حق التقدير أن استنساخ هذه الكتابة التي 


تتألف من أكشر من (400) علامة ليس من الأمور الهيتة لاسيما وأنها تقع على ارتفاع 
يتراوح بين (130) و (140) متراً. ومنقوشة على جرف صخري عمودي. 

لقد لاقى رولنصون عتاء ٤‏ كبيراً ب4 استنساخ هذه الكتابة وآخذ قالب لها وبالأخصض 
أنه لم يكن استطاعته نصب منصة خشبية بهذا الارتفاع الشاهق لذلك فأنه كان 
يتدلى بالحبال من قمة الجبل إلى عمق (50) أو (60) متراً حتى يصل إلى هته الكتابة. 
وقد كانت محاولة ناجحة إلا أنها كانت مشحونة بالأخطار والمقامرات غير أن شجاعته 
مكنت العلماء الأوربيين من الحصول على مادة مهمة من الكتابات المسمارية. 

وب خلال هذه الفترة كان العلماء ك آورويا منهمكين أيضاً على حل النوع الثاني من 
هذه الكتابات المسمارية وكان النوع الثاني يتضمن اللغة العيلامية. فقد استطاع مونتر أن 
يؤكد يأن كتابة النوع الثاني المتألفة من (111) علامة مسمارية لا بد وأن تكون كتابة 
قطعية وليست هجائية كما استطاع كروتفتد أن يلاحظ أن أسماء الأ لام ضمن النوع 
الذعو رن قسبق د اقم بسار مودي إل او النسلالقبيوكة حل رقا نكن م اة 
العيلامية يمود إلى المستر نوريس 0٣۴۸۶ ٠-‏ إذ درس كتابيات بهستون بعد آن نشرها 
هقري رولتصون وأثيت بواسطتها النتاتج التي توصل إليها ولكن مع هذا فإن حل رموز 
التوع الثاني الخاص باللغة العيلامية قد توقف عد معين ولم يحل بصورة تهائية 
بسبب قلة النصوص المكتوبة بهذه اللغة. 
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من أهم محاولات حل رموز الخطوظ المسمارية هي المحاولة التي اهتمت بحل رموز 
النوع الثالث الذي يتضمن اللغة البابلية إذ عرف المشتغلون 4 هذا المجال منذ فترة مبكرة 
بأن لغة النوع الثالث هي اللغة البابلية آو الآشورية وقد تأيد ذلك لهم على إثر التنقيبات 
التي أجراها الفرنسي (بوتا - 80448) 2 خرساباد وتنقيب الإنكليزي (لا 
ره )1‏ نمرود إذ إن الكتابات المسمارية التي ظهرت ب4 هذين الموقعين 
علامات مسمارية لا تختلف عن علامات التوع الثالث فاكارت هذه النتائج حماس العلماء 
لحل رموز النوع الثالث إذ بوساطة هذا النوع سيقفون على منجزات حضارة عالمية راقية 
ولكن مما لاشك فيه إن عملية حل رموز النص اليابلي كانت مضنية للغاية وذلك لاحتوائها 
على ما يقرب من (500) علامة مسمارية. ومن هذا العدد الضخم للعلامات التي يتكون منها 
النص البابلي تبين بوضوح بآن هذه الكتابة هي كتابة مقطعية وليست هجائية . 


وقد لاحظ العلماء أيضاً أنها ليست مقطعية صرفة وإنما تحوي على مقاطع معينة 
يرمز كل منها إلى كلمة كاملة ومثل هذا النوع من المقاطع يدعى ف الؤقت الحاضر 
بالعلامات الرمزية. 

2 عام 1845 استطاع العالم السويدي (لوفن شتيرن ¬ 8اع1076854) أن يتعرف 
لى العلامات الخاضة بكلمة (ملك) و (كبير) و (العالامات الخاصة بالجمع). 

وك عام 1847 وذلك قبل أن يتشر هثري رولنصون استنساخه للنوع الثالث 
المتضمن اللغة البابلية من كتابات بهستون استظاع العالم (هنكس - وعاعم111) أن يحل 
كتابة النوع الثالث وله يعود الفضل الكبير 4 ذلك. إلا أن الصعوبات التي واجهها هنكس 
سے حل كتابة النوع الثالث كانت من جراء قراءة أسماء الأعلام لأن أغلب أسماء الأعلام ب 
النص البابلي كانت تتألف من علامات رمزية ولم تكن مكتوبة بطريقة مقطعية. ولكن 
هذه الصعوبة قد تذللت عندما عثر ب نينوى على نص مسماري يحتوي على أسماء 
أعلام مكتوبة بك حقل من حقوله بالعلامات الرمزية وذ الحقل الآخر مكتوبة بالطريقة 
المقطعية وهذا ما سهل على الباحثين حل الصعوبات التي واجهها هنكس عند قراءته 
لأسماء الأعلام. 


وبجهود العلماء التالية أسماؤهم: J. Oppert, F. Talbot, J. Menant , E. Schrader‏ 
وضعت الأسس القويمة التي يواسطتها تم تفهم اللغة البابلية والآشورية كذلك. 

ويالرغم من هذه النتائج الباهرة التي توصل إليها العلماء فقد بقي بين المستشرقين 

الذين لم يطلعوا على هذه النتائج الباهرة عدد من المتشككين ولذا فقد قررت الجمعية 


15 


الآسيوية الملكية ( 50616 ا3ك4 120(/81) 2 لندن القيام بتجرية لإثبات صحة الطرق 
التي استخدمت لحل الخطوط المسمارية فقدمت ب2 عام 1857 أربع تسخ من كتابة 
آشورية تعود إلى الملك (تجلات يليزر الأول) إلى كل من 082654 .3 الأستاذ 4 جامعة 
السريون وإلى الأيرلندي ء٣1‏ وإلى المستشرق الإنكليزي 7181504 ۴۰ وإلى رولتصون 
أيضاً إذ صادف أن كانوا جميعا 4 ذلك الوقت موجودين 4 لندن وطلبت منهم أن يشتفل 
كل واحد متهم على انفراد 4 قراءة نسخته وتقديم النتيجة يذلك. 

وبعد مرور مدة معينة وصلت النتائج ك ظروف مختومة إلى الجمعية الآسيوية 
الملكية. فعقدت بذلك اجتماعاً خاصاً وفتحت أمام الأعضاء المغلفات التي وصلتها من 
هؤلاء العلماء الأربعة عن نتيجة دراستهم. فظهرت النتيجة أن بحوث هؤلاء العلماء 
الأربعة مطابقة بعضها مع اليعض الآخر وآنهم كانوا مجمعين على أهم النقاط الرئيسة 
التي تقألة نها هذه الكتابة ومع كل هذا فقد ظهرت بعض الاختلافات الطفيفة بے 
نتائج دراسة العلماء الأريعة مما أثار ذلك شك البعض واعتراض الآخرين ولكن على مر 
الأيام كانت تظهر دائماً الأدلة المقتنعة على صحة النتيجة التي توصل إليها الغلماء ‏ حل 
رموز الخط المسماري ومن أهم تلك الأدلة هي العقود التي كانت مكتوبة باللغة الآرامية 
إلى جتب اللغة البابلية أو الآشورية إضاغة إلى القراءات الإغريقية ليعض الكلمات البابلية 


والسومرية إذ تبين من قراءة هذه اللغات الحية (الآرامية والإغريقية) صحة الترجمات 
التي توصل إليها العلماء للكتابات البابلية والآشورية . 

وآخيراً استطاع العالمان (شرادر #ءلهعطء5 .8) و (دیلج 1563زل20 ۴۰) أن يضعا 
قواعد اللغة البابلية والآشورية وأن يعملا قاموساً لهما. وبهذا العمل يكون حل رموز اللغة 
البابلية قد وضل إلى نهايته بتجاح. 

وبعد تحقيق هذه النتيجة بفترة من الزمن برزت الحاجة الملحة لمعرقة المراحل 
التطورية التي مرت بها الكتابة المسمارية لأن محاولات حل الخط المسماري قد اعتمدت 
بصورة رئيسة على النصوص التي تعود إلى الألف الأول قبل الميلاد . والعوامل التي ساعدت 
العلماء على معرفة تلك المراحل هي الكتابات المسمارية التي عثر عليها المنقب الفرنسي 
(1052265 .1) من خلال حفرياته 4 لكش عام 1877 والتي تعود بتاريخها إلى التصف 
الشاني من الألف الثالث قبل الميلاد وكذلك النصوص الأركائية (السحيقة 2 القدم - 
isch‏ طarch)‏ التي عثر عليها ے الوركاء والتي تعود إلى بداية الألف الثالث قيل الميلاد - 
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الخط المسماري 

أبتكر الخط المسماري 2 حوالي سنة 8000 ق. م واستمر هذا الخط ك الاستعمال 
إلى فترة ميلاد المسيح أي حوالي 3000 سنة وآخر رقيم طيني وصل إلينا مؤرخاً بستة 50 
ميلادية غير أن ما تجدر الإشازة إليه هو أن ظهور الخط الآرامي الهجائي 4 النصف 
الأول من القرن الأول قبل الميلاد وظهور الخط الإغريقي ك العصر الهلنستي قد أدى 
التقليل من قيمة الخط المسماري المقطعي بحيث اق اشست اله على الفا 
البابليين 4 تدوين ملاحظاتهم عن التجوم لأن علم الفلك آتذاك كان قائما عا 
الاصطلاحات البابلية. 


مادة الكتابة 

الطين كان يؤلف مادة الكتابة الرئيسة عبر كل فترات التاريخ البابلي (وادي 
الرافدين) إذ كانت تطبع عليه العلامات المسمارية وهو ما يزال طرياً. أما الكتابة على 
الحجر أو المعدن ققد كاثت كذلك معروظة منذ زمن مبكر إلا أنها كانت تادرة جداً يحيتك 
لم تتمكن آي مادة من هذه المواد الصلية أن ت إن لھا خطا اسب والماةةاتفسهاء كما 
تحال مع رقم الطين. 

كان القلم ب بداية ظهور الكتابة المسمارية مصنوع من الخشب وذا رأس 
الشكل دقيق المقدمة لم وبعد فترة أصبح غليظاً ذ 
الفليظ 2 الاستعمال عبر قترات تاريخ وادي الرافدين حتى اختفاء الخط المسماري. أما 
لكتابات الملكية ذات العبارات البنائية التي تظهر بكثرة على الطابوق فقد كانت تنجز 
واسطة ختم منبسط كبير مصتوع من الخشب أو الطين المفخور محفور عليه بصورة 
معقوسة التصن المراد- 

الرقم الطينية الاعتيادية المكتوبة لا تفخر عادة وإنما تترك لتجف ما عدا النصوص 


واستمز هذا النوع 


المهمة فقد كانت تفخر بالنار. 

هذا ومما تجدر الإشارة إلية أن عالامات الخط المسمازي كانت © الأضل صوراً 
للحاجات المراد كتابتها والقلم المثلث الرأس هو الذي جعل الصورة تبدو على هيئة 
عسامير ومن هنا أيضاً جاءت تسمية الخط المسماري. 
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الشكل الخارجي للخط المسماري 


تتألف أقدم الرموز المسمارية من نوعين من العلامات الصورية, الأول يتضمن 
العلامات الصورية التي هي عبارة عن صورة كاملة للشيء المراد كتابته. وهذا النوع من 
العلامات الصورية يكون أصلاً مجموعة ضئيلة اقتصرت على كتابة الأشياء التادرة 
الاستعمال مثل العلامات المسمارية المعبرة من الأسد وعن أنشى الأيل والماعز الجبلي. 
أما النوع الثاني فهو يمثل العلامات المسمارية التي صورها مختصرة بعض الشيء عن 
الصورة الأصلية. 
من هذا يتبين لنا أن الكتابة المسمارية القديمة هي من ابتكار السومريين أنقسهم 
ولا مجال للشك ب2 أن نظن بأنهم قد اقتبسوها من كتابة أخرى سبقت الكتابة المسمارية. 
هذا ومما تجدر الإشارة إليه بخصوص النوع الثاني من العلامات المسمارية هو أن 
نالك علامات صورية لا علاقة بينها وبين صورة الشيء المراد كتابته وكمثل على ذلك 
الصورة المعبرة عن (الخروف) فهي عبارة عن دائرة وبي وسطها خطان متعامدان. 


ذا ويصورة عامة نجد العراقيين القدماء قد جنحوا إلى السهولة 2 رب 
العلامات الصورية. ويتبين ذلك لنا إذا ما قارنا بين الكتابة المسمارية والخط الهيروغليفي 
لأننا ف نجد المسماري قد تحاشى بشكل واضح استعمال الصور المعقدة كرسم 
الإنسان بے وضعيات مختلفة كما الحال ضمن الخط الهيروغليضي. ققد اكتة 


السومريون 2 كتابة أسماء الحيوانات برسم صورة رأس الحيوانات فقط. 

وهذه الرغبة ك التبسيط نتجت من أن الخط المسماري قد استخدم منذ بدايته 2 
المعاملات التجارية والاقتصادية فالحاجة إلى التبسيط 3 
تلك المعاملات. 


وهذه العلامات الصورية الأولى قد تغير شكلها وابتعد عن الأصل بعد ف 
من ابتكارها وسبب ذلك يرجع إلى استخدام القلم ذي الرأس المثلث الغليظ؛ إذ لا يسمح 
مثل هذا القلم برسم الخطوط المتحنية المتألفة منها الضورة فقد اضطر ذلك ال إا 


ويسم التتطتو االنستينة على شل زآوية او وسم مسها ريح کی کل برای مكل 
وهذه الناحية دفعت الكاتب إلى اختصار الخطوط المنحنية للصورة وة ات هذا 
الاختصار منن سنة 25 وهذه الناحية دفعت الكاتب إلى اختصار الخطوط الم 
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ورة وقد حدث هذا الاختصار مغذ سنة 2500 ق. م. ويعد هذا التاريخ أصبح من 
نصعب علينا معرفة أصل الصورة التي تتألف منها العلامة المسمارية. 

والاختضار الآخر الملموس الذي حدث يخصوص العلامات المسمارية قد حصل 
خلال بداية العهد البابلي القديم وآخر خلال العهد الآ 

اتجاه الخط: 


وري الحديث. 


من دراسة تلك العلامات الأولى التي سادت ب أواخر الألف الرابع قبل الميلاد تبين 
تنا أن وضعية العلامات المسمارية التي جاءتنا بعد هذا التأريخ أي منذ بداية الألة 
لثالث قبل الميلاد قد انحرفت عن وضعية العلامات الأولى بزاوية قدرها تسعون درجة 
=u F> 95 E E E E E E E EEE‏ أقورء 
و | “حن = ۵۵ - عه = مثلث» وما يؤيد ذلك أثتا نجد جميع العلامات المسمارية 
كانت أصلاً صوراً لأشياء مادية مرسومة بشكل تبدو فيه كأنها ساقطة على الأرض 


اتجاه الخط المسماري فهو يبدأ من اليسار وينتهي عند اليمين: كما 
يرة لا تمتد على عرض الرقيم ولذا 
يسعون 2 كتابة متل هذه الرقم إلى أن يقسموها أولاً إلى حقول عمودية ليد ونوا 
رهم ضمن هذه الحقول. 


وفطي 


قضل الكتبة أن تكون سطورهم ‏ الرقم اذ 


1- المرحلة الصورية : 

إن العلامات المسمارية التي حصلنا عليها مبن التصوص التي تعود بتاريخها إلى 
يداية الان القاقك قبل الثيالاد كاتس مامات سووية والقتصبود+بةاتك ان كل اة 
عسمازية كانت كمكل صوزة الشيه اراد عتايته وعليه فإن كل سو اكت كلمةايحد.ذانهنا 
لا العلامة رحا جنع ) تمثل صورة راس الثور وتعني كلمة (ثور) ويرسم صورة 
ر والى جنبها صورة البقرة <-45) عبروا عن كلمة (ماشية). هذا ويصعب 
ينا آن تجرع مان تسوس هذه [ترحلة كات ل قجوي هاؤمات اة بوذلاك حصب 


صعوية فهم هذه النصوض القديمة. 
2- المرحلة الرمزية : 


إن السومريين لم يكتفوا بأسلوب الكتابة الصورية 
تار والأشياء المعتوية ولذا فقد حاولوا أولاً توسيع 


لآن هذا الاسلوب لا يصلح لتدوين 
إمكانية التعبير بواسطة العلامات 
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الصورية وجعل التعبير دقيقاً إلى حد ما وذلك بدمج علامتين أو أكثر. فمثلاً كتبوا كلمة 
(أمة) برسم الصورة المعيرة عن كلمة امرأة ملصوقاً بها الصورة المعيرة عن البلاد الأجنبية 
وكتبوا كلمة (الشرب) برسم صورة الفم وف داخلها صورة الماء. 

ولم يكتف السومريون يذلك فقد عملوا على آن يعبروا بوساطة الصورة عن الكلمات 
التي لها علاقة بتلك الصورة فصورة المحراث مثلاً تعبر عن المحرات نفسه وكذلك عن 
العمل الذي يؤديه المحراث وهو الحراقة ( رور = اوھ = محرات = راا = 
يحرت) ولم يكتفوا بتحميل صورة المحراث هذا المعنى الإضالي وإنما كتبوا بالصورة 
نقسها مهتة الشخص الذي يستخدمه وهو الفلاح (68821) ومن الأمثلة الأخرى على 
ذلك الصفة (أبيض) فقد كتيت بصورة الث البازغة والصفة (أسود) كتبت بالصورة 
المعبرة عن الليل فمعنى ذلك أن العلامات المسمارية آخذت 4 هذه المرحلة ترمز أيضاً إلى 
المعاني المعتوية التي لها علاقة بالصورة المكونة للعلامة المسمارية. 

إن ذا اذ لوب 2 الواقع يمن الخط المسماري القابلية على التعبير ولكن ذنك 
على حساب ضعوبة تحديد المغنى المراد من العلامة المسمارية. وإضافة إلى ذلك فإن 
السومريين قد قاموا بمحاولة أخرى لتوسيع قابلية التعبير بوساطة العلامات المسمارية 
وتفادي قد ر الإمكان صعوبة تحديد المعنى المراد من العلامة المسمارية وذلك باستخدام 
الأسلوب المقطعي بك تدوين اللغة السومرية. 


8- المرحلة المقطصية : 

المقصود بالمرحلة المقطعية هي أن الكتبة السومريين أخذوا يهتمون بآ ات 
العلامات المسمارية دون معانيها التي تعبر عنها الصور ب4 الأصل ليكتبوا بوساطة 
الأصوات كلماتهم ومن الأمثلة على بداية الكتابة المقطعية هو أن كلمة حياة ك1مصم) 
التي تلفظ باللغة السومرية (1©) كتبت بصورة السهم الذي يلقظ باللغة نفسها (فا) آيضاً 
وهذا يعني أن السومريين أخذوا من صورة السهم الصوت ذقط دون ما ترمز إليه الصورة 
ليعبروا به عن كلمة (حياة) وهذه الطريقة الجديدة لم تحرر 4 الحقيقة الكتابة المسمارية 


من طبيعتها الرمزية بل ظلت كل علامة ارية تعبر عن كلمة كاملة ولكنها ب2 الواقع 
كانت البداية لد خول مرحلة الكتابة المقطعية. 
وبے خلال العهند البابلي القديم كتبت كثير من النصوص الأدبية بهذا الأسلوب 


الجديد وبالأخص تلك النصوص المؤلفة بلهجة (لهع-عميع) 
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صحاولات دقة التعبير 
تبين من أعلاه بأن السومريين قد قاموا بمحاولات جادة من أجل جعل اسلوب 
كتابتهم قادراً على التعبير الكامل وخالياً من صعوبة الفهم قدر الإمكان ومن الأدلة على 
ذلك هو استخدامهم العلامات ائدالة التي توضع عادة قبل الكلمات السومرية ونادراً 
بعدها لتدل القارئ على صنف هذه الگلمات. فمثلا کا شب للخم - 815) كانت 
تستعمل كعلامة دالة على المواد المصنوعة من الد مثل هذه العلامة بذ تلا 
عوبة فهم الكتابة المسمارية يبرز إذا ما وضعنا أمامنا صورة المحراث التي قلنا 
بخصوصها أنها تعني المحرات والفعل يحرث وكلمة فلاح. فإذا جاءت هذه الصورة 
مسيوقة بعلامة الخشب يصبح واضحاً لدينا بأن الكاتب يقضد 4 هذه الحالة المحراث 


وليس الفعل يحرث أو فلاح وإذا جاءت من دون علامة الخشب يصبح كذلك واضح لديقا 
بأن المقصود من الصورة أما الفعل يحرث أو كلمة قلاح. فمن هذا يتبين بأن العلامات 
الدالة تساغد فعلاً على إمكانية تحديد المعنى المراد من العلامة المسمارية. 


وآخيراً يجدر بنا أن نذكر محاولة أخرى قام بها السومريون من أجل تسهيل فهم 
الخط المسماري وهي أن العلامات المسمارية كانت لا تكتب ضمن السطر الوا 
تسلسلها ك النطق وإنما توضع كيفما اتفق تة يبآ ولكق هذه التاحية قد قضي عليها 
تهائياً منذ ري eS‏ مارية منذ هذا التاريخ تكتب بتسلسل 


نطقها . ويعتبر هذا التاريخ 2 الوقت الحاضر الحد الفاصل بين الألواح الأركائية 
(السحيقة 2 القدم) وألواح العصر السومري القديم. 

العلامات الدالة 

ذكرنا سابقاً أهمية الغلامات الدالة وكيض أن غالبيتها توضع قبل الكلمات المراد 
تو ضيح صنشها وبعضها بعدها . لقد يدأ استعمال العلامات الدالة قبل بداية الى 
السومري القديم بفترة قصيرة (حوالي 2450 ق.م. وخلال العهد المدكور استعملت 
العلامات الدالة بصورة نادرة ما عدا أسماء الآلهة فقد كانت توضع دائما وتكتب مسبوقة 
بالعلؤمة آلد آل عن الأثة.. غير أن مل :هذه العلامات قل اتشر استغمالها بصورة #واسعة 
منذ العهد الأكدي والعلامات الدالة الرئيسة هي ما يلي: 


أ- العلامات التي توضم قبل الكلمات : 
1- صخر «أعم1ق (إله) (تختصر هذه الكلمة عند نقل أصوات العلامات المسمارية 
إلى الحروف اللاتينية وتكتب (4) فقط. وتوضع فوق بداية الكلمة المراد معرفة صنفها) 
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وت تخدم ذه العغعلامة 1 اء الآلهة فقط مثل: dnin-gir-su‏ 
(الإله تتكرسو). 

ع- ح7 عد (جرة) وتستخدم كعلامة دالة على أنواع الأواني والأخداح 
والقذور القخارية والجران. 

5- کی ى ۴م اع (قصب) وتستخدم هذه العلامة للدلالة على أنواع القصب 
والأدوات المصتوعة من القصب. 

+- للخل = 5أع (خشب) وتستخدم للدلالة على أنواع الأشجار والأخشاب 
والأدوات المصنوعة من الخشب. 

HIE 5‏ ا (نهم) وت تخدم للدلالة على الأنهار والجداول والقنوات. 

6- > صد (طبخة) وتستخدم للدلالة على آنواع الأطعمة- 

FR 7‏ “ناا (رجل) وتستخدم للدلالة على وظاتف الرجال أو أنسابهم. 

ف حا أ (امرأة) وتستخدم للدلالة على وظائف التساء أو نسبهن. 

9و بم (عجر) ومسصدع للدلآئة على أنبواع الأعجان والأدوات 
ب : 1 

0- [ < = ”1ة (نبات زكي الرائحة) وتستخدم للدلالة على جميع أتواع 
اتفظون. 

1 تت 1 <نه (نبات) وتستخدم للدلالة على أنواع الثباتات 

2 ا ٣‏ (مدينة) وتستخدم للدلالة على أسماء المدن. 

ف E‏ اله (تحاس) وتستخدم للدلالة على الحاجات المصنوعة من 
اتقتحاسن أو البرؤكك: 

14 کیک اتنا (لحم) وتستخدم للدلالة على أنواع اللحوم والمأكولات 
المصنوعة من اللحم. 

5- 7 وهذه علامة الرقم واحد وتستخدم للدلالة على أسماء الأعلام 


ب- العلامات التي توضع بعد الكلمات : 
ki EF -1‏ لكا سج هی اسم ن اطي 

Fak -8‏ ناكا (سمكة) وتستخدم للدلالة على الأسماك والحيوانات النهرية. 
5 وتم 560 (طير) وتستخدم للدلالة على أنواع الطيور والحشرات 
4 لك 58 (خضار) وتستخدم للدلالة على أتواع المخضرات. 
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مراخد اختصار العلامات المؤئفة للخط المسماري 
إن أقدم التصوص المسمارية جاءتنا من مدينة الوركاء الطبقة الرابعة (1) وتعود هذه 
ص بتاريخها إلى أواخر الألف الرابع قبل الميلاد: وتمشل ج الوقت الحاضر أقدم 
النصوص المسمارية على الإطلاق- 


إن عدد العلامات المسمارية المستخدمة 2 النصوص المذكورة فقط بلغ حوالي 1000 


علامة . وإذا ما حاولنا معرفة عدد العلامات المسمارية التي استخدمت خلال هذه الفترة 
جميع المناطق السومرية فإنه يخمين ب 2000 علامة تقريباً, وهذا العدد الكبير من 
العلامات المسمارية قد أخت ب متتصف الألف الثالث قبل الميلاد إلى 800 علامة 


ويعد قرن ونصف من هذا التاريخ آختصر عدد العلامات المسمارية إلى 600 علامة . وي 
يداية الألف الثاني قبل الميلاد أختصر العدد إلى 500 علامة. 

هذا ومما تجدر الإشارة إليه هو أن اللغة الأكدية التي اقتيست الخط المسماري 

ومري قد استطاعت أن تكتفي بعدد ضثيل من العلامات المسمارية . 

إن ظهور الكتاية المسمارية كان بسبب حاجة الأعمال التجارية والاقتصادية إليها . إذ 
كان يدون بها عدد الحاجات المباعة أو المشتراة أو المقترضة. وهذه الناحية بالذات لم 
تتطلب جملا تامة المعنى بل اكتفت بجمل اسمية خالية من الفعل لأن أصحاب الأعمال 
وا 4 باد الأمر يدونون عادة الحاجة وأمامها العدد المباع أو المقترض. ولهذا السبب 
استمر الخط المسماري مدة طويلة من الزمن لا يصلح لكتابة لغة متكاملة. ولكن منت سنة 
0 ق. م. أصبح الخط المسماري قادراً على كتابة النهايات القواعدية» ويمعنى أدق 
أصبح صالحاً لتدوين أخبار الحوادث وآعمال الملوك. ومن الأمثلة على ذلك كانت الجملة 
ادخل ف القصر) تكتب ب الأركائية التي سيقت التاريخ المذكور على شكل « اوج - 6 
HED ET ku - ra‏ راج E‏ » بحيث لم يراع فيها كتاية حرف الجر (2) 
بينما بعد سنة 2500 ق. م. كتبت الجملة نفسها بالصورة التالية: ۲۵۲ - ,دعل هل - لدع -ة» 
- جور E‏ "زع 9 أي كتب هيا حرف الجر( 

ولكن رغم هذا فإن النصوص الاقتصادية والإدارية استمرت تستخدم الإسلوب 


يم الذي لا ي ير أهمية للجمل القعلية أو النهايات القواعدية وذلك استمراراً 
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انتشار الخط المسصاري 

إن الخط المسماري الذي استخدم 4 النصوص المسمارية التي عشر عليها 9 مدينة 
الوركاء الطبقة الرابعة أ . والتي تعتبر الآن أقدم نصوص مسمارية وصلت إلينا 
بخصوص هذا الخط أنه كان منتشراً ب4 جميع مناطق القسم الجنوبي من العراق (بلاد 
سومر) رغم أثنا لم نعثر له على أي أثر ما عدا لوحة حجرية مكتوبة عثر عليها بے مدينة 
(كيش) وهذه اللوحة الحجرية تخمن زمنياً يفترة أحدث يقليل من فترة ألواح الوركاء 
الطبقة الرابعة .أ .(حوالي 5000 قمم) و هذه الفقرة المذكورة كان الخط المسماري 
قتصراً على اللغة السومرية فقط ومنذ سنة 2500 ق.م. 


يعتقد 


بدأنا نلمس استخدام ذا الخط لتدوين اللغة الأكدية آيضاً: إلا أن الفترة التي 
استخدم فيها الخط المسماري لتذوين اللغة الأكدية بصورة واسعة كان منذ تسلم الأكديين 
الحكم بزعامة سرجون الأكدي (2500 ق.م) وعلى يد الأكديين انتشر الخط المسماري آذ 


مناطق العراق القديم وانتقل كذلك إلى منطقة عيلام ويه كانت تكتب اللفة 
العيلامية وبعد فترة قصيرة من ذلك انتشر الخط المذكور بين الحوريين وكتبت به اللغة 
الخورية أيضاً 


و2 بداية الألف الثاني قبل الميلاد انتقل الخط المسماري عن طريق مدينة (ماري) 
على الفرات إلى شمال سوريا . و هذا التاريخ نه ه اقتبس الحثيون الساكتون أواسط 
آسيا الصغرى. الخط المسماري نفسه. وعن طريق التجار الآشوريين الذين كونوا لهم 
مستعمرة تجارية 4 كبدوكيا (1880- 1780 ق.م) انتقل الخط نقسه إلى هناك. والخط 
الذي استخدم بے كبدوكيا يمثل أقدم مراحل الخط المسماري الآشوري» ويدعى 2 الوقت 
الحاضر بالخط الآشوري القديم. 


وك خلال القرنين الخا شر والرابع عشر قبل الميلاد استخدم المصريون كذلك 
الخط المسماري 2 مرا لاتهم مع ملوك وأمراء منطقة الشرق الأوسط القديم. وذ 
يداية القرن التا قبل الميلاد انتشر الخط الآشوري الحديث 2 منطقة أورارت 


(أر: ينية) وبدأ سكان المنطقة منذ ذلك الحين استخدامه 2 كتابة لغتهم. 


واستخدم 4 منطقة عيلام أيضاً خط محرف قليلاً عن الخط المسماري وذلك قبل 
العهد الأخميني و خلاله أيضاًء إذ استخدمه الأخمينيون 2 تدويناتهم إضافة إلى 
خطهم الأخميتي المتأثر بالخط المسماري كذلك. 
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أما الخط الأوغاريتي الذي ساد (أوغاريت) (رأس شمره حالياً) فإن حروفه 
تختلف عن المقاطع المسمارية لأنها هجائية إلا أن اسلوب كتابة هذه الحروف لا يختلف 
عن الخط الممساري. 

ذا وبعد سقوط نينوى عام 612 ق .م اختفى الخط المسماري ف كثير من المناطق. 
أما ‏ بابل فقد استمر إلى نهاية العهد السلوقي- وفيما يخص استعماله 4 القضايا 
القلكية فقد دام مدة طويلة يث استمر إلى منتصف القرن الأول للميلاد. 

مهو ارس بأن الخط المسماري قد عاش مدة ثلاثة آلاذ 
ايلاد وكان يعتبر خلال هذه المدة الطويلة أهم الخطوط ج منطقة الشرق الأوسط. 


ومن الخطوط القديمة التي ظهرت إلى جنب الخط المسماري هو الخط العيلا 
القديم الذي ظهر 4 حد ود 2700 ق.م 4 منطقة 5 


بة إيران واستخدم الحم 
ودام إلى بداية الألف الثاني قبل الميلاد بعد أن حل محله الخط المسماري. 


إن الخط العيلامي المذكور هو من ابتكار العيلاميين القدماء ولكنه ظهر بالتاكيد 
يتأثير المراحل الأولى لظهوز الخط المسماري. 


تماخض القعنان اتاجير 


ية الحثية فإنها سادت ف أسيا الضغرى 
وانتشرت فيما بعد # متطقة كليكية وشمال سوريا والعراق: وفترة ظهور هذه الكتابة غير 
ععروفة بصورة أكيدة إلا أن أقدم كتابة حثية عثر عليها 2 مدينة (كول تبه) وتعود 
يتاريخها إلى حوالي سنة 1800 ق.م وأحدث قليلاً هي الكتابة التي عثر عليها مدونة على 
ختم الملك الحثي « 1501۸15[ »(1650 ق.م) وأحدت كتابة حثية على الإطلاق تعود 

ى القرن الثامن قبل الميلاد . آما الخط الهيروغليقي المصري فلم يتمكن من الانتشار بل 
ةة الشرق الأوسط كانتشار الخط المسماري. 


و الختام يجدر أن نذكر بأن الخط المسماري 4 شمالي ريا قد تناق 
احتعماله بسبب الخط الهجائي الأوغاريتي و2 الجنوب تناقص بتأثير الخط الذي نشا 
س). ويغد ذلك جاء الخط الفينيقي الذي صار مناضياً قوياً للخط المسماري 2 
ة. وأخيراً جاء الخط الآرامي المتطور عن الخط الفينيقي واكتسح جميع 


الخطوظ القديفنة:. 
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الشعب السومري ولغته 


الشعب السومري 

إن أقدم الأقوام التي سكنت أرض الرافدين وورد ذكرها ج الكتابات القديمة هم 
السومريون وما يخص حقيقنة وأصل هذا الشعب فإن عدداً من الباحثين يعتقدون بأن 
السومريين ليسوا من سكان العراق الأصليين وانما هاجروا إليه من منطقة غير مغروفة 
ب الوقت الحاضر إلا أننا نعتقد يأنهم من سكان الأقسام الشمالية من العراق جاءوا إلى 
القسم الجنوبي منه على شكل جماعات مهاجرة وذلك بسبب تزايد السكان الذي حدث 
الأقسام الشمالية أثناء حضارتي سامراء وحلف والذي أصبح لا يتناسب وكمية المواد 
الغذائية التي تنتجها المنطقة خأدى هذا التزايد إلى هجرة الفائضء: ويعد كل هجرة يبدأ 
من جديد تزايد عدد السكان حتى يؤدي إلى هجرة أخرى. وكانت كل جماعة مهاجرة 


2 ب متظطفة معينة من القسيم الجنوبي» والمناطق ال نتها هذه الجماعات 
المهاجرة نمت وتطورت وكونت دويلات 2 المدن السومرية المعروفة. وبسبب كون مجيء 


السومريين إلى القسم الجنوبي من العراق قد حدث بك فترة سبقت ظهور الكتابة فإن 
إثبات ما ذكرناه بشكل قاطع أمر غير ممكن. 

ومهما يكن من أمر فإن ما يمكن قوله هو أن السومريين مهما يكن أصلهم هم الذين 
شادوا حضارة العراق القديم وهم الذين ابتكروا الكتابة. 

و حدود 2600 ق.م بدأنا تلمس هجرة الأكديين إلى العراق وأدت هجرتهم هذه إلى 
تمركز السومريين 2 الأقسام الجنوبية ويعض الأقسام الوسطى من العراق واقتصرت 
سكناهم على المدن. أما بقية أنحاء العراق فقد خضعت للتأثيرات الأكدية (السامي 


و حوالي 1900 ق.م انتهى أمر ال كشعب ے العراق وا ضمحل ب 
تزايد عدد الساميين كما أن لغتهم لم تعد منذ هذا التاريخ لغة تخاطب يومية ولكنها 
اقتصرت على الاستعمالات الدينية والفلكية حتى ميلاد المسيح. 

ذا وإثنا قد حصلنا على اسم السومريين من ألقاب الملوك البابليين الذين لقبوا 
أتفسهم بماك سومر وأكد (8201اءلة نا ةنق 558) وإضافة إلى ذلك فقد جاء 2 


الكتابات الأكدية أن كلمة (582©10) يقابلها ب السومرية (-) وع-مه-ك! وج هوي إن 
الاسم (-) 11-68-86 ظهر لأول مرة 4 كتابة تعود إلى ملك الوركاء (528212ناء/582ه18) 
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(حوالي 2450 ق.م) وكان يطلق على المنطقة المحيطة بمدينة نفر ولكن: بعد ذلك التاريخ 
بدا يطلق كذلك على القسم الجنوبي من العراق ومن المصطلح () ١ع-٠-فا))‏ جاءعت 
التسمية 

AES EES HEFT دسي ده اسهد‎ 

(رجل من سومر أو سومري) وكذلك التسمية التالية: 


FE [2 E E FEES E 


Eme-ku-ki-en-ge-ra‏ (اللغة السومرية). 

اللغة السومرية 

اللغة السومرية ليست من اللغات المعرية وفيها ظاهرة الإنصاق ولا يعرف حتى الوقت 
الحاضر إلى أية عائلة لغوية تعود هذه اللغة. ولكن البعض اعتقد 2 حينه بأن اللغة السومرية 
ريما كان لها علاقة باللفتين الملصقتين التركية والقوقاسية ولكن نتائج البحث لم تثبت ذلك 
ولم تثبت أية علاقة كانت للغة السومرية مع لغات الشرق الأوسط الملصقة. 

إن اللغة السومرية كفيرها من اللفات تحتوي على بعض الكلمات المستعارة 
والمخلضات الكتابية السومرية بينت أن اللغة المذكوزة تحوي كلمات مستعارة من اللغة 
الأكدية فقط وفيما يلي الكلمات المستعارة التي يمكن إثباتها : 

um 447‏ (ثوم) مستعارة من الكلمة الأكدية (صتة) 

ED? 4E‏ 58-11 (جبل) مستعارة من (اله5) 

لان جيم dam - ha - r2 SFA‏ (مغركة) مستعارة من 12۲ صا 

الصل حم gûna‏ - قدص (ممكسر) مستعارة من - maškan‏ 

25 [كصمع دطادع - ۲۵ (رسول ¬ مبعوث) مستعارة من نھ 

P۲0 نام (مجلس شورى) مستعارة من‎ - u - سدم‎ ¬ K~ 

8 بح حجر i - ku )m(‏ - اہ (حیوان أصيل) مستعارة من «دناوكنم 

وفيما يلي كلمات أخرى سومرية ولكنها مستعارة من لغة أخرى غير سامية لا 
تعرفها 2 الوقت الحاضر: 

لقب جر sip‏ وفیما بعد 23081 (برنز) . 

taskarin 8‏ (الطرفاء) 

مرج نح مسلط أو bira‏ ( عامل معادن) 
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مراحل اللغة السومرية 
إن اللغة السومرية التي تعرضنا عليها من الكتابات المسمارية عاشت حوالي تلاثة 
آلاف سنة سبقت ميلاد المسيح وهذه المدة الطويلة قد قسمها الباحثون إلى عدة مراحل 


أ- هراخل اللفة السومرية خلال الفترة السومرية 
1- المرحلة الأركائية (السحيقة في القدم) 
استمرت هذه المرحلة من حوالي 2600-8000 ق.م وجميع نصوص هذه المرحلة 
عبارة عن نصوص اقتضادية جاءتنا من مدينة الوركاء الطبقة الرابعة -أ-: والطبقة 
لثالشة» ومن جمدة نصرء وتل العقير . ومن مدينة أور من طبقة طبعات الأختام 
الاسطوانية7؟؟ ۷-1۷ تحت المقبرة الملكية. وأحدث كتابات هذه المرحلة هي تلك التي عثر 
عليها ‏ مدينة فاره (شرياك). إن كتابات المرحلة المذكورة باسقاء نصوص :(غارة) 3 
تفيد إطلاقاً بے معرفة قواعد اللغة السومرية. 
8- مرحلة العصر السومري القديم 
استمرت هذه المرحلة من حوالي 2850-2600 ق.م وأغلب الكتابات المسمارية التي 
تعود إلى هذه المرحلة عثر عليها ب مدينة (لكش) وقسم قليل منها وجد بي مدينة تقر 
ور وآدب (بسماية حالياً) وتحتوي كتابات هذه المرحلة على كثير من النصوص 
الاقتصادية والكتابات الملكية. آما النصوص الأدبية فلم يكن لها وجود ضمن كتابات هذه 
المرحلة ومما تجدر الإشارة إليه أن نصوص هذه المرحلة ونصوص المرحلة التالية كونت 
المادة الرئيسة لمعرفة طبيعة قواعد اللغة السومرية. 


8- المرحلة السرجونية (الأكذية) والكوتية 

استمرت هذه المرحلة من 2850 ق.م وأغلب التصوص التي جاءتنا من العصر 
الأكدي كانت مدونة باللغة الأكدية. أما العصر الكوتي فلم يخلف لنا أية إنتاجات كتابية 
باللغة السومرية ولا الأكدية ولذا فمعلوماتنا قليلة جداً عن هذه الفترة. 

4- مرحلة العصر السوموي الحديث 

استمرت هذه المرحلة من 2020-2140 قم وحكمت خلالها سلالة أور الثالثة. ومن 
غترة هذه السلالة جاءتنا أعداد هائلة من النصوص السومرية وبينها أعداد لا تحصى من 


(1) Seal Impression Startum. 
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النصوص الاقتصادية التي جاءتنا من مدينة لكش وأوما (جوخه حالياً) ودريهم (صيلوش 
دكان قديماً) وأور. هذا وإلى جنب هذه النصوص الاقتصادية فقد خلقت لنا هذه المرحلة 


أعداداً كبيرة من التصوص القضائية التي أفادتنا كثيراً ب تلمس حقيقة قواعد 
اللقة السومرية. 
كما إن كتابات كوديا حاكم سلالة لكش الثانية (حوالي 2150-2170 ق.م) والذي 


رة تسبق زمن سلالة أور الثالثة تعتبز أولى أنواع الإنتاجات السومرية. 


وخلفت لنا هذه المرحلة كذلك كثير من الكتابات الملكية ذات الطابع المتشابة. هذا 
ومما تجدر الإشارة إليه أن فترة سلالة أور الثالثة قد خلفت لنا تآليف أدبية كثيرة ولكنها 
لم تصلنا مباشرة وإتما حصلنا على استنساخها من فترة العهد البابلي القديم. ولكن هذ 
السنوات الأخيرة عتر 2 موقع تل ال لابيخ على بعض الألواح المسمارية التي تضم 
إنتاجات أدبية سومرية تغود إلى مرحلة العصر السومري القديم. 

ب- هراح اللفة السومرية خلال الفترة البابلية 

1- مرحلة العهد البابلي القديم الصبكر 

استمرت هذه المرحلة فترة قصيرة نسبياً وذلك من 1850-2020 قم وأغلب 
كتاباتها السومرية تميل بطابعها ونوعيتها إلى نوعية نصوص المرحلة السايقة. 

هذا وإن الإنتاجات الأدبية للمرحلة المذكورة والمرحلة السابقة لها قد حضلتا على 
استنساخها من الفترة المحصورة بين 1700-1800 ق.م. أما الإنتاجات الفعلية التي 
قدمتها هذه المرحلة طهي عبارة عن إعادة استتساخ لجميع النصوص الأدبية التي ألفت 
خلال المراحل السومرية السابقة ولذا فهي تمثل حقاً المصادر الرتيسة لمعرفة طبيعة 
قواعد اللغة السومرية وآدابها . 


ومن هذه الفترة بالذات حصلتا أيضاً على المعاجم التي عرفتنا بالقيم الصوتية 
للعلامات السومرية ومعاني الكلمات والاصطلاحات السومرية أيضاً. 

2- مرحلة العهد البابلي القديم المتاخر 

استمرت هذه المرحلة من 1600-1850 ق.م وما أنتجته من كتابات باللغة 
السومرية يتمثل بالكتابات الملكية التي عثر عليها ي مدينة (لارسا) ومدينة (بابل) 
ائية وبعض الإنتاجات الأدبية وذلك بعض النظر 


يات من النصوص الاقتصادية وال 
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عن استنسا خات الملاحم والأساطير السومرية التي تمت خلال هذه المرحلة ولغة نصوص 
هذه المرحلة تختلف إلى حد ما عن لغة نصوص المرحلة السابقة. 
8- مرحلة ها بعد العهد البابلي القديم 
استمرت هذه المرحلة من 100-1600 ق.م وأبرز ما جاءنا من بداية هذه المرحلة 
وناً باللغة السومرية هي النصوص الأدبية التي ترجع بأصولها إلى مرحلة العصر 
لسومري الحديث: ومرحلة العهد البابلي القديم المبكر إذ عثرنا على استنساخات هذه 
الإنتاجات الأدبية السوهرية خلال القرن القامن عشم هبل الميلاد: 
وآهمية هذه الاستنساخات للآداب السومرية التي ظهرت خلال المرحلة السابقة 
و2 خلال هذه المرحلة أيضاً يرجع إلى أننا نستطيع أن نتعرف على التغييرات التي ظطرأات 
على اللغة السومرية خلال هذه المراحل المذكورة. ومن إنتاجات هذه المرحلة كذلتلك هي 
لكتابات الملكية الكاشية وبعض الإنتاجات الآدبية الكاشية أيضا. ولغة هذه الإنتاجات 
حأثرة باللغة البابلية بحيث أنها لا تفيد بشيء لمعرفة مراحل تطور اللغة السومرية. 
إن المنطقة التي سكنها السومرية ضيقة إلى درجة لا يتوقع المرء أن يجد لهجات 
تعددة ضمن اللغة السومرية: قالنصوص الملكية والاقتصادية التي تعود بتاريخها إلى 
لعهد السومري القديم والتي جاءتنا من مدينة لكش وأور ونف رلا تحوي اختلافات بارزة 
لیا | وجود لهجات مختلفة 4 هذه المدن الثلاثة إلا أن 
الاختلاقات الواضحة ظهرت ب2 الكتابات المسمارية التي أنتجتها المدن التي تقع إلى 
نشمال من منطقة سومر (محافظة ذي قار حالياً) مثل نفر ولارسا ويابا وسبارء إذ أن 
كقمجوصن امار ية واللتضاكية الت اكا مين حك ادن ااذ گورة وبالا خض مور قترة 
البايلي القديم المتأخر ق پیز ت لنا اختلاخات ملموسة ‏ صيغ تلك المعامالات 


ء أن ي 


مع هذا لم ينظر إلى هذه الاختلافات على أنها قد نتجت بسبب وجود لهجات 
ك المدن المذكورة وإنما يسيب تأثيرات محلية: 
لقد أطلق السومرية على لغة المخاطبة تسمية وو-أ هصن 4 آ7 غ (اللغة 
تيادية) . وهذه اللغة تعتبر من قبل الباحثين اللغة السومرية الرئيسة. وهناك تسميات 
خرى للغة السومرية أوردتها المعجمات البابلية وهي كالآتي: 

x BF‏ ادعوم (اللغة الكبيرة) 

عم تحتعوير meskê‏ (اللغة العالية) 
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EFT‏ لهك مهمه ail)‏ المنتخبة) 

rO‏ تبر وصدة ع (اللغة الشاذة) 

إن هذه التسميات تشير إلى أنواع مختلفة من اللغات أو اللهجات ولكننا لم نستطع 
أن نلمس لها وجوداً ضمن الكتابات المسمارية. وهته اللفات أو اللهجات المذكورة عرفت 
من قبل السومريين على أنها لغات الأدب وإلى جنب هذه اللغات ورد ذكر أساليب لغوية 
أخرى لها علاقة بالمهن المختلفة مثل: 1 


ET Er YT TF‏ ه- mA - lk,‏ - عصظ (لغة السفانة). 
جع حب تتهوجر a-اudu-eme‏ (لغة رعاة الغنم) 


كيك عبرم لا eme-nu-eša‏ (لغة كهنة (nu-eš‏ 

ومن الأساليب التي اكتسبت مكانة خاصة ضمن الأساليب السومرية الأدبية أسلوب 
لغة ال حع لتر (لدكددصه) الذي يعني (لغة النساء) وتلفظ بالأكدية (ناللدقتسصد) 
وقد شرح الأكديون هذه اللغة على آنها (لغة العراك تلاو م154 

ظهرت هذه اللفة 2 مرحلة العهد البابلي القديم المبكر ودونت بها النصوص 
السومرية الأكدية. وكانت تستعمل هذه اللغة عادة عندما يكون الحديث حديث نساء. أما 
أحاديث الرجال فتكتب باللفة الاعتيادية. هذا ب مجال الأدب؛ آما # المجالات الأخرى 
فكانت أحاديث النساء تدون كذلك باللغة السومرية الاعتيادية ولا شرط آن تكون 2 لغة 


.(eme-sal) ال‎ 


و مرحلة ما بعد العهد البابلي القديم فخرضت لغة ال (106-581©) تفسها وأصبحت 
اسلوباً للكتابات الأدبية بعد أن كانت النصوص الأدبية تدون قبل ذلك باللغة السومرية 
الاعتيادية ونتج من ذلك أن امتزج اسلوب (81ه-6تمع) باسلوب اللفة الاعتيادية . 


ومما تجدر الإشازة إليه 4 هذا المجال هو أن لغة ال (656-521) تلفظ كثيراً من 


الكلمات السومرية بشكل يغاير لفظها أ اللهجة الاعتيادية فكلمة (٣أعصثق‏ إله) 
تلفظ ب لغة ال (6:06-581) على شكل (عقدوزة) و #۴ 1 = رجل تلفظزسل-سه) 
وهكذا . 

هذا ولا يعرف حتى الوقت الحاضر سيب ظهرو لغة ال (6-581») حيث اعتقد 


نمضن ياتا مرهدة الحديث هن سراحل الع ة الأعديادينة نحت يسيب حون اللقّة 
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السومرية. ولكن هذا الاعتقاد لم تثبت ته. واعتقد آخرون آنها نتجت بسيب تآثيرات 
مرية وآخرون فسروها على أنها لهجة خاصة بإحدى المدن العراقية. ولكن هذه 

الآراء حتى الآن 2 حيز التخمين فقط. 

أنواع العلامات المسمارية 

تتألف الكتابة المسفارية بصورة وئيسة من ثلاثة أنواع من العلامات المسمارية. النوع 
الأول هو تلك العلامات التي تمثل كل واحدة منها كلمة كاملة وسنطلق فيفا بعد على مثل 
هذه العلامات اسم العالامات الرمزية والتوع الثاني هو العلامات الدالة التي سيق وأن 
تكلمنا عنهاء والنوع التالث هو المقاطع الصوتية هقط. 

إن العلامة الرمزية يكتب بها عادة الأفمال والكلمات. أما المقاطع الصوتية 
فتستخدم للتعبير عن التهايات القواعدية مثل أدوات العطف وآدوات الربط ونادراً للتعبير 
عن الأفعال والكلمات أيضاً. والنصوص التي استخدمت المقاطع الصوتية لكتابة الأفعال 
والكلمات هي على الأغلب النصوص الأدبية وبالأخص تلك المد ونة بلغة ال (56-581ع) 
وذلك من أجل التمييز بين النصوص المدونة باللغة السومرية الاعتيادية ونصوص 
ل .(eme-sal)‏ 


هذا جاتب. والجانب الآخر أن الأشخاصى الذين يتعاطون الأدب يميلون إلى 
ستخدام الأساليب التي تعبر عن سعة إطلاعهم ودقة تعبيرهم. 

أ- العلافات الرمزية 

قلنا إن كل علامة من هذا النوع تمثل كلمة كاملة وأحياناً من جمع علامتين من 
علامات هذا النوع يعبر كذلك عن كلمة أخرى كاملة مثل» آ8 لدو اص 
لمعا قوي» و« 4 + اه = قوة» وتقراً هاتان العلامتان ( ناكنا). 

وهناك كلمات أخرى تتألف من عدة علامات مثل كلمة (80151نا) وتعني (فرقة 
عسكرية) وتتألف هذه الكلمة من العلامات التالية: > BE‏ لهم قت 

KL... B.G AR‏ والمصادر التي عرفتنا بقراءة العلامات الرمزية وقراءة 
تكلمات التي تتألف من عدة علامات هي المعجمات المسمارية التي جاءتنا من فترة العهد 
تبابلي القديم وكمثل على ما ورد © هذه المعجمات ما يلي: 
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ماء 2 TF 77 A:a‏ 
أصبح جيدأ = DI:si-i-im‏ ج227 A> + TT KEP‏ 
رئ الفأل = HAS + EK FF EN.ME.LI:en-si‏ -[ ار 
امحه A [53 [8 e: r‏ جد 
افرقة عسكرية = KI.SU.LU.UB.GAR: ug-nim‏ 
هذا وجدير بالذكر بخصوص هذا التوع من العلامات آن العلامة الرمزية الواحدة لا 
م للتعبير عن كلمة واحدة فقط بل تستخدم للتعبير عن كلمات كثيرة ويطبيعة 
الحال لكل كلمة قراءة خاصة. 
فعلامة التجمة مقلا ر تعتي (سماء) وتلفظ (88) وتعني (إله) وتلفظ 
(٣اوdin)‏ وصورة الفم مج تعني فم وتلفظ (4) وتعني (سن) وتلفظ (21) وتعني 
(كلمة) وتلفظ ( »اع و «ة«ة) وتعني القعل (يتكلم) وتلفظ ( ,006 و ,0 0). 
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ب- المقاطم الصوتية 

إن المقاطع الصوتية هي 4 الأصسل من العلامات الرمزية ولكن عند استخدام 
العلامة الرمزية كمقطع صوتي بغض النظر عن المعنى ويؤخذ صوتها فقط وكمثل على 
ذلك نجد العلامة الرمزية ( ۴ 8) تعني (ماء) وعتدما تستخدم هذه العلامة كمقطع 
عسوتي كما لذ (77 ٣٢‏ ه-ده- ج المدينة) فإن ال (8) بے هذا المثل لا تعني (ماء) 
وإتما هي مقطع صوتي يعبر عن رف الجر (ے). وأهمية المقاطع الصوتية تبرز حينما 
تحدد لنا قراءة العلامة الرمزية ذات القراءات المتعددة. فالعلامة ( 3ج )ka‏ مثلا 
نيا عدة معان كما مر ف أعلاه. ولكن غندما ترد مصحوبة بالمقطع الصوتي ( مع د8) 
هذا المقطع الصوتي يحدد لتا ب4 هذه الحالة القراءة المطلوبة من العلامة )K4(‏ وتقرأ 
-0154) أو (هع-0011) وإذا جاءت مصحوية بالعلامة الصوتية ( تدهم 212) ضفرا 
.(inim-ma‏ 


ذا بفض النظر عن المقاطع الصوتية التي ساعدت مساعدة كبرى 4 كتاية 
التهايات القواعدية كأدوات الإضافة وحروف الجر...الخ. 
والنا ية الأخرى الواجب الإشارة إليها بخصوص المقاطع الصوتية أن غلب 
التصوص الأدبية وبالأخص تلك المدونة بلغة ال (6136-981) استخدمت المقاطع الصوتية 
ل العلامات الرمزية وذلك لأ الكلمة التي تكتب بالمقاطع الصوتية تعبر عن الكلمة 
انقصودة نقسها ولا يمكن أن تعبر بوساطتها عن كلمة أخرى كما هو الحال ف العلامات 
ترمزية. وكمثل على الكلمات المقطعية فإن العلامة الرمزية ( =guškin BR HES‏ 
ذحب) تكتب مقطا فاط[ 7 .gu-u-kin e‏ 
النقد الصوتي 
المقصود هنا بالنقل الصوتي هو عملية كتابة نطق العلامات المسمارية بحروة 
آخرء داع كانت لأقيعية أو عرس أوسبروف آي خط آخر. 
فيما يلي سنحاول شرح الاسلوب الذي يستخدمه المشتغلون 2 مجالات اللغات 
ارية عند قيامهم بالنقل الصوتي/ ذكرنا فيما سبق بأن للعلامة المسمارية الواحدة 
غراءات عديدة وکل قراءة تدل على معنى خاص ومن تعدد قراءات كل علامة مسمارية 
نج أن كان لعدد من العلامات المسمارية قراءات متشايه:ة ولتميز الفرق بين الملامات 
لمسمارية ذات القراءات المتشابهة وضع علماء المسماريات وعلى رأسهم العالم الفرذ 
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(تورو دانجان مأعقصه2 - ٦۲۵۵۔٣ )۴.٣‏ اسلوباً خاصاً يتلخص ے إعطاء القراءات 
المتشابهة تلعلامات المختلفة أرقاماً . وكمثل على ذلك لنأخذ القراءة (أع) فالعلامة 
المسمارية التي تقراً (81) أكثر من غيرها تعتبر (81) رقم واحد “كبك كم وتكتب (فع) 
لوحدها. وإذا كانت هناك علامة أخرى من قراءاتها المتعددة (81) أيضاً ولكنها أقر 
استعمالاً من الأولى فتعطى رقم اثنين وتكتب (83 أو و1 = 55858) وهكذا فاتعلامة 
التي رقمها ثلاثة تكتب (81 أو واي = 7 والتي رقمها أربعة ( رذع کک ۴۴ ) والتي 
رقمها خمسة (يأ8 قله ) و الخ... ولت ضيح ذلك أكثر فإننا إذا كتبنا أثناء عملية النقل 
الصوتي (181) نقصد بذلك أن الصوت (180) مكتوب بعلامة (--< © ]ا ) هي غير العلامة 
التي يكتب بها الصوت (11= [) أو (16- أ 8) والعلامة غير المحدد رقمها يعظى لها 
الحرف (×) مثل ( ۳ »ونا = بيضة). 


وعند كتابة صوت أية علامة ارية أثناء التقل الصوتي بحروف كبيرة فإن ذلك 


يدل على أتنا لسنا متأكدين من قراءتنا للعلامة المسمارية وكمثل على ذلك أن العلامة 
التي تمثل صورة القدم إكحر لها قراءات كثيرة وإذا جاءت 2 نص معين ولا نعرف 
القراءة المطلوبة منها 4 هذا النص نكتبها ے هذه الحالة بحروف كبيرة ونذكر أكشر 
قراءاتها استعمالا وهي (217). 

وإذا كانت الكلمة السومرية غير معروفة القراءة مركية من علامتين أو أكثر فتكتب 
أصوات العلامات بحروف كبيرة أيضاً وتعرض على الشكل التالي: 020 + 84 إذا كانت 
العلامتان متلاصقتين چ دده وده أما إذا كانت العلامات المتألفة متها الكلمة 
اة مرسومة الواحدة داخل الأخرى ]ار فتكتب x KAK‏ 04 . 

ومن الأمور الأخرى التي تتعلق بالتقل الصوتي ما جرت العاذة به من وضع صوت 
العلامات المتاكل تصفها بين قوسين على الشكل التالي ([نال - ۸4 - اه]) وإذا كانت 
العلامات ممسوحة نهائياً إلا أننا نتمكن من تخمين قراءاتها فنضع أصواتها بين القوسين 


التاليين ([نال - 8ه -24م]) وإذا سها الكاتب القديم من رسم علامة معينة واستطعنا 
إكمالها فنضع قراءتها بين قوسين مدببين وعلى الشكل التالي <45 - هدم - ناح 
والعلامة التالية (*) تستخدم أيضاً أثناء النقل الصوتي. وك حالة تحليل الجملة 
ا مرية إلى عنا ها الاو ةوق بل علبي لن سب ائيل = 


ذا - 18 - den‏ - 6 581 م >2 كك وعندما تحلل هذه الجملية إلى 
عتاصرها الأولية نكتبها عله - انا - وعم * 
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وإضافة إلى ذلك نستعمل العلامتين التاليتين ( > < ) وستوضح وظي 
خلال المثل المذكور أعلاه 


امن 


1- é— den ع *< ول كل‎ den —lil- ak 
2-* دن‎ den -lil-ak > دغ‎ den - lit 14 
وبهذا نكون قد وضحنا الجوانب الفنية المتفق عليها من قيل جميع الياحثين عند‎ 
قيامهم بعملية التقل الصوتي.‎ 
نطق اللفة السومرية‎ 
إن معرفتنا بخصوص التركيب الصوتي للغة السومرية وتطوره ليست كاملة و,‎ 
ذلك يرجع إلى أن الخط المسماري مقطعي وليس هجائياً وهذه الناحية تنطبق كذ لاد‎ 
على جميع اللغات ذات الخطوط المسمارية (المقطعية) فاللفة الأكدية مثلا رغم أن الخط‎ 
الذي كتبت به مقطعي فهو كذلك لم يبتكر أصلاً خصيصاً لها ولهذا السبب فقد كانت‎ 
اتسعوية تقب ة يتوق ة اليب تسرت لوةه النهلة إلا" ان مته السعوية شد ادت‎ 
اعدة بقية اللغات السامية ومة ا باللفة الأكدية. وبما أن اللغة السومرية د‎ 
حدها ولا يعرف 2# الوقت الحاضر إلى أية عائلة لفوية تنتسب فقد بقيت الصعوية دون‎ 
. تذلل نهاكياً‎ 


إن معرفتنا لأصوات العلامات الرمزية التي تعبر كل واحدة منها أصلاً عن كلمة 
كاملة قد حصلتا عليها كما مر ل أعلاه من المعجمات البابلية التي تذكر الكلمة السومرية 
ومتابلها لفظ تلك الكلمة باللغة البابلية. وبطبيعة الحال أن أصوات الكلمات السومرية 


عرفتنا بها المعجمات البابلية هي تلك الأصوات التي كانت متداولة ب الفترة التي 
ت بها هذه المعجمات (بداية الألف الثاني قبل الميلاد) كما أنها كانت مقيدة بلا شك 
سلوب المقطعي المتبع آنذاك. ولكن مما تجدر الإشارة إليه هو أننا لا نستطيع أن 
تتعرف من هذه المعجمات البابلية على التغيرات الصوتية التي تعانيها الكلمات السومرية 
تد خضوعها للحالات القواعدية المختلفة ولا عن المراحل التطورية التي مرت بها اللغة 
السومرية. ولذا فإن معرفتنا لأصوات العلامات السومرية كما قلنا تعتمد أولاً على كيفية 
تصلق الملامات الذي كان سناقدا مننذ بوابة الألف الثاني قبل الميلاد (حوالي 1850ق.م) وما 


يعد هذا التاريخ وحتى نهاية الألف الأول قبل الميلاد . 
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ومعقى هتا آتنا اغتمدتا ےامعرفشا الصوتية للملامات السومرية غا قو 
دونت بعد زوال نفوذ السومريين أنفسهم وي نفس الوقت نجد أتفستا مضطرين أن 

على العلامات السومرية التى استحخدمت قبل بداية الألف الكائى قبل الميلاد أى .5 
الفترة التي كانت فيها اللغة السومرية لغة سكان العراق القديم السائدة نفس الأصوات 
القن حصلنا عليها من اكعجمات اقيايلية: 

وهنا يجب أن تؤكد. حقيقة أخرى هي أن المعجمات التي جاءتنا من العهد البابلي 
القديم وما بعد هذه الفترة قد استخدمت بلا شك الأصوات التي كانت مستعملة ضمن 
النصوص الأكدية المغاصرة لفترة العهد البابلي القديم ويئة ذه الأصوات قرات 


لقد تيين من المعجمات أن هناك عدداً كييراً من العلامات السومرية ذات الأصوات 
المتشابهة فمثلاً توجد ضمن العلامات السومرية (26) علامة مسمارية تلفظ (81 أو #ع) 
و (28) علامة تلفظ (010) و (17) علامة تلفظ (5©) و( 16) غلامة تلفظ (0) 

ومن هذه الحقيقة يتبين لنا بان هذا التشابه الصوتي بين هذا العدد الكيير من 
العلامات لا يمكن أن يكون موجوداً 2 اللفة السومرية ولا أية لغة كانت وعليه نعتقد بأنه 
لا بد وآن يكون هناك تفاوت 2 نطق هذه العلامات المتشابهة. 


ولكن مع شديد الأسف لا تستطي ادرنا أن تخبرنا عن درجات هذا التفاوت 
الصوتي للعلامات المتشابهة الأصوات. 

حروف العلة والحروف الصحيحة التي تتالف منها المقاطم السومرية 

1- حروف العلة : 

من التصوص المقطعية التي تستخدم المقاطع الصوتية لكتابة الكلمات السومرية 
ت حروف العلة التي تتألف منها المقاطع السومرية وهي نارأ,©,2 و(1) طويلة 
و(6) طويلة. وهناك أنصاف حروف علة (8) هو مثل الياء العربية وال (ا) مثل الواو. 
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2- الحروف الصحيحة التي تتالف منها المقاطم السومرية نقسمها على 


الشكد التادي : 
أ - الحروف الشفوية B.P.M‏ 
TE‏ الايقاقية D.T.N-Z.S.SA.S‏ 


ج - الشرواق الأقضى عد 93 
د = الحروف الأقصى حلقية 11 
ه- الحروف الأدنى حركية 8. 


التفيرات الصوتية للحروف 

لقد ذكرنا 2 حديثنا عن نطق اللغة السومرية بأن معرفتنا لآصوات العلامات 
السومرية تمتمد ولا وآهرا على كيفية'فظى العلامات الكسعارية الذي كان:ساكذا مقت 
يداية الألف الثاني قبل الميلاد (حوالي 1850 ق.م) وقرأنا بهذا النطق جميع النصوصض 
السومرية 2 مراحلها المختلفة حتى تلك التي دونت خلال مرحلة العصر السومري القديم 
رغم أن كثيراً من الإشارات تبين لنا بأن تطق العلامات المسمارية قد طرأ عليه تغيير 
يف منت مرحلة العصر السومريي الحديكا. 


ودليلنا 4 ذلك أننا وجدنا بأن الكلمات السومرية المستعارة من اللغة الأكدية خلال 
غترة العصر السومري القديم أصبح نطقها يختلف قليلاً عن نطق نفس الكلمة الأكدية 
ذلك الحال بالنسبة للكلمات الأكدية المستعارة من اللغة السومرية وقيما يل 


اعتمدت ف تسميات هذه يمات على كتاب (دروس بك علم أصوات العريية) تأليف (جان 
ينو) ترجمة صالح القرمادي الآستاذ بدار المعلمين العليا يتونس. 

:2) ال (5) حرف نطقه بين السين والشين. 

(2) إن هذا الحزف يعبر عن الصوت الناتج من نطق ال )١N(‏ وال (6) سوية؛ وعرف تطق هذا الحرف 
بوساطة لغة ال (6526-581) التي استخدمت المقاطع الصوتية كما ذكرنا حيث أنها كتبت كمثل على ذلك 


تعلانة اع EP x‏ ۶ هه ذف تالف سن نقلق الكلمنات السوصرية 
انتي استعازتها اللغة الأكدية ضثل E‏ كوج 141 الفظت بالأكدية (دسس1لمعدمعط) . 
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شكل الكلمة بالخط المسماري الكلمة السومرية الكلمة الأكدية 
المستعارة من الأكدية 


3 tamharusn dam - ha ra 

E E EK (ES 5 
ندر‎ EFE 

8- šadum ša tu 


4- karmum ga -ra-an جر )2 اا‎ 


5- rakib 4 bı تت اک‎ 
- rakibum rû — gaba > < 
6- kaparrum ga —ba-ra لجر سكو‎ 


7- maškanum maš - gûna 
-5 معاني الكلمات المذكورة أعلاه ما يلي: 1- معركة 2- أرض 5- جبل 4- كرمة‎ 
افر أو رسول 6- راعي صبي 7- محل جمع الغلة.‎ 
من مجموع الكلمات يتبين تنا أن حرف ال(4) ريما كان يلفظ لفظة ال (4) خلال‎ 
هرجا عفر اللسؤقري الدبو وإلتدي ينيد قا القلاق الكقسات الأكزية اكسقنارة م‎ 
السومرية حيث أنها تستخدم حروف غير الحروف الموجودة 4 الكلمات السومرية.‎ 
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الكلمة الأكدية الكلمة السومرية 

المستعارة من 
السومرية 

Bala Pala'um 

Banšur Paš¥urum 

Darah Turahum 

Gada Kitum 

Gazi Kasum 

Gu - هع‎ Kussum 

ê- gal Ekallum 

Za—hi-—il Sahlaum 

Kun - gal Gukkallum 

Zu —lum Suluppum 

Za- mi Sammum 


حروف العلة وتغييراتها الصوتية 

1- التفير الفجائي 

بالتغير الفجائي هو أثنا لم تجد سبباً مباشراً يدعو إلى ذلك التفيير مثل 
۳ ا اصبحت ۲دا أصبحت آک۳ «ههها (نوع من الكهنة). ”گے عله «ينسج» 
کی جز ب لله g.sar‏ حرم sur‏ حو جور Î pa-as‏ بحت 
4U‏ جح مع 


hi - ¡$ sar‏ «خس». 

2- التفيرات بسبب مشابهة حرف علة آخر 

ونقصد بذلك أن كثيراً من الكلمات السومرية تحتوي على حرفين مختلفين من 
حروف العلة ويحصل أن يتغير أحدهما ليصبح مشابهاً للآخر مثل: 2ه < باط - 80 
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اسبح کا هطع ونفس العلامة قرات اطع وتعني .یسان 82 ۴ 
14m‏ - ۳6 أصيحت pF‏ قحك كه سر[ me - 1e - e”‏ «ضوء مخيف» 

gi ù بحت 1[ 51ح[ طدة‎ I در‎ FT 
«قالب الطابوق».‎ 

«ح Ê‏ تحتو عر HE‏ هع - pu - dı‏ - تم - eme‏ أصبحت 
دع - da‏ - اناي[ - ثم - me‏ «اللسان السليط». 

FET سيره عدر‎ Ê E> 
: اختفاء بعض حروف العلة‎ -8 


أ- إذا كاث الحرف في بداية الكلمة : 
مغل a O EEE FE] xf]‏ آکح ا ده قن وتعني «صلاة. 
كك HE‏ | اع عه- am‏ أصبحت ‏ کر[ نع - mar‏ 
«الحرية». 
TT‏ کفاان نفس العلامة قرأت قتا افيا رف 
ب يه > nar - tı‏ 4 العلامات نقسها قرات kالإوص‏ ۹ «الاله 
مردوخ». 
ب إذا كاف الحرف في وسط الكلمة : 
مل FE HB‏ < كات زع - digi - ama‏ أصبحت كز تدهم له جر اوا 
ma - 58‏ -«امام الأم» وهذا اسم إله حل a‏ > 
nam - maha — nî‏ أصبحت حصو nam — ha — ni Tl FF‏ 


« عظمته». 

ج- إذا كان الحرف في آخر الكلمة + 

مثل کہم هلفط والعلامة نفسها قرات 081 «قترة الحكم» كرحم تداع 
والعلامة تفسها قرأت «أع «قدم» اك داوج والعلامة نفسها قرآت انالا 
رديه 

lugal WEF E> حم‎ sash lugal - bi - ra Ea حو‎ FT 


bi — ir‏ - «لملكة». 
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2 #7 تنه ra - ê FEY‏ اانا - 6 أصبحت كه libir - ra‏ - 6 
م تع EH‏ © «للبيت العتيق». 


4- إدغام حروف العلة 


إذا تجاور حرطا علة متشابهان فغالياً ما يحصل الإدغام بينهما وإذا كان حرضا العلة 

لمتجاوران مختلفين فغالباً ما يبقيان متفصلين دون إدغام ما عدا الحالات التالية: 
a-e>- ãie>-êu-e>-û‏ 

وهذه الحالات بالذات لا يحصل الإدغام بها كذلك بصورة مستمرة إذ نة العصور 
المتأخرة يبقى الحرفان المختلفان من دون إدغام وك حالات نادرة جداً يحصل الإدغام. 

إن حروف العلة الحاصلة من إدغام حرفين تكون عادة طويلة إلا أن طريقة الكتابة 
لسمارية لا تحاول إبراز ذلك الحرف الطويل وفيما يلي بعض الأمثلة: 

5)- 23-38-20 (من حدود السماء) وبعد الإدغام تظهر الجملة 2 الكتابة غلى 
اتشكل,القالني: 

]مزحم كاك E‏ 5 - هه - 2 و ¥ ¥ 5 - 0 «من حجر ثمين» تصبح 
اج 
7 ود و27 < 8 e‏ - 16 «رجل ( حالة الفاعل)» تصبح (0) 14 4ë,‏ 
«على الأرض» تصبح حر 161 فقط. 
وقيما بعض الأمثلة التي تبين حالات عدم إدغام حروف العلة إذا كانا مختلفين 


لك هوه صمو سينة TÎ EF‏ ه- suru‏ الدينة X> TF‏ 


داع« الأرض»: 


الحروف الصحيحة وتغيراتها 

1- التفيرات الفجائية 

إن الأمثلة التي سنوردها بخصوص التغيرات الفجائية للحروف الصحيحة تعتمد بلا 

على الأسلوب المقظعي للعلامات المسمارية الذي قلنا بخضوصه سابقاً أنه لا يساعد 
حيداً على معرفة نطق الكلمات السومرية وتغيراتها الصوتية بشكل متكامل۔ 
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هذا جاتب» والجاتب الآخر هو أن الكلمات المختلفة المعتى وذات الحروف الصحيحة 


5 9: 000 55 EE FF a 
هم «غصن» لم تدون بأسلوب موحد بالمقاطع الصوتية‎ * ٣ المتقارية 3 «يهدي» و‎ 
إذ كثيراً ما يحل ال () محل ال (0) وعليه قإن بعض التغيرات التي تلمسها الباحثون‎ 


بخصوص الحروف الصحيحة ريما كانت بسيب كون الكلمتين مختلفتين 2 المعنى مثل 
(هط) و(8م) أو ريما بسبب تغير ال (8) إلى (8). وقيما يلي ما استطاع الياحثون 2 اللغة 
السوموية إثباته بخصوص تغير الحروق الصحيحة: 


ET‏ (84۲)8 كتبت ب العهد البابلي القديم على شكل الت كر قر 
«مصلى» أو «المكان العالي». 

مدن “ناكتدهط إلى جتب الصيغة الأخرى FFE FE‏ 

عانًا ‏ داق - 211 - pa‏ «منضدة»2. 

كسح اع إلى جتب ع وم صو ذنظيف». 

444 4Î $> FF إنى جب‎ Li - قا‎ ib EXT AT YET 

im‏ - ]ا - 11 دسارق». 

کاک رھط إلى جتب کے وطديصيم.. 

2 جع ددا وتلفظ كذلك داه «تمثال». 

< 6 وتلفظ الكلمة أيضاً e۲۵۳‏ «فرقة عسكرية». 
عوج رط ہاسوچ إلى جت وو 12 سم - نعط «وزن معين يساوي 
طن تعبريبا د 

er — ka - an - aqa FHI PT AH‏ ع8 إلى 
جن چ یم di E TF A2‏ مه - 5e - er - ha‏ يمعنى «يزين». 


ر EE‏ نوناك وتلفظ كذلك 4نا «ٹھیل»۔ 
run‏ وتلفظ کذئك صناںk‏ «فاکھة 

امن ٣1ء‏ وتلفظ كذلك e56۲‏ «اسفلت - قير». 
لاط وتلفظ كذتك كها؟ «وحشي». 


سج uz AM‏ قاط - اک إلى جنب ا کر کہ ru uz‏ ناك 
يحرق». 


چم R18‏ وتلفظ 0ا1 «كبير جدا». 
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وفيما يلي مثل آخر مأخوذ من لهجة ال +581 - عتمع»: 

rm‏ کے کو چیه mu - 2085 - gu ¬ ru - um‏ إلى جنب 
MTT‏ 
للج كج E‏ عتم كش وين يروب يوم كدض - ناقط «شنجرة المانشكوتومة. 


2- تغيير الحرف الصحيح بسبب آخر صحيم 

أ- مماتلة حرف صحيح اآخر صحيحم. 

سرك < چرم لمع م أصبحت عه FH‏ 21ع (دهن ألية 

.du—ra —ki TE RÎ îa dur - ذه‎ kî 15 > چە‎ 

ا bar‏ - عوط وقرات “تقطظةط (أبیض).۔ 

ب- مغايرة حرف صحيح لآخر صحيح: 

مجو نه م لط رود وه ده ایت ا سد زسععع. 
PE‏ امج nita - ° dam‏ أصبحت 2خ[ nit lam > FF]‏ 


تمج): 


8- اختفاء بعض الحروف الصحيحة 

أ- إذا كان الحرف في أول الكلمة : 

. (الإلهة إينانا)‎ nanna Fi جيم‎ SR HF وي‎ 

djendur r F FFE‏ أصبحت 1182181012 (الإله خيندور). 

ب- إذا كان الحرف في وسط الكلمة + 
3 وني ا en‏ ام (سيد) > اء وتفس العلامة تلفظ ١اء‏ 
كنك وتعني (قديم). 

. ونفس العلامة تلفظل (46)8 (أساس)‎ feme# 

ج اند ونفس العلامة تلفظ كلذلك 8802 (بيضة) وخلال العهد البابلي 

تتديع لفظت كناد 
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ج - إذا كان الحرف في آخر الكلمة أو المقطم : 

إتها ظاهرة مميزة للغة السومرية أن يختفي الحرف الصحيح الأخير للمقطع أو 
الكلمة ويظهر هذا الحرف إذا جاء بعده حرف علة فيكون معه مقطع جديد . وظاهرة 
اختفاء الحرف الصحيح الآخير للمقطع أو الكلمة | ت 2 فترة العهد السومري 
القديم. أما 4 مرحلة العهد السومري الحديث وما بعده فإن كثيراً من المقاطع أو الكلمات 


قد ظهرت يحروفها الصحيحة الأخيرة. 
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الضمائر 
1- الضمائر الشخصية المنفصلة: 
فيما يلي جدول يبين الضمائر المذكورة ونطقها خلال مراحل اللفة المختلفة 
نوع الضمير | سومري قديم | سومري حديث | بابلي قديم | هع 


Me | Dace Da Bae د‎ 
Zê | Za-e Za Za e آنت‎ 
e-=ne | e-ne a-ne a-ne 
Me-en-dé- | "Me-dé-en | *me-dé *me-dé تحن‎ 
en 
Me-en-zé- | Me-zé-en” | *me-zé *me-zê آنتم‎ 
en 
e-ne-ne | e/a-ne-ne *a-ne-ne *a-ne-ne هم‎ 
تضاف أداة الإضافة وبقية الأد وات إلى الضمائر الشخصية المنفصلة كما تضاف‎ 


ف الأ ات سل سفوا ری ی 1 ۴ موت ا 
EET‏ لد ¥ gim-ne-ھ‏ (مثله). 


غيما يلى بعض الأمثلة المتوفرة عن الضمائر الشخصية المنفصلة: 
YF 4€ DE ŞO Î 1+ FF FEF‏ 
BD a) Û nin - gîr- zu a - hub gi; a‏ )قم 

(آنا الإله ننكرسو الذي يصد المياه الجارفة) (13620 4 ,اإع) 


FE OF حجر تج حد يك‎ 91 HEF Eb يكف‎ O E 


Za-e ga - ء‎ dah - ma -ab هع‎ e za —e ga mu —ra - dah 
)365.1.16,110( (أنت ساعدني وسوف أساعدك)‎ 


> لله EŞ‏ حر rê Ê‏ رك Fee‏ لقنت كاد 4 


dib - bé‏ - هم dingir — ra — ni na - dib - bé a - ne‏ غ58 - nanše‏ ل - نوا 


ى للضمير نفسه سادت بے القترة نفسها مثل 06-68 دمع عار و .me-en-dê‏ 
ضمير نفسه توجد كذلك صيغ أخرى سادت 4 الفترة نفسها مثل 16-60-26 و ج266 متعم 
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(أمام الآلهة نانشيه يجب أن لا يذهب الآهه ويجب أن لا يذهب ذلك) . 
(SAK 26 V 4-7)‏ 

وبإضافة أداة التوكيد التي تشايه تماما فمل الكيتونة إلى الضمائر الشخصية 
الكنفصلة يقصد بذلك التوكيد على الذ مثل: 

.za— eme - ون‎ > 26 me Rp و اتا‎ 

انظر (6 ۸111 .2¥1) 

me — en — dè en — ûm > me - en - da - nam (إنه تحن- نحن(‎ 


بجعم FRE‏ 
© - الضمائر اللاحقة": 
أ- u‏ 3 وتكتب دائما ھک بود أناء 
كع HE FR‏ هك ER‏ م Fm‏ حو TE‏ 
لم FF ê FA‏ 


Sipa-mu ma — mu - zu gãg a — mu — ra — bûr - bür 
)2¥1. ۸ ۷ 12( (راعبي أريد أن أفسر لك حلمك)‎ 


كر EF FR‏ خوك E‏ م Fw‏ حر E‏ 
س ع چ FF‏ 


Ama nu ع‎ tuku — me ama — mu zé - me a un ع‎ tuku — me a — mu 26 
me 
(لا أملك أماً أنت أمي. لا أملك أباً أنت أبي) (67 111 ۸ .ا2)‎ 


ب نا = آنت 
(خادمك) داه - 8 كر حدر 
ج - ٥ع‏ ۴ 6ه (حه) = هو للعالقل (خلال اعصر السومري الحديث وما 
بعده أصبحت حت[ 17). 
E‏ لحا عجر 17 IE‏ وير حجر 7 pi pH‏ 
FA FO 77 HE‏ كك EY‏ حبر Fa‏ 


Gemê nin - a — ni mu — da — di - ãm Ir — dê lugala - ni za mu — da — 
gub — 4am 


(1) وتقصد بها ائر الملكية أو الضمائر المضاف إليةا. ضماثر الإضافة. 
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(مع الأمة يساوي نفسه سيدهاء مع القيد يدة جنياً إلى جنب) 
(stat. 8 VII 81-88)‏ 

ء- حرجا فط = هو لغیر العاقل 

كتب هذا الضمير خلال العصر السومري القديم على شكل كس عط. 

ka‏ سس أن أن € کیہ جا امام 

( طهر أساسه) (5 111 © (sta.‏ 

يستخدم هذا الضمير كذلك مع اسم الجمع العاقل 

ا ا ل B=‏ 2 لا كا 

AF T FÎ f f Ê pA كر ” وه‎ 

FF كي‎ FF 4ه‎ Es ¥ عات‎ 


Šagina nu — bûnda ugula Iü — zi — ga kin - a gub - ba — ba sig — قاع‎ 
ZUM+ LAGAB - aka nam - sig su - ba mu - gal - am 


(بأيدي الوكيل والمواقب والملاحظ ورئيس العمال الذين يقفون عند العمل أدوات 
ضرب مصنوعة من الصوف المظفور) (18-19 61۷ .8686) 


الوظاكف الأربعة المذكورة 2 المثل أعللاه معتبرة على أنها اسم الجمع العاقّل و - لاء 
كط متألفة من 4 - اط - ناء وتغني (ے أيديهم) - 


aê Fa 


OFF < عم حرص‎ FF FF FA 


Uru - me - a ni - du? pa nam - © 
مدينتنا برز کل شيء جيداً) (4 1 له .اناة)‎ 2( 


zu - (e) ne ne Û EF E ET -, 

ر 7= امك ۲ nene‏ = ھم 
جك E> EŞ‏ احم HÎ‏ حنج عو FF‏ عام 
FR E OFT‏ 


dlama — kur - ra — du11 — دعم دوع‎ ne a mah هدة‎ 


= انتم 
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(الآلهة الحامية لجميع البلدان: كلماتهم مثل الفيض ترتفع) بمعنى (لا يستطيع أحد 

أن يعصي أوامرهم) 1 11 201.12 
EE‏ جك E‏ هم xêr E> TÊ‏ رك ةك عد 
حر E‏ جعي BETI RPT‏ 


Dingir - gal - gal lagasa ki — ki 4 — دعم‎ ne mu دعم د‎ dû 
)8636. 1. 111 4-6 (إلى الآلهة العظيمة لمدينة لكش. بنى لهم بيوتهم). (انظر‎ 
تستخدم مع الضمائر اللاحقة (ضماتر الملكية) أداة الإضافة (21) وحرف الجر‎ 
ه = ) وإذا جاءت أداة الإضافة مع الضمير اللاحق الممثل للشخص الأول المفرد‎ 72( 
يستعمل الضمير ( لاقع وليسن یر الشائعة الأستعمال»‎ 
ضمائر الإشارة:‎ -8 
ب لحك مم د من‎ 
يستعمل هذا الضمير عادة لالإشارة إلى الأشياء القريبة من ناحية المكان أو الزمان‎ 
HE حر‎ f £ BT ثم‎ KEE جهم تبر‎ 
EEF ١ عت جيم‎ PE > ود‎ HÎ م‎ 
44 عاك +1 عويب حم‎ 


Lugala — nî — îr u 4 — ne man - giš — ka gu — de — a en d ملم‎ gîr — 
su — ra igi mu تم‎ du م‎ Am 
(نظر كوديا هذا اليوم 2 الحلم إلى السيد ننكرسو) بمغتى (رأى كوديا الإله نتكرسو‎ 

2 الحلم) 117-16 4 بارع * 


بد ۴ e‏ = هذا 
يستخدم هذا الضمير أحياناً للإشارة إلى الأشياء البغيدة وهو بك الواقع لا يختلذ 
عن ال (6) الفاعلية التي سنتحدت عنها فيما بعد. 


كج جه جه جد BER‏ 


Alan — na —e mu — tu 


(لقد تحت هذا التمثال). (1-2 1.۷ .٤4٤ئ)‏ 
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Alam - e ü kü — nu za - gîn nu - ga — am u urudu - nu قا‎ an — na — 
nu sibar (zabar) - nu kin - مع‎ 15 nu د‎ ba - مع‎ - gÃ na 4 esi ûm 

(التمثال هنا أنه ليس من معدن ثمين ولا من اللابس لازولي (حجر اللازود) ولا من 
النحاس ولا من الزنك وليس من البرونز. لا يستطيح أحد تثمينه آنه من حجر الدايوريت) 
(stat B VIII 49 -54(‏ 

53-5 “د = هذا 

5 

وهذا ضمير آخر من ضمائر الإشارة ولكنه يستخدم للإشارة إلى مرقبة غير العاقل 
فقظ. 

(مثل هذا = هكذا) ٥اچ‏ - يسنا 


كف في اچ urg ~hé— na- E SEE‏ 
e‏ 3 عد E>‏ 
(لا لذي يعود = لهذا السيب) 65 - ke‏ - هت يندس LÎ ٣‏ کے 


8 
بويا 1 ذ٣‏ = ذلك 
وهذا ضمير إشارة آخر إلا أنه نادر الاستعمال جداً بالنسبة لبقية ضمائر الإشارة. 


(ذلك اليوم) آ٣‏ - ب ى CF FFT‏ 


4- ضمائر (أسماء الاستفهام): 


أسماء الاستفهام اثنان. الأول يستعمل للاستة ام عن العاقل وينفظ آک۳ 77 a—ba‏ 
تي (من) والثاتي يستخدم للاستقهام عن غير العاقل ويلفظدج ۴ 8 - ۾ ويعتي 


ماذا). 


بخصوص هذين الضميرين تجد أن الحرق الصحيح الموجود 2 اسم الاستفهام عن 
حير العاقل (8) يستخدم للدلالة على العاقل وال( ط) الموجود ك اسم الاستفهام عن 
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العاقل يرد عادة للدلالة عن غير العاقل وخاصة ضمن حشوات الأفعال وضمائر الملكية 
(الضمائر اللاحقة). 
أما لغة (591 - 6836) فتستخدم إلى جنب (۸4 - 8) اسم الاستفهام لغير العاقل 
اسما آخر يلفظ O si DT‏ غ6" منضاقاً إليها فعل الكينوتة للشخض 
الثالث المفرد ( جر ۲۴ ۳) 
(ماذا يكون ذلك = ماذا) (۳ 4 -4)) 4 - ٤4‏ 
إن فعل الكينونة هنا يستخدم للتوكيد ويستعمل كذلك مع (04 - 8) ضمير 
الاستفهام عن الماقل و (55- 2) لغير العاقل. ومن هنا استعماله مع (8-28) نتجت 
الأداة اليو 5 و ]1 222 التي تستخدم للتعبير عن المعاني المطلقة مثل: 
"اج > HF 4K‏ د FH‏ 
(ماذا يكون هو) 147 < "4 - 14 - يل 
Ty FER‏ 
(ماذا يكون هو + الملك = الملوكية) 
وموضع اسم الاستفهام 2 الجملة السومرية يكون عادة قبل أداة الفعل الرابطة. 
وإذا كانت أداة الفعل الرابطة مبتدئة بحرف علة (1 و 41) فيدغم هذا الحرف مع حرف 
العلة الأخير لضمير الاستفهام. (ماذا يعرف هو) 
سو سما سوس مك حوس ]5 
FF FT WN FF FA TH FF‏ كام DIN‏ 


Mi - diš — am a — ba me - a - nu a — ba me - a - ni > * mi - dis -‏ 
(a) ni.‏ سه me¬‏ آ قط عه nu‏ هد عو am a — ba I~‏ 
(امرأة واحدة. من لا تكون؟ ومن تكون5) والمقصود بهذه الجملة (من تكون هذه المرأة 
يا ترى) (23 137 ۸ .¥1( 
ويلحق باسم الاستفهام كذلك ضمائر الملكية (اللاحقة) والآدوات الأخرئ. 


جه جو 4 كوم عاضر Tmt‏ 


na¬ am — mu > nam - mu‏ - جر 
(ماذا لي) أي بمعنى (ما ملاقة ذلك بي) 
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الأسماء 


1- تركيب الا سمه 

لا يختلف الاسم ظاهرياً عن الفعل ولا يتآثر جوهره كذلك بالحالات القواعدية 
وإنما تضاف إليه أدوات خاصة للدلالة على الحالة القواعدية التي عليها الاسم كأداة 
الإضافة واد ( ج )٠‏ الفاعلية. 0 

تتألف الأسماء (الكلمات) السومرية من مقطع واحد أو مقطعين أو أكثر. فالكلمات 
التي تتآلف من مقطع واحد محدودة العدد . أما المتكونة من مقطعين فعددها َ 
على الشكل التالي: 

( سماء +داخل = جوف السماء). 58 - مه چ کچ 

(طقل + رأس = الابن اليكر). 528 - u‏ سس۵ رج E‏ 

(كبير + معرفة = حکیم) zu‏ امع E]‏ رك 

BF TF mu - Î (طفل + أنثى = بنت).‎ 

8- الجنسى والنظام المزد وج: 

لا تملك اللغة السومرية علامات خاصة أو أسلوباً معيناً تميز به مفرذاتها على أسا 
المذكر والمؤنث فكلمة ( جه ع018) مثلاً تعبر عن كلمة إله وآلهة أيضاً و 


قي 
40 اللللح حمني كاتب وكاتبة إلا أن اللغة السومرية تشرق بين المذكر والمؤثث فق 
الكلمات البارزة والتي هي بطبيعتها مذكرة أو مؤنثة مثل: 

شی = mi‏ طا وجل -18 ER‏ 

TF Sad aR ama = أم‎ 

ع 5 

EFE FF  ugal = ملك‎ PH nin = ملكة‎ 

بقرة = اھ حر ثور = 4 81 zy‏ 

هذا ومما تجدر الإشارة إليه أن الكلمات التي لا فرق بين مؤنثها ومذكرها كما ذكرنا 
يخصوصن ةل اأع«1) التي تعني إله أو آلهة أو كلمة ( سرحي )التي 
تمتى طفل أو طفلة هقد عملت اللقة السومرية على تأنيث مثل هذه الكلماك عند الحاجة 
لك بإضاقة علامة تناسب التأنيث كما هو موضح فا أدناه: 
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2S FEE agama اليم‎ - +l) 


(طفل + أنثى = طفلة) ققط - اصںق 1 حر 

من هذا يتضح أن اللفة السومرية ينقصها قواعدياً التفريق بين المؤنث والمذكر. أما 
من ناحية التمييز بين العاقل وغير العاقل فإنها تفرق بينهما جيداً . 

والى مرتبة العاقل تعود الآلهة وأنصاف الآلهة والبشر والعبيد كذلك وإلى مرتبة غير 
العاقل تعود الحيوانات والأشياء المعنوية وكل ما هو جامد . ويميز العاقل عن غير العاقل 
من خلال ضمير الملكية اللاحق للشخص الثالث المفرد إذ للعاقل وغير العاقل ضمير خاص 


| مر بنا سابقاء فضمير العاقل هو (81) وضمير غير العاقل هو (1) وفيما يلي مثلين 
حول تحديد هوية العاقل من غير العاقل من خلال ضمائر الملكية (اللاحقة). 
1- الحاقك + 


26 PE > Fp E r > EF 


din — gîr - su lugal - ki - ûg - né ¢ *< nin — gîr — su lugal — kî - 
dg-a-ni— 
(الإله ننكرسو ملكه المحبوب) ولأمعنى الجملة كاملا (الإله نتكرسو ملك كوديا‎ 
stat. 8 [۷ 24 المحبوب)‎ 
: غير العاقل‎ -8 
BETÊ ER HET p< جيم عع ضر‎ 
HE صم‎ FF mR 


alan —lÛ éê— a — ba6 mu ع‎ dù — عد‎ kam ki - gub — ba - قط‎ 


(مكان وقوف تمثال الرجل الذي بتى بيت الآلهة بابا) (9 - 6 .×1 )54٤ ۴٤‏ ويميز كذلك 
العاقل من غير العاقل من خلال أسماء الاستقهام. إذ سيق وأن ذكرنا بأن الاسم 
الاستقهام( (BA TF‏ تخدم لا ؤال ن الأشياء العاقلة و 
xê )‏ 1 8 - 8) للسؤال عن الأشياء غير العاقلة. 

وفيما يلي بعض الأمثلة حول أسماء الاستفهام ليحدد من خلالها كذلك هوية 
العاقل من غير العاقل. 


1- العاقل: 
FFF‏ لسعم NANE FFF FR‏ 
FF‏ 


mî ~ diš - ùm a — ba me - a - nu a - ba me - a - ni <* mî - diš - ãm a - 
baî - me ~a ~ nu سه‎ ba j- me — a - (a) ni 


(امرأة واحدة. من لا تكون؟ ومن تكون؟) والمقصود بهذه الجملة (من تكون هذه المرأة 
يا ترى) (28 1۷ ۸ .2¥1) 

2- غير العاقد + 

هه < PE‏ حلب لم -1 اکا حم 

هه مك تبره جه ذه 7 I‏ 

dumu “en - 11-14 en nin - gîr su gã ه‎ na mu ù — da - zu 

(ابن الإله أنليل السيد الإله نتكرسوء ماذا أعرف منك) (5-4 ×1 ۸ الالة) 

ويميز أيضاً العاقل من غير العاقل من خلال علامة الجمع التي تستعمل مع الأسماء 
والأفعال. إذ علامة الجمع ( EDE‏ ©« - ©) تستعمل فقط مع أسماء 


تعاقل مثل: 
(الألمة) عم — dingir — re — ne <* dingir e‏ 
وما يخص بقية علامات الجمع مع الأ اء والأضمال التي يميز من خلالها أيضاً 


تقرق بين العاقل وغير العاقل. انظر حول ذلك حديتنا عنها 2 الصفحات التالية. 
8- المفرد والمثتى والجمع 
إن اللغة السومرية تميز فقط بين المقرد والجمع أما حالة التثنية فيستعمل الجمع أو 
د عوضاً عنها. ولرد يميز بالأسم الذي ثم يطرأ عليه أي تغيير كان. وفيما يلي مثلاً 
عن حالة التثنية ولكن الجمع مستعمل للتعبير عنها : 
حم HE ŞED‏ عور سحو Fg‏ عم 
î‏ هو $ DE‏ عم XE‏ ا عبطا 
EE EY‏ 
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dig - alima Sul زه‎ ga - na dumıu - ki - دهية‎ © nin - عع‎ — su - ka - kè 
— nê <* ig _ alima sur ¥ — ga — na dumu — ki - دوق‎ - © nin — gîr - su 
-ak—ak—e-ne 

(الإله إيك آليما والإله شول شاكا ولدي الإله ننكرسو المحبوبين) (15-16 11 >1 )5٤4٤.‏ 

أما الجمع فيعير عنه بالحالات التالية: 

أ- تكرار الاسم : 

يك كه 
(جميع البلدان الجيلية) kur - kur‏ 0 
ب- تكرار الصفة : 
ingi‏ لبك عاك عاض 
(الآلهة الكبيرة) ادع - اوع - ٣نعمنكق‏ -7 ع 
(حاجات كبيرة) لدع - لمع -5م مه ته ذا 


EE > FT ENT‏ أ FF‏ رك لظ حر 


Nî — gal gal — la يرك‎ mi — ni — mû — mû 

(وضع يده على حاجات كبيرة) ( ۲18 ۸ ۔2¥1) 

هذا ومما تجدر الإشارة إليه أن تكرار الصفة لا يشير دائماً إلى حالة الجمع وإنما 
4 حالات معينة يقصد يه التوكيد على الصفة. كما أن تكرار الصفة الخاصة بالآلوان 
واللمعان لا تعطي معنى الجمع وإثما تشير دائماً إلى نصاعة اللوت أو شدة اللمعان. 

UB Bess‏ وو E‏ عع حص O‏ كر 


(رداؤك النظيف كثيراً) (57 ,14 ×. 5ه) 

(خروف ناصع البياض)نتط اناهن سر م HH‏ 

هذا وإذا جاءت العلامة المسمارية الخاصنة ب (الواحد ( 111 = سخ ) مكررة بعد 
حاجة معينة يقصد بها التكرار ما معناه (كل حاجة على انفراد) مثل: 

zl kišib — dili — dili (= kišib — didli 

0 ختم على اقرا A‏ 

ج - أداة الجمع اللاحقة (26رء» 

إن الأداة «68» تستعمل للدلالة على الجمع مع الكلمات التي تعود إلى مرتبة 
العاقل وإذا سبق هذه الأداة حرف علة فحرفه ال "6 الواقع ب4 مقدمة الأداة يندمج مع 
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حرف العلة الذي يسبقه وإذا تقدمها ضمير الملكية للشخص الثالث المفرد “قصهة و "اط 
فتظهر الأداة على الشكل التالي: 
"-(a) ne — ne"‏ وا "عم — "bé‏ 
BEET‏ مجم مم E Ae‏ 
st A.111 6‏ (آم جميع الألهة) ر ama - dingir — re — ne — ke‏ 
ama - dingir — e— es e‏ عع 
هذا ومن الجدير بالذكر أن الأداة "۸6ء" تستعمل أحياناً حتى مع الاسم المكرر 
الدي هو بحد ذاته يشير إلى الجمع ومع الصفة المكررة أيضاً - 
FA E 7‏ لمم PH‏ تحزم كم PE‏ < 
ER B7 B= EF‏ 


Sait BUSA HEKE 38 RÊ ê RRÎA dı mu am er 
ama — dumu - dumu — e - ne 


(الآلهة ننخرساك السيدة التي نمت مع المدينة. آم جميع الأطفال). (8- ۲1 ۸ .٤2٤ء)‏ 
E > FE PET‏ > سخ , رك سل علض 


dingir gal - gal - lagaša ke, - ne <* dingir - gal - gal - 


lagaša Ki akenê 

(الآلهة الكبيرة من لكش) (4 111 1 )5٤44.‏ 

- أداة الجهع اللاحقة ( 5عص و مص): 

إن هذه الأداة ليست أداة جمع حقيقية وإنما هي فعل الكينونة لجماعة الغائبين. 
و اتتهه السوموي القديب والتساديكة ظهرت الأراة (كتكبكسلآ 5ص) على شكل ( ۲۴٣‏ 
55) أيضاً . وتستعمل مع الكلمات التي تعود إلى مرتبة العاقل. 

کیم ایر تج کے كر 

Šu ba - an - ti (استلموا) #عمد-‎ 


FE FF ول‎ H< PE > موه ترد‎ F- 


da —en — dnin - gîr — su — ka - mê‏ - مقط 
زهم أطفال السيد نتكرسو) (12 1× 8 .21) 
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ه - أداة الجمع اللاحقة ۴ حب (hi-a‏ 

تعير هذه الأداة بذ الأصل عن المعنى (مختلف) إلا آنها استخدمت كأداة للجمع»؛ فهي 
بذلك ليست أداة جمع حقيقية. و الأزمنة المتآخرة قرثت نفس العلامة بالصوت (ة1) 
وتستعمل فقط مع الكلمات التي تعود إلى مرتبة غير العاقل. 

( أنواع مختلفة من الخراف) ^" بون عا 2 

(انظر حول ذلك 119 بآ .5]846) 

بناء الجملة السومرية 

تتكون الجملة السومرية عادة من جزئين رئيسين: الأول هو مجموعة الجملة 
ته والذي يأتي عادة بك نهاية الجملة 


الاسمية: والثاني الفعل وسوابقه وحشواته وما 
وإلى جنب هذه الصيغة الاعتيادية للجملة السومرية هناك آنواع أخرى من الجمل وهي 
على الشكل التالي: 

1- جملة الخبر 

إن الجملة الاغتيادية تتألف من مبتدأ وخبر إلا أن اللقة السومرية 
جملاً خبرية فقط وذلك 2 الحالات التي يكون فيها الميتدأ معلوماً وسيق ذكره . 

PY FY 17 1a, a _ 1 (آنه من حجر اداد‎ 

انظر حول ذلك : 54- 49 stat , 8 V11‏ 

والمقصود بهذه الجملة الخبرية (إن التمثال مصنوع من حجر الدايوريت) انظر حول 
ذلك المصد ر أعلاه. 


2- شبه الجملة 

تحتوي اللغة السومرية كذلك على شبه جمل ومثل هذه الجمل لا تؤدي معنى كاملاً 
وحدها مثل: 

(أنه يعود إلى اثنين) أي بمعنى (للمرة الثاتية) TT X> mîna - kam‏ 

8- الجمد الخالية مت الأفعالد 

أ- العنوان أو التوقيع ك الكتابات السومرية يكون عادة خالياً من الفعل 


ê EE F ص‎ OF TF هك سه‎ PE 


gù - dê -— a ensî lagaša E (كوديا أمير لكش)‎ 
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ب- هناك # الواقع أنواع أخرى من الجمل المستعملة 2 النصوص الاقتصادية وغير 
الاقتصادية والتي تكون عادة خالية من الفعل مثل: 
ع ييه > Fr‏ نر 8 جر 
(أخشاب من شجر السدر طول الواحدة (50) ذراعاً) ققطا - 50 giš eren gid - bi‏ 
انظر حول ذلك (52 - 81 × 8 (sta.‏ 
تركيب الجملة الاسصية 


ترتب أجزاء الجملة الاسمية 3 اللقة السومرية ب أهمية الكلمات الواردة 
تمنها و4 مقدمة الجملة تقع عادة الكلمة التي يرتكز عليها معنى الجملة ويصورة عامة 
ترتب وتسلسل أجزاء الجملة الاسمية على الوجه الآتي: 

- الاسم 

2- النعت أو الصفة 

8 المضاف إلية وملحقاتة. ومما تجدر الإشارة إليه هو أن ملحقات المضاف إلية 
ترتب لوحدها على غرار ترتيب الجملة الاسمية. 

هن شماكر التملك. 

5- علامة الجمع "ne"‏ 

6- حروف الجر وبقية اللواحق 

وفيما يلي بعض الأمثلة الموضحة لهذا الترتيب. هذا مع العلم يأن الترتيب المذكور 
الاه يفوّطن ا إذا كانت الجملة الاسمية تحوي العناصر الستة غير أن هناك كثيراً 


عن الجمل لا تكتمل هيها هذه العناضصر الستة: 
( 1+ع+ه6) ( البيت الكير) a‏ - امع -6 r~ YF‏ ا 


EF ê< FA EOI BI 


ama ع‎ dingir — re — ne —ra 
(لأم جميع الآلهة).‎ )6+5+8+1( 


E عر حجمي‎ E E FF 


قد i _ ka‏ يود عع ع 
(4+8+3) (معبده 4 مدينة كرسو). 


FE î & Bp O f 


é- uru - ku - ga — kû - ni 
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 - [8+1 (‏ + 2] + 4) (معبده (2) 2 المدينة المقدسة). 


حتبد نبو FFT‏ كام حت && 


Mu — ru — dingir — re — ne — ka 

(-2 وسط جميع الآلهة) (18+1 = 1+ 5] + 6) 

التراكيب النحوية 

تتضح حالة الا م ضمن الجملة السومرية من أمرين الأول من موقم الكلمة أو 
الاسم ضمن تسلسل الجملة السومرية والثاني من نوعية حروف الجر واللواحق الأخرى 
التي تضاف إلى الكلمة أو الاسم. هذا مع العلم بآن حروف الجر واللواحق الأخرى قد 
أهملت ف النصوص القديمة وبالأخص ضمن الذ ص الاقتصادية لأن مثل هذه 
التصوص كانت تكتب بالأسلوب القديم الذي اد قبل تبلور قواعد ائلغة السومرية ولذا 
فلم تراعي عند كتابة الكلمات النهايات القواعدية كحروف الجر ويقية اللواحق. 


أ- الحالات التي لم توضح بلواحق 
1- الفاعد ضمن الأفعال اللازمة والصبنية للمجهول ٠‏ 


Ee EE حمر‎ ED TRF ED FE 


Lugal é — ni ta nam — ta gin 
)281. 8 ۷ 8( (خرج الملك من بيته)‎ 


كيه ETH‏ حجر 55 تيد > E‏ 
ka nu ku,‏ — تل 6 ra‏ — وعد lû‏ 
(لم ید خل الداكن ہے بيت رجل ( = المدين) 11 - 10 8۷ 6هاة 


p<‏ س E‏ سحا الت کک چ 


ki — mah — uru — ka al nu — gar 
)614۲ 8 1/1( (لم يضرب معول ك مقبرة المدينة) أي بمعنى (لم يحفر قبر ب مقيرة المدينة).‎ 


©- الفاعد ضمن الأفعال المتعدية الناقصة : 
الفعل الناقص هو الذي لا يحوي رابطة فعلية ولا أية سابقة كانت ولا يتضمن 


صيغة النفي أو التمني الخ... 


1 - اتظر حديشنا حول الفعل الكامل والناقص ب الصقحات القادمة. 
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ع < $ê > E‏ له وير 


دلا en igi — huš ÎI‏ 
(السيد الذي رفع عينه الغاضبة) (20 20711 ۸ .1وج) 


< سه 3 حزرهيو مب‎ E Ê a 


ab amar - bi - š¥e igi - لقع‎ — la - gim 


(مثل بقرة تنظر إلى عجلها) (24 ×1× ۸ .اy)‏ 


| وعم‎ EE ¬ مدر ل‎ DE +> mF 


d i 5 
dumu —. en — Ifl—la en nin - gfr - su 
)2¥1. ۸ ۷111 21( (ابن الإله انليل. السيد نتكرسو).‎ 


Fr O جلدم‎ EE TT FF د‎ 
F HT 


ibila - © ون‎ - 10-14 ur - sag هم‎ a— DUT 
. (الابن الوريث لأنليل» البطل» لقد تكلمت معي). (انظر 19 11 8 .31ت)‎ 


4- المفموك به ٠‏ 


F جه > ججم‎ a- ŠED7 1- 


(صب ماء بارداً). (انظرٌ“118 ۸ .2۷1). 


حو حجر مم جههور هعجر 

GIR mu - na - ni - gar 

(مهد له الطريق) (انظر 21 ۷ × ۸ .21) 

بد الحالات الموضحة بلواحق 

1- الفاعل ضمت الأفعال المتعدية الكاملة 

يلحق بفاعل مثل هذه الأفعال المقطع ( 222 -©) وتسمى بال )١(‏ الفاعلية 
سعتاها أصلاً (هنا » هناك) (انظر حول ذلك ضمائر الإشارة) ولا يشترط بالفاعل الذي 

ت إليه أن يكون عاقلاً أو غير عاقل. فا لشرط الأساسي أن يكون فعل الجملة كاملا 
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أي مسيوقاً بإحدى أدوات الريط أو النقي أو التمني أو بقية الآدوات الأخرى التي 
نتحدث عنها ے القسم الأخير من هذا ال تاب. 1 
وإذا سيق مقطع ال(ه) الفاعلية حرف علة فهي تدغم معه بصورة منتظمة ما عدا 
حالات قليلة جداً . ومما تجب ملاحظته هو أن ال(©) الفاعلية تستخدم مع الفاعل إذا كان 
الشخص الثالث المفرد أو الجمع ولا تستخدم ال(ع) إذا استعملت أداة الجمع (عمع) . 
(الإله أنليل). 811-12-6" E Ê‏ لم کا 
الجملة السومرية التي يرد غيها الإله انليل ضاعلاً طويلة جداً وفيما يلي مقتطة 
متها : 


aê د عات هلاب وو‎ HERÊ Ê قلقم‎ dû. kîre ne 
(Stat. B VIII 44 — 176 5) ليت الإلة آنو والآله انليل و ...--.. يغيرون قسمته)‎ 


احم E HD‏ حهج P< DE‏ مه E‏ جا 


lû ع‎ ninnu - © nin - gîr - su - ka in - د هل‎ a <* lû e ê ninnu — û 
nin = gîr د‎ su - ka in - dù - a 


(الرجل الذي بنى معبد الخمسين للإله تنكرسو) ( انظر حول ذلك 18-10 ©  )5)34.‏ 


ص LL‏ جه كم له ..-.. Fe‏ لقع عادر 
šŠi bar - re‏ دهم Dingir - ra — ne... igi‏ 
(إلهه يجب أن لا ينظر إليه) (17-16 ×1 8 غهاق) 
العلامة 56) تقرأ عادة (1ه) وما دامت 4 هذه الجملة مدغمة 2 (©) فة 
(ni) 0‏ تت 
قرات (26) وذلك للدلالة على وجود (©) القاعلية. 


ملاحظة: لقد ذكرنا 4 أعلاه بأن (©) الفاعلية تدغم بصورة منتظمة مع حرق العلة 
السابق لها ما عدا حالات قليلة وفيما يلي مثلاً يبين عدم اندغامها مع حرف العلة 
اسايق ا: 


DEE Rp سح 52 جا‎ DIF 


Dusu - bi 811- e nu - ÎLA 
.)5٤۵٤. 8 1۷ 5( (لم تحمل النساء سلاله)‎ 


المقصود يسلاله أي السلال الخاصة لنقل مواد بناء المعبد . 
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وجدير بالذكر آنا قلنا سابقاً أن الفاعل مع الأفعال المتعدية الناقصة لم يوضح بأي 
لاحقة إلا أن هناك بعض الشواذ ومنها المثل التالي الذي يبين بأن (©) الفاعلية تلحق 
أحياناً ثادرة بفاعل الأشمال التاقصة كذ لاف 

FU 4< FF EP FFA 

Mes - an — دعم‎ PA - da > * mes - an —e Pû da 

(ميس آني بدا) وهو اسم ملك من ملوك سلالة آور الأولى ومعناه (الشاب الذي 
تاداة (الإله) أنو). 

8- حالة المضات 

يضاف إلى نهاية المضاف إليه أداة الإضافة (ه) وال(K)‏ من هذه الأداة تظهر فقط 
ية الحالات التي إذا جاء بعدها أداة أخرى مبتدآة بحرف علة إذ يكون ال(1) وحرف العلة 
الآتي يعده مقطع متألف من كليهما وإذا لم يآت بعد الزع1) حرف علة فإنه يختفي كليا . 
وال(3) من هذه الأداة تختفي إذا سبقها حرف علة وتظهر إذا سبقها حرف صحيح ويكون 
كلاهما فقظعاً جديدا. 

من هذا يتبين أن أداة الإضاغة بصيغتها (ه) لا تكتب إطلاقاً ولكننا عرفناها من 
خلال الحروق ال يحة التي ت بق الأداة أو حروف العلة الآتية بعدها. 

أما إذا كان المضاف إليه نفسه متكون من مضاف ومضاف إليه قتضعف أداة 
الإضافة (ع1ه - ۴ه) وإذا زادت الإضافة على إضاقتين فإن اللغة ال 
إداتين للإضافة فقط. 
كوج ذم < Fer‏ = هع مض 
6 دعل - dumu — an‏ مقط ba bag dumu = an = na = ke, <* © ba‏ © 


(الآلهة بابا ابنة الإله آنو) (18-14 11 .>1 .٤وst).‏ 


> س3 حبر EF HF <È‏ ع حم 


pa - gal - gal — gizzu — duro - ga - kam <* pa — gal - gal - gizzu - 


ددة dùg—ak-‏ 
(أغصان طويلة ذات ظل لطيف) ( 11 ××× ۸ .اوع) 


مجعم حر ضاخ عم BF‏ 7 ترج î‏ 
هبر مور 
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gù -dé-—a يسيك‎ - Anin - قتع‎ - zî - da — ka <* gû — dé — a dumu - 
dain - giš- عله - هله‎ - ak 
)231.8 ××1۷ 7( (كوديا بن الإله ننكش زيدا)‎ 


هو F‏ قا تله > 


hur - sag — ki — قهمم‎ - ka >* UR H - sag — ki - mašŠ — ka -a 
5٤44. 8 ۷1 22( جبال كيماش)‎ ( 


Fr” هاه‎ HEE 2< DE SPA تحر‎ 
RE EŞ 


dumu - ki - ãga — Înin - gîr - sı ka — ke, — ne <* بحصي‎ — ki - 


Aga — rin - gîr -su— عله‎ ak ene 
e 1> ۲1 17-18( (أولاد الإله تنكرسو المحبوبين)‎ 


E> RPE جاح عاد جم‎ PP O Î 


gû —eden - na — dain — gir — su — ka — ka <* gû — eden — na — dain - 
gir-su— ak —ak-a 
)2¥1. ۸ ×1۷ 9( (ے كوايدنا (العائدة) لتنكرسو)‎ 


حش <$ HE > HE ED Bp‏ ضم عام 


ba - bag mî - šag — ga dumu - an - na <* Pha - bag mî  ša — ga 
dumu — an — ak 

(بابا المرأة الفاضلة بنت آنو) (18-15 111 0 .8)84) 

ملاحظة: لقد ذكرنا بأن ال (4) من أداة الإضافة (81) تكون مع الحرف الصحيح 
السايق لها مقطع جديد يتألف من كليههنا كما هو الحال 2 المثل المذكور أعلاه ولكن 
هناك بعض الشواذ التي تبين بأن ال (4) تبقى لوحدها رغم أنها مسبوقة بحرة يح 
ومكل هده النشنواة'تاقرة .هد . 

TT E عقن 0ه‎ 1 


geštû - dagal - a - kam >* geštû - dagal - ak - ùm 
(stat. © 11 17( (أنه ذو إدراك واسع)‎ 


تقس هده الجفاة ورک جذ معان هر دون ذقن اد (ه 
E‏ 5 ورد اجر دو 
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عد جر F&F‏ ذو حر 


geštû - dagal— kam geَštû - dagal— ak - ãm 
(stat F I1 9) (إنه ذو إدراك واسع)‎ 


E‏ قر عاج f e‏ جا حر 


ےک کوک و کیو ی کک bag‏ د mf ûs - sû - ba‏ - قم 
ba, - ak‏ 

(هدايا ليلة ازاف ئلآلهة بابا) (2 ۷1 ٤‏ ٤ةائ).‏ 

8- حالة القابل : 

إن هذه الحالة تعبر بصورة تقريبية عن المفعول الأول للفعل الذي يأخذ مفعولين أو 
المفعول لأجله ولتوضيح هذه اتحالة أورد المثل التالي (أعطيت الولد كتاباً) والقابل ف هذا 
مل هو (الولد). وأذاة القابل هي ( ادن -ه۴) تفقد هذه الآداة ال (2) إذا جاء بعدها 
عقطع من المقاطع المنتهية بحرف علة: وب العصر السومري القديم والحديث يحدت 
عراراً أن تختفي الأداة كلياً إذا سبقها مقطع منته يحرف علة. وآداة القابل تستعمل مع 
لكلمات التي تعود إلى مرقبة العاقل. 


a em‏ قلخا عام 


زهد ETT‏ ہے اح 


qin gir su وهوس عن‎ kal - ga en الل‎ - 1 - ra 


(من أجل الإله ننكرسو البطل القوي للإله أنليل) (انظر 1-8 11 8 .5)20) . 

HER Fe م حجر‎ EP م‎ KEE 

r EDF عت جل,‎ DE x> م‎ 
1ه‎ A HA EE 1+ < 


Jugala ni ir دين‎ ne تمص‎ - gî, - ka شع‎ - dé — a en nin - gîr عع‎ 


— ra igi mu — ni - dug —ãm >* lugala - لمعه‎ ra u, - ne maŠ - gig - aÈ 


-a 6ل سناع‎ a en nin - gîr su ra igi - mu ni dug - ûm 
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(وجه كودبت نظره ب2 هذا اليوم ‏ المنام إلى ملكه السيد ننكرسو) ومعنى الجملة 

(أن كوذيا قد رأى ملكه السيد ننكرسو ج المنام هذا اليوم). (17-18 1 ى ١1ا2)‏ 
E B>‏ عات E‏ عجفم حم قلح چ 
xX @~ E>‏ لد RT EE FH 5 DT‏ 
حوج BE‏ < هد E RET‏ كه ME‏ 


E gp o F BERK حير جد‎ 
أده کی‎ 


Gd. 55 5 
nin — قلع‎ — zi — 


da dingir— ra - ni gù - dé - a ensî lagaša Î û  é -‏ 
ninnu — ain - gir - su — ka in - dû - a alan - na - ni mu — tu <* ain -‏ 
مصمتم ع وز giš - zid ak — (ra) dingir - a ni gù dé — a ensî lagaša Î‏ 
“nin - gîr — su - ka in ~ dù - a alan — na - ni mu - tu‏ - 
من أجل الله تنش رودا من أجل إلهه كوديا مير لكك باثي معيد الكيسين 
لاله نتكرسو صنع تمثاله) (انظر تمثال كوديا المعروض بي المتحف العراقي) - 
ذكرنا ‏ كلامنا عن تركيب الجملة الاسمية السومرية إن كلمات الجملة ترتب 
ب أهميتها و مقدمة الجملة عادة الكلمات التي يرتكز عليها مضمون الجملة ولذا 
فقد ذكر (القابل) الذي هو الإله (ننكش زيدا) 2 المثل السابق قبل الفاعل (كوديا) وغ 
المثل التالي نجد بان القابل يآتي يعد متو نوصي لدي حوره 
PE‏ عم قن كحم حم TÈ FA E‏ 
كس عم EF‏ حتقق مع I t<‏ ر 


ET تلت ج یکی ج کج قد‎ EE 


8 


d. 2 04‏ ا 
mî — ûs - sû - hûl - la nin ~ gîr — su — ke, ba — bag dumu —‏ ع nî‏ 
an — na dam ki - ûga — ni mu — na - ta — ak — ke <* nî — mî — ûs - sû Šã —‏ 


hûl— ak nin - gîr - su ak - ع‎ ba - ba, - (ra) dumu- anak... 
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(هدايا ليلة الزفاف عملها الله نتكرسو بقلب ضرح (من أجل) الآلهة بابا ابنة الإله 
آنو. زوجته المحبوبة (أي زوجة ننکرسو)) (انظر 1-7 11 © .5196) 
4- ظرف المكان المختصه 
يعبر هذا الظرقف عن الأشياء الكامنة ضمن أشياء أخرى وعن الأشياء التي تد خل 2 
ء أخرى والأداة المعبرة عن ظرف المكان المختص هي ال ( 17 8) وتشبه إلى خد كبير 


حرف الجر (2) بك اللغة العربية. تندمج هذه الأداة مع المقاطع المنتهية يحرف العلة (4) 
أحياناً وما عدا هذه الناحية فإنها تكتب دائماً. 


تستعمل هذه الأداة بكثرة مغ الكلمات التي قحو إلى رة خير الساقل: ولحياقاً 
تستعمل للتعبير عن حالة القابل وبالأخص إذا جاءت مع الكلمات التي تعود إلى مرتبة 
العاقل. 
ع 
SEF‏ > قل هيد 7 EE‏ 
ni - ku4‏ د هم — é-a mu‏ 
(أدخله له ف البيت). (۸ ٤۹ء‏ 4 1۷) 


PE E م‎ 17 TRE عر‎ FY EET 


عمد Nin an — ki — a nam — tar — re‏ 
(السيدة التي تقرر المصائر 2 السماء والأرض) (انظر 4 111 ۸ .5)26) 


=F‏ اتوك 7 J A‏ ع سه لم 
—utu—è—a- a bî rû — a‏ أو a bî— rû —a <* na‏ دخ - igi— utu‏ - قم 
(الحجر (التمثال) الذي وضعه أمام مشرق الشمس) (انظر 19 11×× ۸ .ا¥ج) 


متم ع bal— a na <* bal—‏ ف + جم 


( 2 فترة حكمه). (انظر 28 ×1 8 كهاة) . 


a 
حر‎ YF F> Heca -ni-a 
معبده). انظر حول ذلك تمثال الأمير كوديا المعروض 2 المتحف العراقي.‎ 4( 

guškin sahar - ba <* guškin sahar — bi هي‎ 


(ذهب ب أرضها) (55 (stat. 8B V1‏ جع EE‏ کچ کچ چ 
r> TF‏ حا ك5 


( 2 بيت المال). (انظر 14 ۷111 ×× ۸ .201) - 
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ملاحظة: بعد العصر السومري الحديث تغيرت ال (4) إلى (©) ولم تقرق عن ال (ع 
التي تعبر عن ظرف المكان المبهم وهذا التغيير بدأ ب2 الحقيقة منذ الى السومري 
الحديث ولكن بشكل نادر إلا أنه انتشر بعد زوال نفوذ السومريين وفيما يلي مثلاً من 
العصر السومري الحديث: 

عق 1 جد > جد لهت E SEK‏ زد 

وك حجر هيو تهج r‏ ذه 


sizkur - sizkur — ra mu — na — a — gala,‏ يتا 


gi, Šud, - dè mu — na — zal e 
5 i 51 0 ایت ڪت & 3 ت‎ 
عه‎ u sizkur - sizkur — a mu - na — سه‎ gala, gî Šudy — e mu ¬ na 
-zal—e 
(اليوم جعله مليئاً بالضحايا)‎ 
(الليل تركه له يمضي بالصلوات)‎ 
. 1. ۸ 56111 28-99 (انظر حول ذلك‎ 
ظرف المكان المبهم‎ 
يعبر عن القرب المباشر لشيء ما بالقسبة إلى شيء آخر وهو يشبه تماماً حروذ‎ 
الجر والظووف العريية التاقية»صللن » قرب::يساتب»«خلق .شوق فين اما ما‎ 
ظرف المكان المختص الذي يعبر عن ما هو كامن ضمن شيء ما أو عن شيء ينفن إلى‎ 
داخل شيء آخر.‎ 
والأداة المعبرة عبن ظرف المكان المبهم هي ال (©) التي هي 2 الأصل متحدة مع‎ 
ال (©) الفاعلية ومع ضمير الإشارة (©) وتعاني هذه الأداة نفس تغيرات ال (©) القاعلية‎ 
وأداة الظرف الميهم تعبر بشكل محدد عن الأشياء الموضوعة أصلاً قرب أشياء معيتة‎ 
وكذلك عن الأشياء التي توضع آنيأ قرب أشياء أخرى ويستعمل ظرف المكان المبهم أحياتاً‎ 
استعمال ظرف المكان المختص كما هو واضح ب4 المثل الآتي:‎ 


E> & FE ID مم‎ EEF 1+ 


bur - kù - ge lãl geštin dé — a <* bur — kùg — e lÃl geštin dê — a 
.)2۷1. ۸ ×X×۷ 15( الكوز المقدس صب عسل وشراب)‎ ©( 
وة المثل الآتي نجد بأن تفس الحدث يستعمل معه آداة الظرف المختص وليس المبهم‎ 
وهذا ما يبين صراحة بأن ظر المكان المختص والمبهم قد يحل أحدهما محل الآخر.‎ 
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t> E> FF اسك‎ EAD RDF 
امك ليحك‎ 


kaš bur - ra 06- da tin dug — a 06- da >* kaš bur - a عل‎ da tin 
dug -2 dé— da 
(صبت البيرة ك الوعاء وصب الشراب 2 الجرة) (انظر حول ذلك 26 1۷ 8 .91إ2)‎ 
الخاصة بظرف المكان المبهم:‎ 
TT me EE 5+ مج‎ EE 
کو‎ e صو و‎ 
(السهم القائم جنب الباب) (7 ۷×× ۸ .¥1ع)۔‎ 


تحتقم جع Fr‏ لك كه 
-eim —mi— du, ,‏ هل - ub — da im - mi — du <* ub‏ 
(وضع (الأحجار الكريمة) ب الزوايا) (انظر 13 8111 .او . 
5ع FEE PTT‏ حم عتم KEF FA‏ 
YY mk TIF TF EH‏ 


gi,g- gim an - šã - ge im - mi = ni - fb - diri - diri - ne < * gi, — 


2 
gim - an -  §ag, — eim — mi — ni TB — dirî — dîrî ne 


8 


(مثل غمامة تسبح كا كيد السماء) 20 1×× ۸ .الإ 


HET E Be f R> تحسم جه حم‎ 


é-elugal — bé سوط شع‎ dé 


(قلبیت تكلم ملكه). (انظر ۸110 -21) 


إن المثل المذكور أعلاه لا يبين بوضوح سيب استعمال ظرف المكان المبهم إلا أن معناه 
تعام يحوي ب طياته أثراً للظرف المذكور لأن المثل يعني يأن الملك لم يتحدث مع البيت إلا 
بد أن ضار قريباً مته وأن كلام الملك وجه إلى خارج البيت وليس إلى داخله. 


- اتعلامة 54 عند ما تقرأ 528 يكون رقمها أربعة (,828). 
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ذا المشل و آمثلة أخرى كثيرة سوف يجد القنارئ يان ظرق المكان المبهم 
يستعمل داثماً ب2 الجمل التي تعبر عن مناداة شخص ما لبيت أو لجبل أو لتمثال أو لأي 
شيء آخر مشابه. ويستعمل ظرف المكان الميهم 2 الجمل التي تعبر عن توجية نظ 
شخص ما للأشياء التي ذكرت ب أعلاه. 


HE حجر عجر‎ EE جم م‎ FE => 
rT EB BE 


dingir - gû‏ ع *< ak — ke,‏ طه ع na‏ و1 - ? - ke, igi‏ دقع — dingir‏ س 


- ak - eigi - ?—la na — ab - ak — ke, 
)5٤4٤. 11۷ 2-4 (يجب آن لا ينظر إلى معبد إلهي بعين الحسد) (انظر‎ 
i 
E RFE TFT OH FA 
gu, ه‎ Bu, — duly — la si— sû ه-‎ - da 
(ربطت الثيران على النير). (انظر 10 ۷ × 8 -¥1ع)‎ 
وترجمة هذه الجملة حرفياً (وضع النير بشكل متتظم على (رقبة) القيران).‎ 
والترجمة بهذا الشكل تبرز ضرورة استعمال ظرف المكان المبهم.‎ 
قيما يلي جملة أخرى تحتوي على نفس مضمون الجملة السايقة ولكنها لا تحوي‎ 
أداة ظرف المكان المبهم وسبب ذلك يرجع إلى أن هذه الأداة تختفي أحياناً إذا ما سبقها‎ 
حرف علة.‎ 
ام‎ 
> < AF FE TF E حا‎ 
gu4 Šua - dul4 — la si la - ni — sû - sÃ 
$). ۴ 111 12-18 ربط الثيران على النير)‎ ( 
أداة الحركة والاتجاد‎ -6 
أصل الأداة المستخدمة للتعبير عن الحركة والاتجاه هي (656) ومنها نتجت الصيغة‎ 
الاعتيادية (58) وكذلك الصيغة النادرة الاستعمال (65) وهذه الأداة تظهر بعد حرق‎ 
العلة (8) على شكل (88) وأحياناً بعد ال (ة) على شكل (18). هذا ويحدث كثيراً أن تختفي‎ 
الأداة كلياً يعد حروق العلة.‎ 


إن أداة الحركة والاتجاه تعبر 4 الواقع عن الحدث الذي يبرز حركة 


»ما باتجاه 


شيء آخر بعيداً عنه قليلاً أو كثيراً وتعبر كذلك عن الحدث الذي يتم من أجل شيء آخر. 
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ومن استعمال أداة الحركة والاتجاه مع الآداة التي مفعولها معمول حرف الجر (من) 
(7صلط - ه) والتي تعبر عن الحدث الذي يبرز ابتعاد شيء ما عن شيء آخرء ينتج 
المعتى (من... إلى) كما هو الحال ف المثل التالي: 


7 احم مس سم شر حك‎ F OF Hy 
درك‎ E qw > كم مودي قر‎ FTF 


mu —‏ القع فط sig - ga — Šè — gîr‏ - قط - a-ab- ba igî - nima - ta a — ab‏ 
na - kid‏ 
(مهد (فتح) له الطرق من البحر الشمالي إلى البحر الجنوبي). (25-27 (stat. B V‏ 
هناك استعمالات ثانوية أخرى لأداة الحركة والاتجاء وبالأخص عند استممالها مع 
الأعداد وضبط الوقت وكذلك مع الأفعال التي تعمل شيتاً وتحوله إلى شيء آخر وذلك من 
أجل تفادي استعمال مفعولين لأن اللغة السومرية لا تستسغ استعمال مفعولين 2 جملة 
واحدة» وآداة اترک والآكجاه خر ایشا عن کسی (ما یخس عدا او زاستتاداً إلن) وقیما 
يلي الاستعمالات المتعددة لهذه الأداة: 


أ- استعمالها مع الحدث الذي يبرز حركة شيء ما باتجاه شيء آخر 
تم شع تو جع E PF‏ ها لم T~‏ 
Fo oF FA EF [82 55‏ ج77 FE‏ 


Igi — uru ki — Šè kî nf — gùru - ba ur — sag — imin - ùm im — ma — 
ab ¬ dîb -e 
(آمام المديتة على الموضع الذي يحمل الفزع وضع الأسد ذي السبعة رؤوس) انظر‎ 
5 zyl. A XX V 27-2 
7 E 
لير 22 یہ کا‎ < DE $> 8ه‎ 8 
كنت‎ FG x < F- 
d 8 0. 4 5 9 5 
en -ll—een nin — gr — su - 8ق‎ igi — zî mu - Ši - bar 
.)2¥1.۸ 18 (الإله انليل نظر بإخلاص إلى السيد الإله ننكرسي) (انظر‎ 
ب- استعمالها مع الأعداد وضبط الوقت‎ 


TT x> EH Mina - kam — ma 58 


انظر 5 غ13 ۸ <231 


(للمرة الثانية) دہ - هد - km‏ - دص ہے ر < 11 


انظر ۷1112 ۸ .اچ 
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© المثل الثاني نجد كيف أن أداة الحركة والاتجاه تتحول إلى الصيغة النادرة 
الاستعمال وع 

X> TY EA FE UA imin - كم هم‎ 

(ك اليوم السايع) انظر 19 ۷11 × 8 الات 

جد استعمالها ع وتحوله إلى ل شج آخر 


ad - 8 mu - ak - ak 
5120. 8 × 85 (أشجار السدر) عملها (=حولها) إلى أعمدة) انظر‎ 


a EET لتم‎ FR E ج5775‎ 
I Fy TD امك‎ 


gù - dé - a sipa — zi - 58 kalam — ma ba — ni — pã - da 

((عندما) عبن كوديا ل (يكون) الراعي الجيد لیلاد سومر) انظر 8-9 111 8 .5420 
د- استعمالها من أجل تكوين الحال 

ET هن‎ mg RK ET FE حر جومم‎ 


mu - dù 4‏ 65 دغل — êé—lugala — na zi‏ 
(بنى بيت ملكه مخلصا) انظر 8 2361397 ۸ .01ا2. 


- استعمالها للتعبير عن حدوث شيء ما بسبب شيء آخر: 
EF HE TE ~ê Û‏ حم FE‏ م 
حو > Û‏ سن E KEE < mê‏ 


nam - م‎ dù — da - lugal - la - دوم‎ Šè ù gi6 - an - na nu um 
ku4 _ ku4 


(يسبب بناء بيت ملكه لم ينم ليلاٌ) 7-8 11 ۷ × 4 .ا2 
وفيما يلي مثل مشابه يبين اختفاء آداة الحركة والاتجاه الذي يحدث أحياناً إذا 


جاءت الأداة بعد حرف علة. 


DEP‏ كه هم م E‏ حر كور 
ی و کے 


كدعا - ku4‏ نه - nu‏ هه متسل عن سج تون dé‏ شل ةق 
(يسبب بناء البيت لن تدع عينك يدخلها التوم اللذيذ). انظر 11 ۷1 ۸ .الإ 


ز - استعمالها للتعبير عن المعنى اما يخص كذا) أو (استتاداً إلى) 
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عت جلك عجمر 8[ حجز لجر تح HF EDA‏ 
FE TF <EE RPE‏ ع حا HE‏ 

Lj FF HH FA Fr 
muken 


û ne seg - g&= ni -585 dingir- ra- am &- ni - 5ê Îanzu - dam “sig 


ba هده قلا- و تمد‎ ru - kam 
(استناداً إلى رأسه فإنه إله (و) استناداً إلى يده فإنه الطائر انزو (و) استناداً إلى‎ 
قسمه الأسفل فهو اعصار) اتظر 16-18 57[ ۸ .الاج‎ 
أداة المصاحبة (المعية)‎ -7 


أداة المصاحبة هي ( [م8” 08) وتعبر عن المعنى (سوية مع) وتستخدم مع العاقل 
وغير العاقل وباستخدامها مع ضمير التملك للشخص الثالث غير العاقل ( ]جا 1ط) 


تعطي معنى (و) كما تستخدم أحياناً 4 حالات يتوقع فيها المرء استعمال ظرف المكان 
انختص وليس أداة المصاحبة وذلك يسبب أن المعنى (سوية مع) يحوي بك طياته معنى 
الظرف. إن الأداة المصاحبة تظهر أحياناً وخصوصاً خلال العهد البابلي على شكل 
EPI (‏ - 08) علماً بأنها كتبت خلال العصر السومري القديم فقط بالعلامة 


FT‏ 11121115-5 ) وما عدا ذلك فإنها كتبت دائماً بالعلامة (09) هذا ويحدث 

1 تختفي أداة المصاحبة إذا ما جاءت بعد حرف علة۔ وقيما يلي استعمالات هذه 

ا 13 

أ- استعمالها للتعبير عن المعتى (سوية مع) 

fm ~ ER 7 EA E g4 EF 
EE BT 


1ù — aša lù min - da kin mu - da - ak قعل‎ 
(سوف يعمل واحد مع الثاني). انظر 95 31 ۸ .ال2‎ 


فوع EIN‏ حور EA HER‏ سورد 
FH F<‏ 


ir- dê lugala-ni 2Zã mu-da-gub- im 


F1 


(مع العبد يسير سيده جنباً إلى جنب). انظر: 52-83 ۷11 8 :)هاو 
عاك 7 © FA‏ 4 حا PEF‏ 4 
gemê nin-a- ni mu- da - di- ım‏ 
(مع سيد تها تساوي الأمة نفسها) 81 ۷11 8 .٤4ء‏ 
المثل الآتي من العصر السومري الحديث ( ن كتابات كوديا) يبين أداة المصاحية 
وهي مكتوبة بالعلامة (08) التي | تعملت فقط 2 العصر السومري القديم و هذ 
المثل استعملت الأداة كحشوة 2 جملة الفعل: 
جع <2 ا احور FS‏ ته عد ال 
nam ~ tar - ra - ni hé - day kûr - ne‏ 
(يرغب (الإله آنو وانلیل و....) تغيير مصيره) انظر: 5 ×1 8 .5696 
بب استعمالها للتعبير عن المعتى (و) 
RH‏ شرع TE A‏ مجه دنا 
a> AFA‏ 


Î Tiqiğina ÎT baranunna - bi da 


(دجلة والفرات) 10 2711 8 .الوه 
ج- استعمالها بدل ظرف المكان المخت 
حور TF Bp‏ عه A‏ كين يكم 


url 6 - 1ه هة‎ - si - ga - bi 


(راياته المثبتة ك الييت). انظر: 18 ۷11×× ه .ا2 


دب ومن اتعمالات اذاة اللصاحبة الثاثوية"أنها اتستعمل كدللف الحعيين عن الإتحشاسن 
والشعور تجاه شيء ما. ]کک[ 7 ۴۳ حجن HS‏ مم HE‏ 


€-da Jugal im - 38 - 1 


2 


(فرح الملك يالبيت) انظر 14 ×× 8 .ارج 
8- الأداة التي مفصولها معصول خرف الجر امث) 
الأداة هي ( < هة ) وتعير عن المعنى (بعيداً من) وباستعمالها مع آداة اتحركة 
والاتجاه ينتج المعنى (من.. إلى) كما هو الحال # المثل التالي الذي أوردناه ب كلامتا عن 
اق السركة والاتجاف» 
Fay E‏ صم 7 FR ED‏ لهم جر TAT‏ 
K> ZT‏ جيجه Ês‏ حرج Ê‏ كر 


8 - ba = ba -igi- nima - ta a - ab- ba - sig - ga - ê gir - bê gal mu - na - kid 


(فتح (-مهد) له الطريق من البحر الشمالي إلى اليحر الجنوبي) انظضر 
stat. B V 25-27‏ 5 

الآداة التي مفعولها ل حرف الجر (من) تستعمل على الأكشر مع الكلمات التي 
تعود إلى مرتية غير العاقل فقط والذي يرجح ذلك الاصطلاح الاقتصادي التالي: 

IO‏ حجر سم قله -rfî-ta‏ نص - 5ه- نكا 

چ قل 7م ۴ مر 1 - be - 11 - a- rf‏ 

Bu - ba - ti 1- 2 F4 


(من اشني ري استلم ييلي آريق) انظر سومر المجلد 4 ص 79 وكذلك تصوص 2 
لتحف العراقي المجلد السادي نص رقم 28. 

فالاستعمال (8غ - فم - اص -وه - ف) معناء (أخث بعيداً عن مكان اشني ري). 
عاستعمال ال (1) التي تعني (مكان) قبل اسم العلم يؤكد على أن ال (48) لا تستعمل مع 
عرتبة العاقل ولهذا أصبح ضرورياً وجود ال (۸1) لأنها تعود إلى مرتبة غير العاقل ليجوز 
استعمال ال (48) علماً أن اقتصار استعمال ال (48) مع مرتبة غير العاقل أمر لم يفرغ مته 
بعد . ولكن لا يوجد حتى الوقت الحاضر أي مثل ييين استعمالها منع الكلمات التي تعود 
تى مرتبة العاقل. 
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هذا وكثيراً ما نجد ال (4) مستعملة ب المواضع التي ينتظر فيها المرء استعمال 
ظرف المكان المختص وأحياناً نجد العكس؛ إضافة إلى ذلك نجد بأن أداة المصاحبة (088) 
تحل بعض الأحيان يدل ال (42) . 

ومن التغيرات التي تطرأ على ال (8)) الأداة التي مفعولها معمول حرف الجر (من) 
هي أن حرف ال () يتقلب أحياناً إلى () فيتولد المقطع (58) كما هو الحال 2 
المثل الآتي: 

EE MT RPE PE E 2 


sabar -ra Bé- em -ta- tu ZF sahar-ta bé - em - ta -tuš 


(يجب أن یتام ہے التراب) 11 ×1 8 .٤هاء.‏ 
.2 الواقع أن الجملة أعلاه لا تضمن معنى الأداة التي نحن بصددها ولكن الدليل 
على أنها مستعملة فعلاً 4 هذه الجملة هو استعمال حشوة الفعل ال (48)- 

وفيما يلي استعمالات هذه الأداة المختلقة: 

أ- استعمالها للتعبير عن المعنى ( بعيدآ من) 

علج احم خم TF‏ أل احم جيم ER‏ جهد 
H FF ¥‏ 

5ã - 10 - ¥ardiğši - ta Su-ni ba -ta- an - dib - ba -a 
5430, 8 111 10-11 (عندما آخذ بيده من بين 216000 رجل) انظر‎ 
ب- استعمالها لتحديد الزمن‎ 


T=‏ جه حنم EAT‏ جم دم 


4 - u da -diš - تسد هذ‎ - 


(2 يوم عمل واحد صنعها) ومعنى الجملة حرفياً (منذ أول يوم العمل صتعها). 
انظر 20061115 .ا۷ے 


Ap pF EP x FEF 7 EP‏ ريم 
ug ul - l- a - ta ` numun- i a - ta‏ 
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(من أيام مضت منذ أن نبتت البذور). 27-26 ۷111 8 5426. 
جت استتفمالقا يدل طرف المكان المختضن 
Î SSO“‏ حيمر PES‏ اح HH‏ حل JH‏ 
FA ES‏ مر FE‏ قر حو îî‏ 
56١ eme ã- dè‏ - سه si - gar - bi-ta muš- šã - tûr muš - hu‏ 
(2 مزلاجه تختبئ حية (من نوع) شاتور وأفعى وحشية مخرجة لسانها (و) متصدية 
لثور وحشي). انظر 24 ۷1×× ۸ .الايد 


د- من استعمالات ال (48) الأخرى أن تستخدم 2 بعض الجمل بحيث تعطي معنى 
(الواسظة): 1 


خاخ عبج FN‏ حنم كردم عات E‏ 
Eî‏ حرم هم $ 


su - ka - ta‏ - عع - nin‏ م Î nanše- ta‏ لم 


(بوساطة قوة الآلهة نانشي (و) بوساطة قوة الإله ننكرسو). 2-8 1۷ 2 :5124 


ه- استعمال ال (08) بدل ال (ها) 
لمك عم 1ك نر 
me - lah - Ba - da‏ 
(من ميلوخا) انظر 18 1۷× 8 .2¥1. 
وهناك ع الواقع أمثلة كثيرة حول استعمال ال (08) بدل ال (4) ضمن جملة الفعل 
وسنذكرها عندما نتحداث عن حشوات الفعل. 
9- أداة التشبيه 
إن هذه الأداة التي كتبت غالباً بالعلامة (لمبم] «طع) قد أخذت قيماً صوتية 
متعددة خلال مراحل اللغة المختلفة. قفي المرحلة القديمة للغة السومرية كانت العلامة 
على شكل (830) أو کی۴ #دنع) التي تحورت إلى (18 ع) و (86) وبارتباط هذه 
الأداة مع فعل الكينونة (4۳) نتجت الصيغ التالية صد - 7 :هع أو ۴وہ -ق1ئع وذ 
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العصر البابلي القديم كتبت هذه الأداة مقطعياً أيضاً (صة - 61) ويعد مرحلة العهد 
البابلي كتبت ( دصل - أع) . 

إن هذه الأداة كانت تلفظ ب الأصل على شكل (81518) وبمرور الزمن اختصرت إلى 
أع) وإلى )g1«(‏ (انظر حول ذلك 558 (A. Paebel. GSG‏ 


حزارجك 4U EPR FT ER] EP‏ جد 


ud - sar - gibil - gim mon bf -fla 


( ترك كوديا البيت يحمل تاجاً مثلما تحمل (السماء) الهلال) انظر1۷10×× ۸ .2۷1 


2 ميي یھ هم ٢‏ 


قمع - تاحط - 5ع الوط a=‏ 


(من هو مثل أخي) (انظر 7450,8 1۷ 131) 

وتفس هذه الجملة وردت 2 مكان آخر وأداة التشبيه كتبت بالعلامة (صداع) 

جين یک ههرم م ۴ 

a - ba 545 - mu - gim 

(هو مثل أخي) 

5. Lungdon, J RAS 1958, 863 ff اتظر‎ 

بعض الاصطلاحات الركبة 

إضافة إلى الأدوات التي ذكرناها فيما سبق هناك بعض الاصطلاحات المركبة من 
بعض هذه الأذوات تستخدم من أجل أن تكون التعابيز اللفوية كاملة المعنى ومن هذه 
الاصطلاحات المركبة ما يلي: 


... 91-68 = لأنء بسيب‎ -1 
حرم بسر‎ FEF Eb  F حو‎ EE FE 


- عله ل ند - كام me‏ * قم ge 3 mea - ke‏ - رهد همد هنا 
(بسبب كونهم أبطالاً مقتولين) 15 ۷1×× ۸ 21 


8 و داخل... = ه ak-‏ - ...هق 
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قم امرك جعي تسبل کہ 
a‏ - عله - ma - mud‏ - 89 © عم ma - mu - da - ka‏ - ¥3 


(© قلب الحلم = 2 الحلم). انظر 1۷14 ۸ .ا2¥. 
5-! 


- إلى داخل..... = عه - ak‏ مسد SA‏ 
ه- من داخل ..... = ta‏ د ŠA .... Ak‏ 
حب FF‏ = 8 


FH FF TF‏ يساحب 
ni ba - ta - anı ¬ dib - bı - a‏ 


8R - lı - Kardifi - ta Fu 
عا‎ 58 - In - Hardiši - (ak) - ta ¥u - ni ba - ta = anı - dib - ba - a 
۶)4٤. 8 111 10-11 (عندما أخذ بيده من بين 216000 رجل) انظر‎ 
bar - mu - 2 = من أجلي = لي‎ -5 
جم ع4 م‎ 
TF mH LL ججه‎ 7 A TEK KEE 
E #8 
a-nun - na bar - mu -a Bud, Bé - mi - sa, za 


(آلهة الأنونا صلوا من أجلي) انظر 116 8 .23:1 
6- مام - ه عله igi...‏ 


~ê < EÊ Fj Ê القع‎ E حمر‎ FF 


na igi -é-URUXA -ga- ka bi-rû-a <* na- igi - -ك‎ URUXAg- ak - ه‎ 


تغط 
المسلة التي أقامها أمام A 28011130 (e-URÛx ag‏ .اله 
#- ف يوم .... = عندما = 8 - ۸ ...خلا 


-da- a‏ ذم - صم ba-‏ مص د مع - kk‏ - فك ba, nin -a-ni‏ دوطة يد 
مده - an - pha‏ سوط ne‏ د هه ب kî‏ - هلد لقصد مد nîn‏ يوط ua A ba-‏ * — 


(عندما ناد ته سيدته © قلبها الطاهر). انظر حول ذلك 21 - 18 1 55 .٤4ا۶‏ 
4-8 وسط = ه- murub.... Ak‏ 


تحتو لجع ٩7‏ عو © چچ 


mu -ru dingir - وم‎ ne - ka سد كك‎ - ru(b) - dingir - e - ne- ak هد‎ 


( 2 وسط الآلهة) 17 ۷1 ×× ۸ ۔اzy‏ 
9- عند = ود ki .... Ak‏ 


IH FF F-5 جلك‎ EE T7 ê 


d‏ ل 


ur-aag - gal ki en -111 - 15 - ka * ur- sag - gal ki Îen- Hl علد‎ -a 


(اليطل الكبير عند انليل) انظر 21 ×۲ ۸ .2/1 
0- منذ = ۾ دق .... نا 
وة uy ul - H-a-‏ هك TF‏ حور > حمر 
(منذ أيام مضت (- بعيدة) ). انظر 27 ۷111 5426.18 
11- أمام = igi... a (K) - se‏ 
FE DF RF Ê‏ هه 


igi - ens - ka- 5ë igi - ensi- (a)k - a(K) - 55 


(أمام حاكم المدينة) (-الأمير)) انظر 10 ,48 .11 ©21 


هتاك اصطلاحات آخرى ورد وسوف يرد ذكرها 2 فصول هذا الكتاب نكتقي هنا 
بتعدادها 'فقط. 

eger.... A (kK) —¥è = خلف‎ ~12 

eger.... A (K) — a = بعد‎ -18 

LUM - 4 (K) - (4.... = بعد موث‎ -14 
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ki... a (kK) -18 = من‎ 
...فاون‎ A (kK) - 58 = على‎ 
dalbana... a(k)-Šè = بين‎ 
diri... a (k) - 58 = أكبر من‎ 
mu... 3010 - 58 = من أجل‎ 
nam ... - 4-4 = من أجل‎ 
nam.... A(K) - 58 = من أجل‎ 


bar.... A )10 - 58 = من أجل‎ 
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الأعداد 


بے اللغة السومرية استخدمت الأرقام فقط للتعبير عن العدد 


1- اللأعداد الرقمية: 
ولم يدون العدد كتابة إلا أننا تمكتا من معرفة نطق الأرقام بوساطة المعاجم المتآخرة. 
الأرقام من 5-1 لها أصوات متمايزة أما الأرقام من 9-6 فقط نطقت على الشكل القالي: 
145 و 2+5 وهكذا. الرقم 10 له نطق خاص وكذلك ال 20 و 80 أما الرقم 40 فينطق 
مرتين 90 والرقم 50 ينطق 10+40 وفيما يلي الأرقام وكيفية نطقها : 


لته باللئة الومرية 
dili, sê, es, ; ušu, Rê‏ كملق رطلق 
min (wîn)‏ 

جه سد لمم 

tina‏ بالس اسلا 

قط سر عله د ماقم 
umn‏ عد imin‏ سد متس عل 
اعون سج e‏ - مل 


ilîmma‏ سد limmu‏ - ع 


nif, nef 


ofl 


nilmin x nimin سد‎ nin ç 


6م كام 
لقع 
kr‏ 

r nik 
مه‎ ui 
Br nimin 


ninnu‏ جك 


OOOO AREA [1117111 7 


r gê 
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وك تهجة ال (606581) وجدنا بعض الأرقام لها نطق يختلف عن نطقها بج اللهجة 
السومرية الركيسة فالواحد يلفظ (014) والاخنين (2-528ه1) والثلاثة تلفظ (-uاص-صة‏ 
کص) أو (5س-أده) والستين (ن-5نادم) والستمائة تلفظ كن لك (ا-5نادص) . 


هذا ومما يجدر ذكره بخصوص الأعداد الرقمية فهي تأتي ك اللغة السومرية غا 
بعد المعدود الذي يذكر دائماً بصيغة المفرد . أما ب الت وص الاقت ادية فالا رقام ت 
قبل المعدود لتسهل رؤيتها . 
- الأعداد ا يتكون العدد الترتيبي من الرقم زائداً أداة الإضافة (:1) 
وفعل الكينونة ( صره) مثل 
x IT u, - diš - a- kam‏ 


u -diš- ak - am‏ ت 
(إنه يوم الواحد) 
ويعني ذلك (اليوم الأول) . 
a‏ - صف عله - u - min‏ * كس kama - ma‏ - عستم لى م J‏ حشر 11 F>‏ 


(2 يوم الاثنين) ويغني ذلك (ذ اليوم الثاني). 
- الأعداد المضاعفة: يتكون العدد المضاعف من وضع كلمة اح #إسحءه ) 
التي تعني (مرة) قبل الرقم المراد مضاعفته وأحياناً كثيرة يلحق الرقم المضاعف بفعل 
الكينونة (صرهة) 
لسع ثرات م صلا FEI WY Fe ar imin‏ 
وون RF ET TTHEETT Kia nasan‏ 
«سبمة FW 7 FI Ff imin ar imin eX‏ 
ء المرة الثاية min ak om e‏ تمر FÎ TI F> ar mina - kam Za‏ 77 
« المرة الثاية » r> JY mina - kam - ma min = ak am ~a‏ 71 


فده - immu = ak am‏ * حص قكا- مص HFH Bima - kam-‏ جوم 77 
«للمرة الرايمقه 


82 


4- الأعداد التفصيلية: يتكون العدد التفصيلي من الرقم مضافاً إليه الأداة 
(48) لوحدها أو مع فعل الكينونة (آة) 


حت HEH‏ 77 ج 2 يم 5 


6 bar نط‎ -babbar 7 gin-ta 


(ست حلقات فضية (زنة) كل واحدة سبع شقلات). 
انظر: Adam Falkenstein, Das Sumerisehe‏ ص 40 حول المثل أعلاه والمثل 
التالي: 


TF I چ‎ E يتح 17 حت‎ 


7 ma-= na - عه‎ -ta - am 


(لكل واحد سبع متات صوف). 


5- كسور الأعداد: ليعض كسور الأعداد كلمات خاصة أو علامات مسمارية 
رقمية خاصة وهي كما يلي: 
النصف - 1850-8-8 لسلا كر 
(وهذه الكلمة مقتبسة من اللغة الأعدية) 05-2 2 يله 
AF ana =‏ 
FF bn = A‏ 
ج - المحمة الم 
حك = FT kingusilî ıl Kingosila‏ 


إضافة إلى الكسور التي ذكرناها قبل قليل هناك أسلوب آخر لكتابة أجزاء الأعداد 


<p Tr Ê4 i-2 =.‏ 
T Fg  isi-8-g=‏ ده 
د يداي ممق جع سه 
= لمع - 10 - igi‏ ی ع سه 


سن ماه برج 
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بهذا الآسلوب يستطيع آن يكتب المرء جزء أي عدد كان وذلك بوضع الرقم المراد 
جزته بين العلامتين (41ع ... - 181) فإذا أريد كتابة الكسر 800/1 مثلا يكون الأسلوب 
على الشكل الآتی: 
“Eg igi-300-gl ١‏ وعد افا 


ملاحظة: إن الرقم خمسة ( ¥ ) متا رة لسکا کہ 


القعل السومري 
إن القعل السومري لا يختاة ظاهرياً عن الاسم كما أن الصفة 4 اللغة السومرية 
تستعمل كذلك استعمال الفعل. فالصفة ( ~۳ 21ع) تعني (كبير) وإذا استعملت فعلاً 
ن بمعنى (أصبح كبيراً. كبر) وهناك أفعال ب اللقة السومرية تستعمل فقط بك الجمل 
التي إذا كان فاعلها آو مفعولها .بذ حالة الجمع' مثل: 
na = duran )2( = >‏ - دم - 04 E FÊ‏ 
جم قر E RE kz kr r‏ 
ياج +17 سوير د ص 
na- am‏ عب نيه .-piring = tur. dumu- dumu šŠu- ba‏ 
(إنه.... وأسد صغر تجلس بين أطرافه صغاره). 
انظر حول ذلك: 27 ۷1×× 1.4ا2 
مب = لشي داه لهاي كك 


< 4ه‎ FEES E 


mu - da an - u, u مع‎ ê 


(ذهبوا سوية مع) 
ولإيضاح هذا اتفعل نورد النص كاملاً كما ورد ب كتايات كوديا به الأسطوانة (4) 
العمود الرابع عشر الأسطر من 4-1 


اس کے ووچ ی و کک ےا چ ا 


1 كم‎ zul mn dn د‎ an ميس‎ Hugo - 3 


1- إن مثل هذه الأفعال توصف ب المعاجم السومرية الأكدية ب( 7220101110 58) أي بمعنى (أفعال الكثرة 
أ والجسخ. 
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آلهة الآنونا لموقع لكش ذهبوا لبناء معبد الإله ند ية 
واتضلواة): 


والأفعال ب2 اللغة السومرية تقسم بصورة عامة إلى قسمين أصلية ومركبة - 


كوديا ومع القرابين 


1- الاقعال الأصلية 
وتتكون هذه الأضعال عادة من مقطع واحد وعددها قليل جداً إذا ما قورن بعدد 
الأفعال المركبة. والأهئ ال الأصلية تقسم أيضا إلى توعين الناقسة وغيز الدائفة00) 


ومن 
الأضعال الدائمة ( 


تطرهني (يتكلم) ويأتي دائماً ب2 حالة المضار هع - (ج)دة 
من تفس الفعل هو 
ويستعمل داتماً بصيغة الماضي مثل: 


= خوك 75[ > جد هيد 


لخت 77 

n -m [a- ru] kur - sê - së - ke, mu = ni - ينا‎ ga 
S6111 36 )= 701137 26( (أنت الذي آمرت الإعصار الذي سحق بلاد الأعداء) انظر:‎ 
الافعاد المركبة‎ -8 
وهي كثيرة العدد بالنسية للأفعال الأصلية وتدعى مثل هذه الأفعال بالمركبة لأنها‎ 
تتالف عادة من اسم أو صفة أو من كليهما مع فعل آصلي ومن الأفعال المركبة تعرفتا على‎ 


تنماذج التالية: 
أ- فعل مركب من اسم + فعل متعدي 
إقتياق وطلة کھ که 
قب الكلمة فلت E HY‏ 
فتح العين - وده - Ek isi‏ < 


RT FY TE چ مسح‎ 
1 A ع‎ e 


ia ats a 5 8 
ثم‎ dixa en ® سدع متم‎ igi mû تمد‎ - dûy - km 


تقد برت هذين التوعين من الأشعاى ضمن التصوص الأكدية كذلك إذادعت هده التضوض الأفغال 
تد اشسة ب [دصهدم) وغير الدائمة ب(00د112) اثظر حول ذلك: 
نعف« A. Falkenstein, Das Sumerische,‏ 
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(رأى كوريا السيد تنكرسو 2 (المتام). انظر حول ذلك: 16 1 ه .الود 
ب- فعل مركب من اسم + نعت + فعل متعدي 
قا ل.ل nun‏ لكأم عر ---- جم KET‏ 
(نادى يصوت عالي - يصيح) 
كد 25 TIT HF EF ET FY‏ 
a-e-a- gim gl - nun = di - zu‏ 
( (رأي)ك يهدر كالماء المتدضق) ‏ ۷11125 ۸ y1‏ 
ESKI igi - bul... fa‏ 
(العين الغاضبة رفعها = نظر بغضب). 
ج - فعل مركب من صفة + فعل متعد 
(تكلم كبيراً = أصيح عظيماً) 31 -. ٠.‏ - 1م ورور 0-5 
د اك 7 E‏ وم + p= E‏ 
gal- di‏ هد nin - gir - su abzu‏ 
(الإله نتکرسو آصيح عظيماً 2 الابسو) 11 11 ۸ .ا 
(يعزف كيرا = ايع كيه zu‏ -. . . - لدع TÎ‏ 0-7 
F> Ep A K4‏ تك لهم g4‏ كر 
zu gal ١ - ga - tm - mu‏ - صمت gl‏ 
(إنه حكيم ويفعل كثيراً) انظر 10 ۷11 ۸ .201 
د - قعل مركب من اسم + فعل متعد أو لازم 


4=” E Ee ee (وضع على الأرض - آسس)‎ 
DE FER ~@~ حك‎ HE E تم عن‎ 1 
ki 


nin ama lagaša" ki - gar - ra - me 
23:1. ۸ 111 5 (أنت الملكة والام التي 1 اسست مدينة لکش) انظر حول ذلك‎ 
ES ع‎ tim حاب لاوطو سبد قبت‎ 
KEE سود 82م‎ FT 


nd ki nu-tûm 
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(لم تدفن جثة واحدة) انظر 2 ۷ 8 .5181 
(تركه يقرب الأرض = يجلس) = E Iki‏ 


78 ع xê‏ جد لم E E BE‏ حجر 
مج EA‏ حجن & E RFF f‏ 5 


9 ki 
gir لدو‎ 


glr-zu ki Y-bf- is‏ وخ للمقمهدا Ki‏ موده 
(عندما تأتي إلى مدينة كرسو إلى المعيد الرئيس لموقع لكش وتجلس (تقرب قدما 
من) الأرض). انظر 15 ۷1 2¥1.4. 
ه- فعل مركب من اسمين وضعل متعد 
gar‏ - كا - faba‏ ضر عب 
(وضع اليد على الصدر = تصدى). 
مي RE HK B>‏ حتلم صر 


ur sng pirig مع تع‎ gabû - نط‎ gar نسم‎ -tuku 


(بطل» أسد وثاب لا خصم له (أي لا مثيل له)). انظر حول ذلك: 10 11 له .23:1 


لقع لام Eg‏ ظر O‏ 
(وضع اليد على الغم < يصلي). 

۳ عم وی نين چ حك طر ک3 

حت ف کچ ضر r‏ 

kin - na - Ka mu- Da- gub Ka-kuı mu -na- gûl‏ - نكا طن 

(دخل إليه ‏ ساحة مجلس الشورى وصلى له). انظر 14 ۷111 .1ر2 

و- فعل مركب من قعل واسم يمثل الوساطة التي يتم بها حدث القعل 
(شطر بالفأس = قطع. فلق) 50-7 IH‏ 


FH EAL‏ جم FH‏ تم Fk‏ كر 


Fa نل‎ - Ûb- ba tûn bf - bar 
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(قطع خشب الحور (- الخالوب)). انظر: 18 ۷١1‏ 4 .ال2 
ز- فعل مركب من قعل واسم يستعمل استعمال الضفة 
(تكلم .على “ظريعة اسا .اھ هجر كز 
وهذا الفعل يعني (تكلم بلطف. اهتم ب اغتني ب). 
my HE EE DH FI RT‏ ماحد 
حم حجر AH‏ ته حر 
عل قم مصعم كمد xua = ks‏ عن محم an kêr‏ 
(عندما حمل باعتناء بيد الأبطال سلاح الانكارا). انظر حول ذلك 21 ۷1 201.8 
ح - فعل مركب من فعلين أحدهما أصلي والآخر مركب 
AFA E‏ عم 
(ارتفع منيراً + عمل = ترکه يبزغ (یرتقع) منيراً). 
FA‏ قم حت EF‏ عر زاج ٠‏ جه E‏ 
2 قلا مود 


key‏ - لق مس دهم me bî an-ki-a‏ ممصلم عم 


(القوة الإلهية لمعبد الخمسين تركها لي 2 السماء والأرض تشع ساطعة) انظر .ال 
1 


tag. <da,‏ دده KÛT‏ وچ ر 

(كس ياليد + عمل = مس . طلا غلفت: 

f> FF Fî‏ قر E E‏ حوور حجر 

(طلاه بدهن من نوعية جيدة) انظر 1119-10 © 86ا5. 

الأفعال المكررة 

إن الأقمال الأصلية والجزء الأخير من الأفعال المركبة يمكن أن تكرر 2 اللفة 
السومرية ونادراً جداً أن تكرر هذه الأضعال ثلاث أو أربع مرات. وتكرار الفعل يشير إلى أن 
الفاعل أو المفعول به 2 حالة الجمع أو بمعنى الجمع أو أن حدث الفعل معاد . ويستخدم 
التكرار كذلك لبيان حالة استمرارية حدث الفعل. 
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وعند تكرار الأفعال المنتهية بحروف صحيحة يختفي أحياناً الحرف الصحيح الأخير 
من هذه الأفعال وذلك بسبب تمركز التطق على الجزء الأول من مقطع الفعل مثل: 


ص قر LF x HR‏ ترهظ 


(أطلق سراح) اعد عط د و - ناو bar -ã S>‏ حفط ديك 
)جس( gig‏ لد بيع اعت وس =F‏ حو حو 


الصيغ الاسمية المشتقة من الفعل 
1- اسم الفاعد أو المفعول المعلوم المشتق من الافعال المتعدية 
تتكون مشل هده الأسماء بك اللغة السومرية من الفعل المركب وحده أو بإضافة 
اللاحقة (0©) أما مع الأفعال الأصلية فيتكون من اسم + ضعل وكذتك بدون إضافة أو 
بإضافة اللاحقة (8©) وجذر الفغل الأصلي لا يكون وحده اسم الفاعل أو المفعول إلا 
بإضافة اللاحقة (84) وغالباً ما يستعمل مع اسم الفاعل أو المقعول من هذا النوع فعل 
الكينوتة (8131) - 
جا مله - خا لحب ده 
HH EA E & Ep 4 e E‏ 
FÎ gp FFA 2‏ ته 
im-da- dab‏ مزل sipa- dê ¢é-kù-ga mu-dù-e kù‏ 
(بنى الراعي (= الأمير كوديا) البيت من معدن ثمين واشترك يذلك الصائغ). ۸ .2,1 
XVI 25-26‏ 


> قم‎ EÊ ki - “gı _ (الحبوب) )الح(‎ 
عجر‎ PE > هم‎ HS HESE 
حجر‎ EF 


nin = gir su lugal- Ki- ga = ni-e 


(الإله نتكرسو ملكه المحيوب) 28-24 ۷ 8 .5184 


و5 


5 HEE لج[‎ F< ki - 4g - كع‎ - îı  .)بحملا‎ = (إنه المحب‎ 
ع‎ EF هم‎ HEE O 1+ ê< 


مسد ع دع لاما zer -e‏ 
(انتي تحب البذور). انظر: 20 200111 201.13 


هه لح عمه EY‏ تسح جع REH‏ 
eme - 0-4‏ لسر 
(الذي يخرج لسانه = المخرج لساته) 
E HE DORS‏ ومح O‏ > حل لكر 
کو 


sî - Far - bi - ta muš-kã- علاط‎ muš- bu am - 88 eme è-dê 


(# مؤلاجه تختبئ حية (من نوع) شاتور وأفعى وحشية مخرجة لسانها (و) متصدية 
لثور وحشي) انظر: 24 20171 ۸ .2۷1 


J FA. FEY nam - tar - re 


nam - tar - ed 
(مقرر المصائر).‎ 


- سحيام‎ Em sa tuk (الذي لا يملك آباً)‎ 
HI 2241 aub sar (كاتب)‎ 


(الذي يبني) سا وه - ذل اما ممه - لك e BF‏ 
9- المصدر مث الأفعال.المتعدية واللازمة 
يتكون المصدر من إضافة اللاحقة (8) أو (06-2) إلى جذر الفعل. وقد سيق أن ذكرنا 
أن إضافة اللاحقة (8) إلى جذر الفعل تجعل منه اسمأ آو من جملته بأكملها اسماً مثل: 
(البناء) pe ¥ do.‏ 
EE F ER E ZZ ¥‏ لتقم 


gû-dé-a l-é-dû -a- ke 
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(كوديا بتاء البيت) 24 ×× ۸ .ال 
(الرجوع) سك PES TF‏ 
(المصفى) عه -ه- YI EY FA sikil‏ 


sikil - ed - a‏ گے 
FFA‏ حمر O‏ الاقم EE pT EF EFA‏ 
da ulu g- ga - da‏ ده - -sikil‏ 6 
(الييت منظف وضروريات التنظيف قد تمت). 24 ۷1 21.8 
اماع مدق د هه - ذه لحك حجر 


تلهج وم EH IF‏ حمر حور 7 كود 


ب تلق - همع هسرد هق - 0ل é-a-ni‏ 

(لتاء بيته أمرني) انظر:20 ۴۷ ۸ .الچ 

8- اسم القاعد أو المفصول المشتق من الأفعال اللازمة والمبنية للمجهول 

يتكون اسم الفاعل أو المفعول المشتق من الأفعال اللازمة والمبتية للمجهول بالطريقة 
غسها التي يتكون بها المصدر وذلك بإضافته اللاحقة (4) وحدها أو (644-8) إلى جذر 
الشغل مثل: 

(الرجل الذاهب) ودع - ث1 7[ E FET‏ 

E BY ١ (المنادى)‎ 


e a مح ]1 د‎ 


« التصيب المقدر » د = وم - num - tar‏ 
a Fs F> A‏ چچ چچ جم 
ke,‏ مط ua - Pig alima‏ - ينحس - FEE gidrî‏ 
(الإله إك آليما يلاق صولجاناً كبيراً) انظر حول ذلك: 16-19 11 8 .5186 


eS ET US جم هم‎ FA E لجخ‎ 


ušu(m) - abzu - ur = ba = غل دغ‎ - dam 
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أبسو الظاهر # كل مكان) انظر حول ذلك: 27 1×× ۸ .اله 
إن الالاحقة (8) قليت أحياناً خلال العصر اللسومري الحديث وما بعده 
إلى (©) مثل: 
(القادم) gin-né‏ حجر TE‏ 


PE $ f HES OP FEF Fë‏ جد 


4 ki 


RES a ea FÎ a gi 


(الإله تتكرسو قادماً من مدينة أريدو) 15 ۷111 8 ءارج 

(اماء الجاري) 1-1=-^ <4487 = +[ 

4- صيغ غير قياسية 

هتاك عدد من المصادر وأسماء الفاعل أو المفعول المشتقة من الأفعال اللازمة والمبنية 
للمجهول التي تت إن من دون إضافة اللاحقة (8) أو (60-2) وعلى الأكثر أن هذه الصيغ 
قد تكونت وأخذت صيغتها النهائية قبل تبلور قواعد اللغة السومرية فهي إذاً تركيبات 
قديمة 2 اللغة السومرية. 

(نبات مقلوع = دغل) ‏ كناك - ل ھم عا 

AD A A Bp‏ قل د 

EO FES 


guru) mu gar مود رق ملع‎ bfi, 


(استاصل الدغل ورد کل دعوى) انظر: 1125× ۸ .1 
(مكان مسكون = المسكن) ‏ ا - 14 8[ 4 


HB جر‎ Ep سد‎ FF REE 


ki - tuk duz ga mit = ni = fb 
201.13 111 1 (خذ لك هناك مسكناً جيداً). انظر‎ 
1 2 nı = ba (حاجة مهدة = الهدية)‎ 


92 


FE حا ممم‎ FF 4É 
namı لغ‎ n - ba - mu 


(الحياة هديتي) انظر حول ذلك: 17 ۷11 8 .۸٤ء‏ 


فعل الكينونة والتوكيد 

يستعمل فمل الكينوتة عادة عندما يكون فمل الجملة السومرية تاقصاً أي لا يحتوؤي 
على رابطة أو حشوات وغير محدد الزمن من ناحية الماضي والمضارع والمستقبل. وإذا 
استعمل فعل الكينونة ب4 جملة تحوي فعلاً كاملاً أي له رابطة وحشوات ومحدد الزمن 
فتكون وظيفته 2 هذه الحالة توكيد حدث الفعل. 

وجذر فمل الكينونة هو )٠(‏ ويعقي (يوجد ٠‏ يكون)- وذيما يلي تصريت هذا الفعل 
كما هو بے الأصل وليس كما يظهر ب2 الكتابة: 


الشخص الأول المفرد *-me—en‏ 
لشخص الثاني المفرد *-me—en‏ 
لشخص الثالث المفرد *-am‏ 
لشخص الأول الجمع menden‏ - * 
الشخص الثاني الجمع menzen‏ م 
لشخص الثالت الجمع mes‏ = * 


التغييرات الصوتية لهذا الفعد 

ب حالة الشخص الأول والثاني المفرد يفقد الفعل حرف ال(8) ويظهر على شكل 
) أما 4 حالة الشخص الثالث (ه) فإن ال(ة) تبقى حتى إذا سبق الفعل حرف علة 
آما إذا جاء قبله ضمير التملك للشخص الثالث غير العاقل (1) ضفي هذه الحالة تقلب 
اتزه) إلى ( 1 ) مثل: 


ke p-‏ حت كسد 


ıı -ru-bi -im “مر‎ murub - bi - عيذ‎ 


(إنه وسطه) 
وأحياناً تختفي الل ههه) كلياً- 


55 


أما حالة الشخص الأول والثاني الجمع فتظهران على شكل (606) و (2عمم) 
والشخص الثالص الجمع (5268) يختفي فيه أحياناً حرف ال(5) وفيما يلي يعض الأمثلة 
المتوفرة: 

1- الشخص الأول المفرد 

(أنا الراعي) sipa - me‏ سيل 


21. 8 11 5 انظر:‎ 
ER Fw Fe 


a m= tukKu - me 


(لا آملك آماً). انظر 6 111 ۸ 2y.‏ 


E AF سخ سيج‎ 

tik ie‏ الع 

(لا أملك أبأ). انظر 7 111 ۸ .انود 
2- الشخص الثاني المفرد: 


FF‏ سه OF‏ وري 


QÛ - dgal - me‏ - صم 
(أنت مظلة واسعة). انظر: 14 111 ۸ .الإ 
- لتك GE‏ ند ؤس زه FE‏ 
Kî - gur = Fa = me‏ يكيو AM‏ 
(الأم التي أسست مدينة لكش أنت) انظر: 8 111 4 .الع 


TE سوق‎ Fw FF FER معد‎ A] م‎ 
إن‎ Fw Ee f F #4 RE 


ia nit - UKU > e na > tk ZE tue باه ع‎ kU ue a ine 


(لا أملك أماً أتت آمي» لا أملك آباً أنت أبي). انظر حول ذلك: 7 - 6 111 ۸ .2۷1 
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8- الشخص الثالث المفزد : 
(إنه حجر الدايوريت) 


Fr FES 7 عم‎ 


exî un‏ نا 


stat. B 2711 54 انظر:‎ 


ET Er 11 جد‎ Bb Fo sg pA 
FHF حك‎ 


سد مهد طم ا مع ق امد كل ام 
(كوديا ذا فكر واسع). انظر 22 1 ۸ .21 
4د الشخص الثالث الجمع 
ع E‏ جم صم ب عر EE‏ 


imin 8‏ تمصده سصسة 


ba = ba, = mê 
6 
23:1. 8 ×1 11 (إنهم التواكم السبعة ثلآلهة بابا) انظر:‎ 


قور وهم > BE‏ عاج إل , EF‏ بجر 


da = en -‏ = مقط 


Sain ~ gr = a = ka = me 


(إنهم أطفال السيد نتكرسو). انظر: 19 1× 8 .231 
الجمد التي تحل فيها الضمائر الشخصية محل فمل الكينونة 

إن هذه الطريقة القواعدية فريدة من توعهاء عشر عليها 2 التصوص الأدبية فقط 
وات جذر القعل الأصلي آو إلى 


وتلخصى هته الطريقة القواعدية يإضافة ضمير ث 
يغ قديمة الأصل ومنها ما يلي: 


الفعل الكامل المزيد ال( 8) الاسمية : ومثل هذه ال 


> O EE Fae, FES E 


Bã aba-gim zi- zi zu 
2۷1. ۸ ۷111 28 (فكرتك تموج كالبحر) انظر‎ 
جع‎ FH € جرس‎ E A حم‎ 85 


gim ki- bala-šê du du, - 2u‏ فيد 


95 


( (فكرت)ك تسحق البلاد الثائرة مثل العاصفة). انظر حول ذلك 27 77111 ۸ :201 


حجه جم جب FO‏ حجر كج 17 1 Efe‏ 


bani‏ - ند ستع- مح > سمط قنك نا 


(هو رجل واحد مثل السماء كان كبيراً) انظر: 14 1۷ 21.4 


FF FA FEK EP GF‏ جه چ م 
ga ui‏ أ enna XR aba gim‏ 

(فكرة السيد تموج كالبحر). انظر حول ذلك: 19 × 8 .ال 

إضافة إلى ذلك توجد صيغ فعلية أخرى لأفعال كاملة أو ناقصة ملحقة بالعلامات 
الدالة على الأشخاص ضمن الفعل المصارع والمتعدي واللازم وبحشوة الشخص الثالث 
الجمع من الفعل الماضي (بخصوص العلامات الدالة على الأشخاص انظر حول ذلك 
حديشا عن الأفعال المذكورة 2 الصفحات التالية). 

ومثل هذه الصيغ ظهرت 2 النصوص الأدبية فقط من العصر البايلي المبكر و 


BH FE اهل دعوم‎ 0“ 


tuš - ù - dê - en زرك علس‎ 

اتظر حول هذا المثل.والمثل التالي as Sumerische‏ تأليف البروفیسور فلكن شتاين 
ص 44 

زانت تام 6-6 -كم وول F87‏ = 

الفعك الكاملك 

حديثنا عن الأفعال السومرية ورد وسوف يرد ذكر الفعل الكامل والفعل الناقصر 

والفرق بين هذين النوعين من الأفغال هو أن الفعل الكامل يحتوي عادة على رابطة فعلية 
وحشوات ولواحق أو أنه يتضمن صيغة النفي أو التمني» أما الفعل الناقص فهو يتآلف من 
الفعل المركب لوحده أو الفعل الأصلي مضافا إليهما فعل الكينونة أو ال(8) المصدرية أو 
ال( - 60) وعادة يكون الفعل الناقص غير محدد الزمن وذلك على عكس الفعل الكامل. 
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أزمات الأفعال 
الأفمال السومرية تتآلف من ثلاثة آنواع متعدية ولازمة ومبنية للمجهول. فالنوع الأول 
أي المتعدية تعبر عن الزمن الحاضر - المستقبل والماضي أما الأخعال اللازمة والمبينة للمجهول 
فهي توحد هذه الأزمان الثلاثة وتعبر عنها ‏ صيغة فعلية واحدة غير محددة نوعية الزمن 
وندعوها بالصيفة الاعتيادية (العامة) وإلى الصيغة الاعتيادية تعود الأفعال المزيدة اللاحقة 
(60) سواء كانت هذه الأطمال متعدية أو لازمة أو مبنية للمجهول. 
الفعل المتعدي 
1- صيفة الحاضر - المستقبل 
تضاف إلى مثل هذه الأفعال علامات خاصة تعبر عن الأشخاص. وعلامات 
الأشخاص هذه تستعمل عادة على شكل لواحق وهي على الترتيب التالي: 


الشخص الأول المفرد *-en‏ 
الشخص الثاني المفرد *-en‏ 
الشخص الثالت المقرد *-e‏ 
الشخص الأول الجمع *-enden‏ 
الشخص الثاني الجمع -enzen‏ * 
الشخص الثالث الجمع *-ene‏ 


التغييرات الصوتية لعلامات الأشخاص 

إن حرف ال(ه) الموجود كا مقدمة كل علامة من غلدسات الأشخاص تختفي أحياناً 
إذا سبقت بحرف علة و العصر السومري الحديث وما بعده قلبت إلى (4) أما حرف ال 
(8) فيختفي عادة إلا أنه يظهر إذا ما جاء بعده فعل الكينونة (858) أو أداة ظرف المكان 
المختص (ه) وفيما يلي الأمثلة الموضحة لذلك: 

أ- الشخص الأول المفرد 


( اختفاء) ال(ه) EF‏ ¢ امد NY‏ 


«سوف اتر که يقسم لك« ع - ma - ra - kud‏ 


(سوف أتركه يقسم لك) 
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انظر: 9 11× ۸ .انود 


FA ERA‏ يهم O‏ لق ي 


ê, 8‏ - مد sau - Fa‏ 
(سوف أتركه يصعد لك). انظر: 2114 ۸ .انود 
اختقاء ال(ع) بعد حرق العلة 
taa, - ra - an - tmu‏ 
(سوف أتركه يجلب لك). انظر: 7 11× له .1ن 
بقاء ال(ع) بعد حرف العلة 
HY ZF FF‏ تسد 


mar rı die 
(سوف أبنيه لك)‎ 
انظر حول ذلك: 16 ۷111 ۸ .انوج‎ 


ب- الشخص الثاني المفرد 

عو عع TF‏ تسد جد احرص جر 
عد mu - SÎR en‏ نسدد temen‏ يبد asi > ge u Ê‏ بيده temen‏ بيار 
(2 اليوم الذي ستضع لي فيه آساسي). انظر 16 1× 201.4 
اختفاء ال(») وظهور ال(ه) 


حم حم دجي اكه ET‏ 


ens €-mu ا سل عمس‎ ens eut umd =0 


(حاكم المدينة (من أجل) ميتي الذي ستينيه لي) انظر: 8 ×1 ۸ zy.‏ 


اختفاء ال(ه) 
ê EF‏ سم سهد SS‏ 


ki im -i-HAlRr ع‎ 


(سوف تحمر من أجل (ذلك) الأرض). انظر: 18 ۷1 ۸ .اوج 
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اختفاء الاع) 


مسد نا mu‏ عرز FH‏ 5ك 4 FE‏ 
(أنت ترغب أن تعرف). انظر 11 11× ۸ .21:1 
جا د الشتحض الثالت اللفرد 
A #44 22‏ 


kin i dla ale ke, 


(سوف يعمل معه)۔ انظر: 25 1× 4 .2۷1 


FF حجر كع‎ RS حجر حمر‎ FEF 


مح ni = fh - zal - zıl‏ = تس u‏ 
(إنه يمضي بذلك الوقت). انظر 9 ۷ ۸ .ال2 


چچ چ ج کر 
im dy dy‏ نل 
( لقد عملها بصورة صحيحة) 
انظر: 18 ×× ۸ الا 
د- الشخص الثاني الجمع 


FH rE <EE SEER 77 


sub bes mi sa za 
0 03 


(ترغبون الصلاة من أجل ذلك). انظر 6 11 8 .29:1 


إن علامة الشخص الثاني الجسع هي [«عجمع) تسقط ال (6) الأولى لأنها مسبوقة 
حرف علة وحرخ ال (8) تختضي أحياناً لأنها من الحروف الضعيفة و2 مثلنا هذا هما 


ختفيان فيبقى من العلامة المقطع (©2) فقط وهنا تحولت ال (©) من المقطع المذكور إلى (2) 
تشابه حرف علة جذر الفعل الذي هو(584) انظر حول ذلك: 478 A. Poebel. GSG‏ 
ه - الشخص الثالث الجمع: 


HPK EEF لمك‎ EA 


Bé - bû ~re = ne 
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(أنتم ترغبون قلعه). انظر 19 11 ˆ .5)824 
FF‏ عم ATF e FPEK‏ 
عد ملأ قط numun * ani‏ 


(ليتكم تبيدون بذوره). انظر: 20 11 ۸ 5)4٤.‏ 


FO EP‏ ديد PF‏ حم fF‏ هر كر 
“gim im = mû “m= nê‏ همد عمط 4 
(ترك المرء المعيد يتمو مثل الجبل). أي بمعنى (أن المعبد بني عالياً كالجبل). انظر 
zyl. A 20119‏ 


إن علامة الشخص الثالث الجمع تستخدم كذلك بے حالة كون فاعل الفعل المعلوم 
محدد ولذا فقد عيرنا عن مثل هذا الفاعل بكلمة (المرء) 2 المثل أعلاه. 

2- صيفة الماضي 

تضاف إلى صيغة الفعل الماضي كذلك علامات تفبر عن الأشخاص وتستخدم عادة 
هذه العلامات على شكل حشوات ولواحق وهي على الترتيب التالي: 


الشخص الأول المفرد 2 * 
الشخص الثاني المغرد لع 
الشخص الثالث المقرد العاقل ETE‏ 
الشخص الثالث المقرد الجماد *-b-‏ 
الشخص الأول الجمع *-me-‏ 
الشخص الثاني الجمع عم دعو .ىعاد * 
الشخص الثالث الجمع 8S‏ يه 
ملاحظة: الحيز المتقطع (- ...... - ) للإشارة على موقع جذر القعل. 


100 


التغييرات الصوقية لعلامات الأشخاص 


إن حشوة الشخص الأول المقرد غير واضحة لحد الآن ولهذا السبب يشار إنيها 
بعلامة الاستفهام (5) ولكن من الأمور المثبوتة أنها متألفة من حرف علة. 
أما حشؤة الث الثاتي المقرد فإذا سبقت بحرف علة فإنها تدغم معه واحيانا 


يكون حرف العلة مطول وذلك دلالة على الإدغام. أما ال (8) حشوة الشخص الثالث 
المفرد العاقل وال (ط) لغير العاقل فإنها كثيراً ما تختفي وأحياناً تظهر وآحياناً أخرى تقلب 
ال (ط) إلى (52). أما علامة الشخص الثالث الجمع فالحشوة (11) كثيراً ما تختفي أما 
اللاحقة (65) فحرف ال (©6) منها كثيرأ ما يتحول إلى نوعية حرف العلة الذي يسبقه 
وفيما يلي الأمثلة على ذلك: 
أ - الشخص الأول المفرد 
هد كيد سم حمر Ep‏ ذه 


ni نام ممع سم‎ | Hag سم تم سني‎ mu-?-b- 2u 


(لم أعرف رغبته). انظر حول ذلك: 21 1۷ ۸ .ال2 


EE 7 po gE جد‎ > 


. عبر اك 1 4 
mu-n-a-?- dû‏ أنحس 6 الس الل سه يد ean‏ 


(بيته بنيته له). انظر: 16 - 15 7/11 8 .5)24 
ب- الشخص الثاني المفرد 
FE FF RF‏ تحر 
edu‏ لود mu?‏ ودع مر هد ür eg maa‏ 
11 17 

(أيها البطل عندما تكلمت معي). انظر: 18 11 ۸ اله 
ج - الشخص الثالت المفرد العاقل 

ba -n- dah‏ “ته رزمة - دده <S f‏ هر 
(أضاف إلى) انظر 116 8 .1ل2. 


e< R7‏ اسهد كدي 


.- 
قل محم عد مد تسن ير du‏ مهد ma = ra‏ 
2 7 
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(لقد أمرك). انظر: 18 ۷ ۸ .الإ 


EE 4 FFA EE 


f mu-da- ga ر‎ & mu- n - مدهل‎ - ga 
ا‎ 


(لقد أعظاه تصيحة). انظر حول ذلك: 15 ,11 ۷× ۸ z۷1.‏ 
المثل السابق نجد اختفاء حشوة الشخص الثالث المفرد العاقل وهي ال (8) 
د- الشخص الثالث المفرد غير العاقل 


عم حصو حمر <EE‏ > 


r mi- ui-ib- كر كم‎ Br mûu-b-e-b- كن‎ 


(لقد قتل' هناك عدداً كبيراً). انظر: 9 1 8 .201 
اختفاء ال (ط) 


FF RT‏ = اي 
u RE bal a "n = b-e-ba-al‏ 
(لقد حفر بے الداخل). انظر: 25 ۷1 8 .5184 
تحول ال (ط) إلى (ص) 
tm‏ لي AN Fmt"‏ 


(بعد أن جلب) انظر حول ذلك: 21 1× 8 y1.‏ 


FEE سه لس حيرم‎ gna - btm 
(لقد جلب) انظر حول ذلك: 9 1 ۸ .ال2.‎ 
ه - الشخص الثاني الجمع‎ 
E درل مك هم‎ BO EE 


اموز هات ومو واد و .مهد کو کے ی 12 


1- الفاعل يذ هذا المثل هو (السلاح) وهو بطبيعة الحال يعود إلى مرتية غير العاقل. 
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(الذي نظرتم إليه). انظر حول ذلك: 3 11 8 .21 
نذا المثل نجى بأن صيغة الفعل تمثل الشخص الثاني المفرد إلا أنها محولة إلى 
جملة اسمية بوساظة ال (4) ومن ثم أضيفت إليها آداة الجمع )٠١١(‏ وذلك من أجل 
التعبير عن صيغة الشهص الثاني الجمع. 
و- الشخص الثالث الجمع 
FS Fe 8‏ جم pF ED‏ 
كم - يداح د جام i - b~ ta n~‏ كص im > ta - ala - zalag - ge‏ 
(لقد نظفوه بذلك). انظر حول ذلك: 12 1۷ 8 .21 
ملاحظة: نادراً ما تلحق الأفعال المتعدية باللاحقة (0©) وفيما يلي بعض الأمثلة 
على ذلك. 
1- حالة المضارع 
EI‏ هوت KA PER FF‏ 35 لم < 


ren mu-ni I لق رمة دسم‎ 


nu -}- dug (8 -o-a-e‏ قل an'en mu-a-ni‏ جر 
(الإله سين. لا يعرف أحد مغزی اسمه) انظر حول ذلك: 48 ۷1۲1 8 .514210 
ال (6) الأخيرة من المثل السابق هي (ع) الفاعلية 
#- حائة الماضي 
بإضافة اللاحقة (60) إلى الفعل المتعدي الماضي يتحول حدث الفعل إلى المستقبل. 


مه مجم رم a‏ کیم ظر 3 


uy Šu-“Zi ma- ki - ناصسلة‎ - da 
2 u, u ققد‎ mu - 7 قد تلاط عه‎ - tm -(e)d - هج‎ 


(عندما تكون قد وضعت اليد على ذلك بإخلاص من أجلي). انظر حول ذلك: 
zyl. A XI 6‏ 
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الأفعال اللازمة والمبنية للمجهول 
(الأفهال الاعتيادية أو العافة) 
ضاف إلى الأضال العامة الماضية منها أو المشارعة على جد سواء علامات خاصة 
تعبر عن الأشخاص تستخدم كلواحق فقط وهي على الترتيب التالي: 


الشخص الأول المفرد *-en‏ 
الشخص الثاني المفرد *-en‏ 
الشخص الثالث المفرد بلا علامة 
الشخص الأول الجمع *-enden‏ 
الشخص الثاني الجمع *-enzen‏ 
الشخص الثالث الجمع و - 


التغييرات الصوتية لعلامات الأشخاص 

إذا كان الفعل المضافة إليه علامات الأشخاص منتهياً بحرف علة يدغم هذا الحرة 
مع حرف ال (6) الذي تبتدئ به علامات الأشخاص. أما حرف ال (8) الذي تنتهي به 
علامة الشخص الأول والثاني المفرد فيختفي بصورة منتظمة. هذا ويجدر © هذا المجال 
أن نذكر بأن تركيب الفعل العام يشابه إلى حد كبير صيغة الحاضر - المستقبل للفعل 
المتعدي ما عدا الشخص الثالت المفرد والجمع إذ أنها تختلف ب الفعل العام عن 
صيغة الحاضر - المستقبل للفعل المتعدي وفيما يلي الأمثلة المتوفرة- 

1- الشخص الأول المفرد 


TF FI لدت‎ gn-e 


(سوف أذهب). انظر حول ذلك: 18 111 ۸ .الاتة 
2- الشخص الثاني المفرد 


HE ~4 ل‎ FFA عدوي‎ FR 


55 5 
د Kufr)‏ هقد مده مد سو لا كص kure‏ + هق mana‏ 


(إذا ذخلت عنده). انظر حول ذلك: 2 11 ۷ .21 
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8- الشخص الثائث المفرد 


la - ba ara‏ م حير 8 8 هبيه 


(لن تطحن الحبوب). انظر حول ذلك: 80 ۷11 8 .٤٤ء‏ 


FA EFF‏ قم ستل 7 جه 


8 ا 
ki a nu-e,-da f ki a mu-Î-e{d)-&‏ 


(المكان الذي لا يصعد إليه الماء). انظر: 14 1× 21.۸ 
4- الشخص الثالث الجمع 
E > HE 2‏ جل هد 
كن - (عإلاظ- da‏ - ص ده - n‏ صر م 05 - مم daku‏ - هط - mu‏ 
(ذهبوا معه إليه). انظر: 14 1× 231.8 
ملاحظة: تضاف إلى الأفعال العامة كذلك اللاحقة (60) ويكون موضعها 2 الجملة 
الفعلة بعد جذر الفمل مياشرة وتأتي بعدها علامات الأشخاص وما دامت صيغة 
الشخص الثالث المفرد لا تلحقها علامة معينة فتبقى ال (4ء) لوحدها والصيغة | 
من ذلك لا تختلف بشيء عن يغة الشخص الثالث المفرد لصيغة الحاضر - المستقبل 
للقعل المتعدي. 
وإذا جاء بعد اللاحقة (60) ب2 حالة الشخص الثالث المفرد فعل الكينونة (883) و 
4) المضد ريا ية فإن حرف ال (4) يبقى ويولد مقطعاً جديداً من التحامه مع حرف ال (8)- 


3 


أما ال (©6) من اللاحقة (60) فتدغم إذا كان جذر الفعل المضافة إليه ينتهي 


5 5 
E ......< شر‎ O FF جنع‎ gs 
EFE اموز‎ 


l-...- n -ba-gÃ ba-a- جاع‎ gi; da 
ذه کا کو سیا او ا ا‎ gig ed ~a 


2 


105 


(من يرجع إلى هداياي) آي يمعنى (من يسترجع هداياه) المتكلم هنا هو الإله. والمقصود 
من الجملة الثانية (من يسترجع هداياء) أي الهدايا التي أهداني إياها. انظر حول ذلك: 
stat. B VIII 20‏ 


bî FF rip HPF‏ جد Eî‏ عد 
nu- ku; kuz de‏ كل kur- eren na‏ 
kur Feren “na Û nu-l-kı‏ 


kg ed -& 


(جبل الأرز. الذي لا يقتحمه أحد). 19 ۷× ۸ .21 


FT E 44 î FB EF 


mu - na ¬ da > dib - 6‏ ا ا 
ma-ni-da mu-n-a-n-da- dib od‏ كه 
(أخذ مكاناً مع (الإله نتكرسو) مع قواء الإلهية). انظر: .zyl. B VI s8‏ 
المثل السابق يبين اختفاء حرف ال (4) من اللاحقة (0©) وذلك لعدم مجبيء حرف علة 
بعده والمثل التالي الذي لا يختلف بك المعنى عن المثل السابق يبين اجتماع الحرف الصحيح 
الأخير من جذر الفعل مع ال (6) من اللاحقة (60)) فتكون مقطع جديد وهو (©0). 
HH‏ 8 عمد امك م یچ 


ınu = na - da - anı - dib - هط‎ 
(dib - bé “سي‎ dib - ed) 


zy1. 8 ×1 26 انظر:‎ 

أدوات الفعل الرابطة وسوابقه 

إن الأفعال السومرية ذات الزمن المحدد ( مضارع - مستقبل - ماضي) تحتوي على 
آدوات رابطة وسوابق وتأتي هذه عادة ب2 مقدمة الفعل وتسيقهما فقط أدوات النفي 
والتمني والتأييد والتأكيد الخ... 

وك حالة كون الفعل فعل أمر فإن الأداة الرابطة أو السابقة تأتي ب الأخير. 

1- الآداة الرابطة (1) 

تستعمل هذه الأداة بكثرة وإذا لم تأت بعدها مباشرة الحروف التالية («رطارده) فأنها 
تكتب بانتظام بالعلامة (۸1) وتقرأ (1) 
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أ - تتحول ال (1) إلى (4) ع كثير من نصوص العهد السومري القديم وبتدرة ض 
نصوص العهد السومري الحديث وما بعده. 


77 لجح لتم عه ج#ل, نج 4 FE‏ ميد كر 


é-mu é-ninnu«g en -kur-ra ab-si-a 
emu e-ninnu-ga en= kur-ak i-b-si-a 


الفعل ك الجملة السابقة غير محدد المعنى بشكل أكيد ولذا فقط تركنا ترجمة 
الجملة جانياً. 
ب- من النصوص التي عثر عليها 2 مدينة لكش تبين بأن الرابطة (1) تتحول إلى 
(©) إذا جاء بعدها جذر فعل يبتدئ ب (2 ) أو(©). 
- إذا سبق الرابطة (1) أداة من أدو 
الأداة منتهية بحرف علة فتدغم ال (1) معه. 
ونال gai n~ a b~‏ لص na abd,‏ لهم TÎ KA‏ ا BE‏ 
(أريد أن أقوله لها). انظر حول ذلك: 24 1 ۸ .23:1 
ED‏ سحت تتم FE Be‏ نهد > جم 
ينض ل بيو كس يذاه هاي نط سس مياد لاد م يمس كا 
(لم يدخل الدائن ‏ بيت رجل (= المدين)) انظر حول ذلك: 11 - 10 N‏ 8 .اء 
هذا ومما تجدر الإشارة إليه هو أن الرابطة الفعلية (1) لا علاقة لها إطلاقاً ب 
تحديد زمن الفعل. 


ي أو التمني والأدوات الأخرى وكانت 


2- الآداة الرابطة (ا") 
وهي كذلك من أدوات الفعل الرابطة وتستعمل بكثرة وتغييراتها الصوتية نادرة فهي تتحول 
إلى (838) إذا جاءت بعدها الحشوة الدالة على القابل للشخص الأول المفرد ( 7-2 -) 
حدر O ge‏ لمك حخز حر 7( كر 
du, e ma =? =a =n = du)‏ هع = ma-aa- duy, (ma‏ مفعلة e~ ni‏ 
(أمرني لبناء بيته). انظر: 20 1۷ ۸ 2:1١‏ 
وتتحول أحياناً الرابطة (٠٣ه)‏ إلى (534) إذا جاءت بعدها حشوة ظرف المكان المبهم (3ه) 
ع عو ¥ كيه +1 كر 


gêr ZF" Koa mu-b-e( = ni) gar- gar‏ ممم ام نس معط 
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(وضع ب2 اليد). انظر: 2 26111 4 .الايد 

5- الآذاة الرابطة <21) 

هذه الأداة نادرة الاستعمال ومن صفاتها هو عدم استخدام الحشوات واللواحق مع 
الفعل الذي تستخدم معه هذه الرابطة. 


جم حرج حر 17 E‏ 


du‏ - له تمه كك 


(طاب قلبه = رضي) 

ومثل هذه الجملة ترد بكثرة ضمن تصوص البيع والشزاء. 

سوابق الفعد 

سوابق الفعل هي (28 , 08 e,‏ /01) وهذه السوايق لا تختلف 4 الواقع عن أدوات 
القعل الرايطة من حيث موضعها 2 الجملة الفعلية. والفرق بين سوابق الفعل وروابطه 
يكمن 4 نشأة كلا الطرفين إذ أن أدوات الفعل الرابطة علامات أصلية تستخدم لربط 
الجملة الفعلية أما سوابق الفعل المذكورة أعلاه فإن نشأتها ووظائفها كما يلي: 

1- 3ه: هذه السابقة ثاشكة من الحرف الصحيح (۸) المعبر عن الشخص الثالث 
المضرد العاقل مضافاً إليه الحشوة الفعلية (8) الدالة على حالة القابل وظرف المكان 
الملختص. 

وهذه السابقة نادزة الاستعمال جداً ويصعب أيضاً تفريقها من آداة التوكيد (282 
والتي يأتي ذكرها قيما بعد . إن وظيفة السابقة (2ه) التأكيد على حالة القابل ے 
الجملة المستخدم فيها هذه السابقة وفيما يلي مثل واحد عن هذه السابقة: 


A هر لتحم‎ 2< PE >> a 
لو‎ DIR r pA Fra <F 


gù-dé-a en Înin-gir-su-ra nl = ba مو هد‎ ul = gu = ul 


(عمل كوديا هدايا رة للسيد الإله تنكرسو) انظر حول ذلك: 18- 12 11 8 .201 
52-2 : وهي متألفة من ال (1) المعبرة عن الشخص الثالث المفرد غير العاقل ومن ال 
(4) الحشوة الفعلية المعبرة عن ظرف المكان المختص. 
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هته السابقة شائعة الاستعمال وتستخدم مع أزمان الفعل المختلفة ووظيقتها إبراز 
ظرة المكان المختص والمبهم وحركة حدث الفعل. 
هه مجاعم تتم HET HE‏ عم DI‏ قرم 
ع سه ممع ا 
gin‏ ما مد سكم الم ور عاطل- م b-sen hm‏ 


(# المساء ذهب بالصلوات إلى البيت العتيق). انظر حول ذلك: 29 208711 ۸ .ال2 
5- » / فط: وهي متألفة كذلك من حرف ال () المعبر عن الشخص الثالث المفرد غير 
العاقل ومن ال (©) الحشوة الفعلية المعبرة عن ظرف المكان المبهم. 
تستخدم هذه السابقة أيضاً مع أزمان الفغل المختلفة ووظيفتها التأكيد على ظرف 
المكان المبهم. 
98 20 و 


(وضع القدم على الرقبة). انظر 11 ۷111 × 1.8له. 


حشوات الفعل ولواحقه 
شات اللغة السومرية الغريبة والقريدة 4 نوعها هي أن جميع الحالات 

القواعدية الواردة ع الجملة تمثل ب الفعل غير العام أي المحدد الزمن بعلامات خاصة 
توضع داخل الفعل أو تلحق به و2 هذا الكتاب حاولنا آن ندعوها بحشوات الفعل 
ولواحقه ما عدا حالة الإضافة والتشبيه فلم تمثل بحشوات أو لواحق وفيما يلي الحالات 
القواعدية المختلفة مع حشواتها ولواحقها الفعلية: 

1- حشوات المفعول به ولواحقه : 

فيما يلي جدول يبين حشوات المفعول به ولواحقه من الناحية النظرية إذ إن هذه 
الحشوات النظرية بسبب الإدغام واختفاء حروفها الصحيحة الأخيرة أو ارتباطها مع 
حروف غلة أخرى لا تظهر 2 الكتابة بشكلها النظري الممثل ف الجدول التالي: 
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الشخص الأول المفرد *-en‏ 
الشخص الثاني المشرد *-en‏ 
الشخص الثالث المقرد العاقل =-n-‏ 
الشخض القالت المقرة الجماة ا 
الشخص الأول الجمع *-enden‏ 
الشخص الثاني الجمع enzen‏ - > 
الشخص الثالت الجمع 65-* 

إن هذه الحشوات المذكورة تستعمل مع الأفعال ذات الزمن المحدد (مضارع - 


مستقبل - ماضي) ووجودها ضمن الفعل يشير إلى نوعية المفعول به المستعمل + 
الجملة. إن التغيرات الصوتية التي تعانيها هذه الحشوات لا تختلف بشيء عن التقيرات 
الصوتية التي تعانيها حشوات الفعل المتعدي المحدد الزمن 4 صيغتيه المضارع - 
المستقبل والماضي وفيما يلي بعض الأمثلة على ذلك: 

1- الشخص الأول 


+8 كعم حجر EH‏ حجر 


nga tua -ê 


(لقد ولد تيني ف المعبد ). انظر: 8 111 ۸ z1.‏ 
8- الشخص الثالث العاقل 
جات جز > عق جد 5-77[ 44 BHER‏ 
KU; KU,‏ - تمه تس na‏ هدم lugal= mu‏ 
(سوف أترك مليكي ید خل بيته). انظر: 5 11 21.8 
8- الشخص الثالث غير العاقل: 
REE 748:17‏ حجر كر تحبر 17 عو جر 


مدع لصا ع ل u‏ عو ZÊ ûi kuça‏ مده لوط م1 3 kug-a gê bu‏ - تق 
( من يغير قرار حكمي). انظر: 18 - 17 ۷111 8 :6ها5 
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ملاحظة: إن حشوة المفعول به للشخص الثالث المفرد غير العاقل (8) تتحول أحياناً 
إلى (82) وإلى (۸) وأحياناً تختفي. 


BF‏ تا AY‏ عدو > حجر حمر 
ga -@‏ لط د ناد bi‏ د lugal‏ كص e‏ - كو - lagal = bi zou - uni‏ 


(ملكه عمله). انظر حول ذلك: 24 1۷ 8 .2¥1. 


عجقل حجر له جهو جد e,‏ 


لوو ع ط- 1 7 + نص 26د ند “م gûl‏ - قم- ألا نص عا 2 


(لقد وهبتني الحياة). انظر: 18 111 ۸ .231 


E <EE F> SRE ع‎ 


sag د تس‎ ni - fla سل وح‎ sag mu-n-e-b-ila-e 
.2¥1. 8 ۷1 8 (يرفع الرأس (إلى الأعلى)). انظر:‎ 
حشوات الاشخاص صم الحالات القواعدية الأخرى‎ -2 


توضع عادة الحشوات المذكورة قبل الحشوات الممثلة للحالات القواعدية الموضحة 
بلواحق ضمن الجملة السومرية وهي مدونة هنا كذلك من الناخية النظرية ‏ 


الشخص الأول المفرد #9 
الشخص الثاني المفرد دع * 
الشخص الثالت المفرد العاقل *-n-‏ 
لشخص الثالث المقرد الجماد *-b-‏ 
الشخص الأول الجمع *-me-=‏ 
تلشخص الثاني الجمع -ene-‏ مدعو هد *-e‏ 
الشخص الثالث الجمع *-e-n-e‏ 


إن حشوة الشخص الأول المفرد غير معروفة إلى الوقت الحاضر ولكنه واضح لدينا 
بأنها متألقة من أحد حروف العلة. 
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ملاحظة: من الممكن أن ترد ضمن الفعل عدة حشوات ممثلة للحالات القواعدية 
الموضحة بلواحق وذلك حسب عددها الوازد 4 الجملة وترتيب هذه الحشوات له نظام 
خاص وهو على الشكل التالي: 

تستعمل 2 المكان الأول من الفعل بعد رابطته أو سابقته حشوة ظرف المكان المختحر 
ومن ثم شوة القابل فحشوة أداة المصاحبة (المعية) فحشزة الأداة التي مقعولها معمرل 
حرف الجر (من) فحشوة أداة الحركة والإتجاة وأخيراً حشوة ظرف المكان المبهم. 

حشوات التراكيب النحوية الموضحة بلواحق 

1- خشوة حالة القابك وظرف المكات المختص 


إن الحشوة المعبرة عن هاتين الحالتين داخل الفعل السومري هي (2) وهي تفسر 


الأداة (- الحشوة) المعبرة عن ظرف المكان المختص خارج الفعل أي ضمن الجملة الاسمية 
أما آداة القابل خارج الفعل فهي (۲۸) وعلى ما يبدو أن هذه الأداة لم توضح بحشوة 
خاصة داخل الفعل ولهذا ال فإن حشوة ظرف المكان المختص استغلت للتعبير عن 
حالة القابل كذنك والجدول التالي يبين استعمال هذه الحشوة مع غلامات الأث 

داخل الفعل. 

الشخص الأول المفرد 7-8 * 
الشخص الثاني المفرد *-e-r-a-‏ 
الشخص الثالث المفرد العاقل -8-ه8- 
الشخص الثالث المفرد الجماد *-b-a‏ 
الشخص الأول الجمع *-me-a‏ 
الشخص الثاني الجمع ودعو دع > 
الشخص الثالث الجمع *-ene-a-‏ 

ملاحظة: إن حرق ال (5) المؤجود ف حالة الشخص الثاني المفرد يفسر على أ 

(مانع اجتماع حر علة) (1118415)118©5) وليس على أنه ال () الموجودة بك أداة القابل 
(88) لأنه لم يستخدم مع جميع الأشخاص كما أنه يرد كذلك مع ال (4) حتى إذا كانت 


شوة لظرف المكان المختص ومع شوات الأخرى التي سنذكرها أدناه. 
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هذا ونود أن نلقت نظر القارئ إلى أتنا قد استعملتا أ ے الصفحة السابقة 
اصطلاح (الحلالات القواعدية) ونقصد به (التراكيب النحوية). 


جوم حجر سد 
mu- 7? -a -b- dÎ - (e)n-a‏ “كم na‏ - نال - mu‏ 
(الذي ستبنيه لي). انظر حول ذلك: 7 ×1 ۸ .الا 
ملاحظة: إن حشوة القابل للشخص الأول المفرد وتؤثر على رابطة الفعل (ناتص) 
وتحولها إلى (228) وفيما يلي مثل آخر إضافة إلى المثل السابق نحو هذه الناحية. 
الشخص الثاني المفره 
باستعمال حشوة الشخص الثاني المفرد مغ الرابطة الفعلية (ه) تنتج الصيغة 


التانية (ه- (ma‏ 
e‏ - ا اا ا را F>‏ اد N‏ 


(سوف أبنيه لك). انظر حول ذلك: 18 ۷111 ۸ .الع 
الشخص الثالث المفرد العاقل 


gin‏ - م مهد ~ê PREZ] mu - na - gin ® mu‏ ی ڪر 


(ذهب إليه). انظر: 9 11 ۸ .ال2. 


sub mu-na- r تك‎ mu-n-a-n- rg 
(صلى له). انظر: 9 11 ۸ .1ا2.‎ 
الشخص الثالت المفرد غير العاقل‎ 
ددا تع ا «م كر‎ 


gin‏ عدم 1-6 عدم صر im-ma- gin‏ عدم 


(ذهب إلى البيت). انظر: 8 205/111 4 .الع 


2- حشوة ظرف المكان المبهم 

الحشوة المعبرة عن ظرف المكان المبهم هي )١(‏ وترد أحياناً ضمن الكتابة السو 
لى شكل (1) وترتيبها مع حشوات الأشخاص لا يختلف عن ترتيب حشوة حالة القايل 
وظرف المكان المختص. 
الشخص الأول المفرد 
الشخض الثاني المقرد 
الشخص الثالث المغرد العاقل 
الشخص الثالث المقرد الجماد =-b-e-‏ 
الشخص الأول الجمع دع دعم د 2 
الشخص الثاني الجمع ههه TEE‏ 
الشخص الثالث الجمع *-ene—e=‏ 

وفيما يلي بعض الأمثلة على ذلك: 

الشخص الأول المفرد 

تعاني حشوة الشخص الأول المفرد التغيرات التالية: 
-6. < مو کی کار دازا کک K-?-e-‏ 


وإذا جاءت هذه الحشوة مع رابطة الفمل (504) فإن ال (6) الناتجة تصبح (نا 
وتكتب ال (لا) أحياناً وأحياناً أخرى تختفي. 
مك HA‏ لكك E‏ كر ¥ نتسب كر 
ل جد امم لج H<‏ محقم E‏ > 
تنه معد جد د 


فت هع ينل - tüm‏ موف sa-ga &-zi-da-bi nin-mu‏ هم للقس دك 
ù~ ru‏ - لاد - هر 
(يدك العالية.... يدك اليمنى ليتك سيدتي الآلهة كاتوم دو أن تمديني بها). ۸ .ا2 
16-7 111 
الشخص الثاني المفرد 
ينتج من استعمال حشوة الشخص الثاني المفرد مع الراطبة (811) الصيغة التالية: 


mu-c-r-e > mu - re/ri 
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الشخص الثالث المفرذ العاقل 
إن التغيير الذي يحصل 2# حشوة هذا الشخص هو ما يلي 
دنم -™ -n-e-‏ 


J عام‎ BEF r f O FF حر جود‎ 
e. 717 <S 


en nin هد ندع‎ igi mu- ni-dug “am 


(نظر إلى السيد الإله ننكرسو) انظر حول ذلك: 116 ۸ 21١‏ 
الشخص الثالث المفرد غير العاقل 
من تغيرات حشوة هذا الشخص هو أن ال (- © - ط-) تصبح (ط) وأحياناً (نه) و 
حالات معينة تتحول ال (833) إلى (4) وتكون 4 هذه الحالة مشابهة إلى حشوة الشخص 
الثالث المفرد العاقل وفيما يلي بعض الأمثلة على هذه الحشوة: 
gE î‏ له ره كر 


=e im- mida, * مد نهدل مك‎ dag 
201.4 ××11 14 (من أجل المعيد أقامه هناك). انظر:‎ 
FEF BE حا‎ 
im - mic gar < *"j1-b-eê-n- gar 
۶4٤. 8 ۷11 9 (وضع (يده) عليه). انظر:‎ 
BH po fF قوع حور‎ 
مما نط‎ ba-ni- du, د‎ tag ba-b-e-n- duy, 
5034. © 111 10 (لقد غلفه بذلك). انظر حول ذلك:‎ 
حشوة أداة الحركة والاتجاه‎ -8 
الحشوة المعبرة عن أداة الحركة والاتجاه هي (526) وترد بكثرة ضمن الكتابة على شكل‎ 
وترتيبها لا يختلف عن ترتيب الحشوات السابقة.‎ )51( 
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الشخص الأول المفرد 2-s‏ * 
الشخص الثاني المفزد -3ودع-* 
الشخص الثالث المفرد العاقل *-n—si=‏ 
الشخص الثالث المفرد الجماد *-b-si-‏ 
الشخص الأول الجمع *-me—si-‏ 
الشخص الثاني الجمع = si‏ عور دع > 
الشخص الثالث الجمع = *-ene—si‏ 


وفيما يلي بعض الأمثلة المتوفرة حول هذه الحشوة 
الشخص الأول المفرد 
حمق حجر =4 e‏ > جنيك تا 
mu-?-Bi-n(= b)-e- gl‏ قلا م * < zi-& mu-Ëi-ne- gil‏ 
( لقد تركت الحياة تحضر أمامي). أي بمعنى وهبتيني الحياة. انظر حول ذلك: .221 
0115م 
الشخص الثاني للفرد 
عد FY E EDF‏ ام Eb‏ حم E‏ 
یر کچ جه +1 عر ظر 


tur = duay, - ga - zu al - ÛU ga > ¥u ba-a-fi-fb-ti 
سسا‎ Flu ba-e-Bi-b-tice 


(سوف يقبل منك كلمتك الواملية (مثل) كلمة عالية). انظر حول ذلك: 8 ۷11 ۸ .اوج 
ی لم b> ¥ r4‏ نه 
igi - bi ba - mu- bi - gl  * igi - bi fa mu-e-Bi- b- gl‏ 
( لیت عنيونه تستقر غليك). انظر: 80 26011 8 .21 . 
الشخص الثالث المفرد العاقل 


„RAPE + زه‎ E .م‎ REA 


en “nin - gir -su-¥ igi - zi mu- 81 - bar 


(mu - i - bar تك‎ * mu مدن - مد‎ bar) 
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(نظر إلى السيد الإله ننكرسو بإخلاص). انظر: 13 4 .ال2٠‏ 

8- الشخص الثالث المفرد غير العاقل 

إن حشوة هذا الشخص هي ( 81 - ١‏ -) ولكنها تتحول 4 الكتابة إلى (1أه - ص ) 
FE KE 2 BO YF‏ كن 


igi -zi im-i - bar-ra-a * igi - zi -b -¥i- n - bar-a 


(عندما نظر إليها (الهاء تعود إلى شيء غير عاقل) بود). انظر حول ذلك: © .ا4٤۶‏ 
1112-8 
هذا وإن صيغة ال (81 - 53) تظهر أحيانا على شكل (51 - 538) وأحياناً أخزى ( هط 
اسع 
عو م ED pF A‏ 


én im-ma-ti-tar *én مد نكا طنز‎ tar 


(اهتم بها). انظر حول ذلك: 41 ۷۲1 8 8624 


سر سوه Rak FF‏ له 


igi - zi ba - 51 - bar 


(نظر عليه بود) . انظر: 18 2111 2001.4 
ملاحظة: هناك أمثلة معينة تختفي فيها ال( و ۳3) من (531 - 038) و (أه- 4ط). 


مهم لش تر < ERE FE FFE‏ سه 


igi ناطاس‎ - 56 fi مقط‎ - ra - zu 
ال لما‎ u-i- b-Ši-e- bar -a-zu 


(عندما وجهت تظرك إلى الشعب). انظر حول ذلك: 4 111 ۸ .الع 


4- حشوة أداة المصاحبة (المعية) 


الحشوة المعبرة عن أداة المصاحية (المعية) داخل القعل هي (44) أي مشابهو لنذ 
أداة المصاحبة خارج الفعل وترتيبها مع علامات الأشخاص لا يختلف عن ترتيب 
الحشوات السابقة كذلك. 


الشخض الأول المفرد 

الشخص الثاني المقرد وع 
الشخص الثالث المفرد العاقل 0 
القتخسن القالت اللخري الجماد =-b-da-‏ 
الشخص الأول الجمع - *-me~ da‏ 
الشخص الثاني الجمع - =-e-—ene— da‏ 
الشخص الثالث الجمع *-ene~da-=-‏ 


تغيرات الحشوة الصوتية 
تتغير الحشوة (48) إلى (1) إذا جاء بعدها حشوة ظرف المكان المبهم للشخص 
الثالث المفرد الغاقل 
ni"‏ 5 0 
27 = چ < یر یھی جر 
عد له طدع - مد هة - هد mu‏ * < ع - له - م - ته أك - ناح u,‏ 
(أمضى اليوم معه هناك). اتظر حول ذلك: 2 ×1× 4 .الج 
وفيما يلي بعض الأمثلة المتوفرة حول هذه الحشوة: 
الشخص الأول المفرد 
x FFA FE‏ ¥ 


ja - mu- da - gub * ha - mu - 2 - da - gub 
(ليتها تقف معي) انظر حول ذلك: 24 111 ; 25 1 ۸ .ال2‎ 
الشخص الثاني المفرد‎ 
Ez4 
ف مك تلم مهم سدم‎ 


nu-mu-e-da-?- zu‏ * كك -da-zu‏ ذا mu-‏ نام 


(لم أعلم معك). انظر حول ذلك: 22 77111 ۸ .ال2 
الشخص الثالث المفرد العاقل 
تكب اجر PE PO 1 FF FA‏ عد 


Sain -sikil-a -da ع ملسم م‎  * زوك‎ sikil-a-da a mu-n- 
r | 
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(لقد أغطى الآلهة (ننسكيلا) نصيحة) انظر: 15 ۷× ۸ .ال2 


جم عم كحم حر لهم كر TRE‏ 


ET: حم‎ 8 
nam - tar» ra وهل - قط حلم‎ - kre - ne “2ك‎ bé--n-da-kûr-e- ne 


(يجب أن يغيروا له نصيبه) انظر: 5 ×1 8 .53/86 
الشخص الثالث المقرد غير العاقل 


E 8‏ تحير حمر ركه 


-dîb‏ م دل - 1-6 dib ZÊ kù -dim‏ - هه - هذ سنة - نكا 


(الصاتغ اشتغل معه (الهاء تعود إلى شيء غير عاقل)) اتظر حول ذلك: 
zyl. A XVI 26 ; 27‏ 
كتابات هذه الحشوة 

تكتب عادة بالعلامة (08) واءياناً نادرة بالعلامة (085) كما هو واضح ف أحد 
الأمثلة ‏ الصفحة السابقة والمثل الآخر هو الوارد ج الأسطوانة (4) العمود الخامس: 
السطر الأول من كتابات كوديا . وجاءت هذه الحشوة (08) مرة واحدة بالقراءة ( = 16 
1 وذلك ج الأسطوانة (8) العمود الثاني عشر السطر 19 من كتابات كوديا كذلك. 

5- حشوة الأداة التي مقعولها معمول حرف الجر (من) 

إن حشوة هذه الأداة (18) وهي نادرة الاستعمال وتستخدم فقط مع الشخص الثالث 

العاقل. وكون حشوة هذه الأداة هي (۲۸) التي تشبه أداة القابل ضمن الجملة الاسمية 
أدى ذلك إلى آن تصبح حشوة القابل داخل الفعل (3) ولیس (58) انظر حول ذلك كلامنا 
حول حشوة القابل وظرف المكان المختص. 

ملاحظة: 

إن الأداة التي مفعولها معمول حرف الجر (من) لها معنى خاص ذكرناه فيما سبق هو 
(الواسطة) أي أنها تكون الواسطة التي يتم من خلالها حدث الفعل وحشوة هذه الأداة 
عندما تستخدم بهذا المعنى هي (48) وأحياناً تتحول ال (48) إلى (08)- 


7577 صم e‏ کچ كر 


2د نمف د ط د معط fu 7 ١‏ * هدي تعن Bu fb-ta-ab-‏ 
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(من يغير بواسطة يده = من يغير)- 2 11 >1 ; 771159 5120.8 
EA 2< ba-da-kir &* ba-b=da- n- kûr‏ يد 


(أبعده خارجاً) انظر حلو ذلك: 2 ۷111 × 8 .2۷1 


من ترجمة هذا الفعل لا يتلمس القارئ معنى الواسطة إلا أن هذا المعنى برزته طبيعة 
الجملة الاسمية التي سبقت الفعل. 


أدوات النفي والتوكيد والشرط والتمني والامر وأدوات أخرى 
تخد م اللغة السومرية أدوات خاصة للتعبير عن الحالات المذكورة وموضع هذه 
الآدوات يكون عادة قبل رابطة الفعل أو سايقته مباشرة والأدوات هي ما يلي: 
1- أداة التاييد (122) 
ترد هذه الأداة بكشرة 3 الت 


ص الأدبية وتستغمل مع أزمان الفغل المختلفة 
ووظيفت 


ا تأبيد حدث القعل وفيما يلي مثلان حول هذه الأداة. 


نح[ ŞÊ rf EE‏ د لو اده 1د 
gur g-a-ni-a gif na‏ - قم  *‏ طبع gurg -fa-na gir nam -mi-‏ قم 


i-m(= b)-e-n- gub 
231. ۸ 11 4 (ے سفينة شحنه وضع القدم). اتظر:‎ 
2 43 
T حم‎ Ep RY تحجر‎ 
8 - du عي‎ ga nam - tüm 

(لقد جلب ماء عذبا). انظر: 19 ۸ .2۷1 
2- أداة التاييد والربط (هع (0) 1) 
لهذه الأداة معنيان الأول التأييد ويقابله 2 اللغة الأكدية (38ناط8) والثاني كأداة 


ربط ويقابله 2 اللغة الأكدية (822 , هاه - لا , نا) وب اللغة العريية يقابله تقريباً حرق 
الواو. تستعمل هذه الأداة مع الأزمان الثلاثة للفعل. 


جع Ep TT‏ حر FF‏ [هم مي عر 


gal mu-zu gal Î مع-‎ tim - mu  * gal نقد ناص‎ gal (nga -}- tûm e 


(إنه حكيم وينجز أفعالاً كبيرة). انظر: 10 ۷11 4 .[2¥. 
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8- أداة تاييد حدوث الفعل (4ع) 
وظيفة هذه الأذاة هو التأييد على أن جدث الفعل قد يتم. ولا توجد لهذه الأداة أي 
تفيرات صوقية وتستعمل مع روابط الفعل (181) و (1) فقط وإذا استعملت هذه الأداة مع 
الصيغة الفعلية التي تحتاج إلى لواحق تسقط ف هذه الحالة جميع لواحق الفعل المعيرة 
عن الأشخاص وزمن الفعل. 
جه صم Bp è>‏ 


معد dug‏ لط ممم 1 du, * ga‏ - قد قم مع 
(أريد أن أقوله لها). انظر حول ذلك: 24 1 ۸ .21 
-en‏ بك *ga mu-e-r-a-‏ كم ga- mu - ra -dù‏ 
(أريد آن أبنيه لك). انظر حول ذلك: 14 11 ۸ .ا2 


جحو حصن له 44> Sp‏ 


en‏ - عط - علط ملع دع د ناه bir Z *ga‏ - عاط - ra‏ نص مع 


(أريد أن أقسره لك). انظر حول ذلك: 12 zyll AV‏ 

ه- أداة التمني (عط) 

تستعمل هذه الأداة فقط مع الث خص الثاتي والثالث المقرد والج ی ب اء 
كما آتها تستعمل مع جميع الصيغ الفعلية اللازمة والمتعدية والمزيدة ال (0©) ومن تغيراتها 
الصوتية أتها تتحول إلى (18) إذا استملت معها رابطة الفعل (5011) ومع الرابظة الفعلية 
(1) تكتب (16) ما عدا بعض الحالات وخاصة إذا استعملت داخل الفعل حشوة القابل 
للشخص الثاني المقرد أو إذا جاءت قبلها السابقة (هط) فإنها تكتب (112) كذلك. ويلا 
شك فإن لكل قاعدة شواذها إذ # المثل التالي يجب أن تكون أداة التمني (©12) لأن رابطة 
الفعل هي (1) و. شوة الفعل ليست حشوة القابل للشخص الثاني المفرد ولكن ممع هذا 
ققد خلهرت آداة التمني على شلك (14) والمثل هو ما يلي: 

< عت = هنا 


ba - لي تاك - له‎ ku, * hé لد‎ - mi Ku qy = KU, 
5 he = ni - نط‎ ku 
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والصيغة الضحيحة من هذا المثل وجب أن تكون على الشكل التالي: 
(ليتك تنتقل هناك)۔ انظر حول ذتك: 22 11 8 .21 


ج ون عورد عبر 


مه 
hé-mu-?-a-ru-en‏ حك ru‏ - نا - ha - mu‏ 


(ليتك تعيرني). انظر: 17 111 ۸ ءالا 
تحجر AF‏ عه > RE‏ 
ga‏ دقع fr - bi þa - ma-‏ 
-en‏ ع - gir-bi pé-mu-?-a- gf‏ > ے 
(ليتها تمهد الطريق لي من أجل ذلك). انظر: 19 11 4 .ال2 
عمد - ان ادكوز *ك tile-ne‏ كيز لوك عمسم HAE‏ 
(ليتهم يبيدون) انظر حول ذلك: 20 11 ۸ .81081 
FE -m-zu-e‏ 2 ا TPE HM‏ 
(يجب أن يعرف). انظر حول ذلك: 80 126 8 .8424 
مالاحظة: 2 العهد البابلي القديم وما بعده ظهرت الآداة على شكل (اط) كذلك. 


5- أداة التمني لأحدات الماضية س 
إن وظيفة هذه الأداة هو التعبير عن آماني لو نها قد حدقت ب2 الماضي. من هذا 
يصبح واضحاً يأنها معطم کاو اشا الت ری 2 ا 1 لين 
الصوتية الوحيدة أنها تتحول إلى (1) إذا جاءت بعدها السابقة القعلية (لط). 
dim  *Ù-mu-n-a-e-dim‏ - قم - نص ù-‏ 


(لو آنك صنعته له). انظر: 22 ۷1 ۸ .21 


سس 44 R> HE‏ سه 


libiš - bi ù-mu- tûm كك‎ *libiS- bi i-mu-e-tim 
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(لو سرقت منه وعيه) انظر: 6 ۷111 21.8 

مج EA‏ ¥ جم ووو جواجر 

gir-mu ki -bf-s ص‎ *gr-mu ki u-bi-?- و‎ 

(بعد أن تركت قدمي تخطو على الأرض). انظر: 21 1× ۸ .آلا 

6- اداة النقي (لام) 

من مميزات هذه الأداة أتها تستعمل مع الأغعال ومع الأسماء والصفات كذلك. من 
تغيرات أداة النفي الصوتية أنها تتحول أحياناً إلى (12) إذا استعملت مع السابقة الفعلية 
(52) وذلك خلال العصر السومري الحديث وما بعده. وخلال الفترات المذكورة مع جمييع 
الأزمان الفعلية وفيما يلي بعض الأمثلة عليها: 

nu} -bal-e‏ انق 2 عدلفط دنم EF U‏ عومسم س + قر 


(سوف لا يغير) انظر جول ذلك: 38 ۷111 8 ,5026 


= 0 HFH FA @ 


nu = mu - نا‎ - da - zu a nu mu -e-da-zu-en 


(لم أعلم متك شيثاً). انظر: 22 ۷111 ۸ .21 


BERS F HE GH 77 ست عه‎ Eb 

1 عم‎ E EO HF FE Fe سا حم‎ 

ل O Lw e OBR‏ ذم 
HPI Fas‏ 

alan-e ù kù-au za-gn مد مع دنم‎ Ù urrdu-nu Ù an-na-nu 
sîbar(zabar) «nu kin - gi Ii nu-ba- دوع‎ gû "+ es im 


(التمثال هنا إنه ليس من معدن ثمين ولا من اللابس لازولي (حجر اللازورد) ولا من 
النحاس ولا من الزنك ولي ن البرونز. لا يستطيع أحد تثمينه إنه من حجر 
الداريوريت). انظر: 54 - 49 ۷11 5420.8 
مط-هط- ها & > ع لها عمد 
(لم تطحن الحيوب) انظر حول ذلك: 80 ۷11 8 .)518 
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صر 5ه حم ER 28 FF‏ 
عش واحو يه دور Î‏ وماد ماده fi‏ 
(لا يقلت منه أحد). انظر حول ذلك: 26 136 ۸ .ا2۷ 


7- أداة تاكيد النفي (22) 
اتسققدم هذه الأداة المشابهة صوتياً لأداة التأبنيد مع حالة الأمر وحالة التمتي 


للشخص الثاني والثالث و حالة التمني تستخدم مع الفعل المضارع - المستقبل فقت 
وقيما يلي بعض الأمثلة: 
حج ووب صر جج د 
لماع na - an -gi- nê  *na -Î-n( = b)-‏ 
(يجب عليه آن لا يثبته قوياً). انظر: 15 1۷ © .51021 
جع لقص > عع E FF‏ 


na--b-e- gul-e‏ ولي mi- gul-e‏ صقم كل 


(لا يجوز لأحد تخريبها). انظر: 57 11 ۷ 8 .5094 


6- أداة نفي القسم (4١4ط)‏ 

ألف هذه الآداة 2 الأصل من السابقة الفعلية (9) وآداة القابل (۲۸) وتستخدم 
كأداة نفي عند أداء القسم أو إعطاء وعد بعدم فعل شيء ما أو نفي الأشياء بصورة 
مطلقة. 


ع حم BE‏ عت = BH‏ جود 
SRF EI‏ مج حا A BMS HE‏ 
Bb‏ احم حجر î‏ ¥ م 


mu -lugal ثم - قا‎ - gir-su- ka mi-is-s-zu mf -Us-s-mu ba ra 
“me هذ‎ na = ni = du,,- ga 


( (عند القسم) ياسم الملك قال (لوننكرسو) يجب أن لا يكون صهرك صهري) ٠‏ 
انظر حول ذلك: 28-25 , 18 NG II No.‏ 
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9- فط الآمر 

فعل الأمر يكون بطبيعة الحال مع الشخص الثاني فقط وميزة هذا الفعل ب4 اللغة 
السومرية أن تأتي رابطة الفمل أو سابقته والحشوات بعد جذر الفعل وليس قبله كما هو 
الحال ب2 الصيغ الفعلية التي سبق وأن تكلمقا عنها فيما سبق والتغيرات الصوتية 
الحاصلة 4 صيغة الأمرهو أن الرابطة الفعلية (1) تتحول إلى (8) كما هو الحال سج 
الأمثلة التالية: 


E Ep FA مو حمر‎ 


ki-tuš مويه‎ - ga-ma-ni-ib كي‎ * ki-tu dûg-Î-m(= b)-a-n-i-b 
(خذ لك ل داخله مسكناً جيداً). انظر: 1 111 8 الات‎ 
E us ga -na &*gin-\ 


(سر = (إلى الآمام)). انظر: 24 1 4 .2۷1 


إيضاحات 


لقد ذكرت بعد كل مثل من أمثلة الكتاب مختصر المصدر الذي ورد فيه المثل وعليه 
من الضروري أن توضح تلك المختصرات هنا ليسهل على القارئ معرفة ال 
الحقيقية للأمثلة الواردة فيه فالمقصود مثلاً من (5 11 A‏ .2(1) هو الأسطوانة (4) 
العمود الثاتي السطر الخامس من كتابات كوديا و (8 .291) إشارة إلى الأسطوانة (8) من 
كتابات كوديا أيضاً . أما (10 111 8 .اةاء) فالمقصود من هذا المختصر التمثال (8) 
العمود الثالث السطر العاشر من كتابات كوديا كذلك وإلى جانب هذه المختصرات فقد 
وردت بعض المختصرات الأخرى وهي ما يلي: 


AS = Assyriological Studies 

GSG = A. Poebel, Grundzuge Der Sumerischen Grammatik 
JCS = Journal of Cuneiform Studies 

NG = A. Falkenstein, Die Neu Sumerischen Gerichtsurkunden 


SAK = F. Thureau - Dangin, Die Sumerischen und Akkaduschen 
Konigsinschriften 


SGL = A. Van Dijk, Sumerische Gotterloeder II 
SL = A. Deimel, Sumerisches Lexikon 
TCL = Textes Cuneiformes Du Musee Du Louver, Paris 


ملاحظة أخيرة : 


إن الحروف الموضوعة يين قوسين ( ) أثناء النقل الصوتي تعني أنها تظهر مرة 
وأخرى ت سحو نا 
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كتابة مسمارية للوج اداري 
م نالعصر السومري الحديث . 


5 RH 1 

EEN 4t 
0 ET EE 
2 14 کي‎ ê عق 3 ا ا‎ 
E 7 E 5 2 
5 EE E ل الم‎ 
4 E E | 

BEE 5 ك8‎ E 
8 3 E HA E 0 RAE AERA 

ا ليد E‏ 

RI IE Ak Hê TE E 

٤ 0 RE REE Oa لد‎ 
E EE AA 4 0 Ê 


تمثال لكوديا حاكم مدينة لكش 
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من إضدارات 


صفحات للدراسات والنشر 


نحو فكز حضارائ متجدد 

اسوريتي دمشق ‏ ص.ب؛ 3397 
هاتف 2215095 تلفاكس: 00963112253013 
fahat.com info @darsafahat.com‏ 


مدل صو 


1 اعترافات بهائي مرتد: د.متذر الحابيك؛ 2010م 

2) قاريخ الصحافة والاعلام ے العراق منن العهد العثماني وحتى حرب الخليج الثاتية 1991-1816م. 
د.خالد حبيب الراوي. 2010م. 

3) الأعياد ب4 حضارة بلاد وادي الرافدين: د . راجحة خضر عباس النعيمي 2010م. 

4) فلسقة التاريخ عند ابن رشد؛ مشحن زيد محمد التميمي؛ 9010م: 

5) صتاع الحضارة تاريخ الحضارة الانسانيّة عبر أعلامهاءد.محمد جمال طحان :2010م. 

6)شيفرة ناستراداموس الحرب العالمية الثالثة 2012-2006: مايكل راثفورد ‏ ترجمة وتعليق 
محمد الواكد.9010م. 

7 السحر والخرافة وموقف الأسلام . د.حسن الياش2010م. 

8) الدولة العربية ل صدر الاسلام: د.عبد الحكيم الكعبي . 2010م 

9) ظواهر حضارية وجمالية من التاريخ القديم؛ الدكتور فوزي رشيد :2010م 

0 منهج القرآن يذ الرد على المخالضين من اليهود والتصارى: د.نادية الشرقاوي:2010م. 

1 سقوط الإمبراطورية العثمانية وتكوين الشرق الأوسط الحديث يد فرومكين . ترجمة: 
وسيم حسن عبده؛ قراءة وتقديم د.منذر الحايك 9009م 

18 ديوان القدس : من أجمل ماقيل ل القدس الشريف؛ أوس داوود يعقوب» 9009م 

5 محمود درويش ... مختازات شعرية ونثرية: أوس داوود یعقوب» 9009م- 

4 أحمد مطر الأعمال الشعرية (سيرة شاغر اتتحاري): أوس داوود يعقوب؛ 2009م 

5 نزار قباني ومختارات منوعة؛ أوس داوود يعقوب؛ 2009م. 

06 خديعة مخطوطات البحر اميت . مايكل بيجتت ‏ ترجمة وتعليق وسيم حسن عبده .9009م 

7 الجزيرة الفراتية وديارها العريية(ديار بكر وديار ربيعة: وديار مضر)دراسة 2 التاريخ الديثي والسياسي 
والاجتماعي قبل الاسلام ‏ د.عبد الحكيم الكعبي ۔ 9009م 

تقع الجزيرة الفراتية بك قلب العالم القديم. بين أعالي نهري دجلة والقرات. وهي بذلك تحتل الجزء الشمالي القربي من 
أرض العراق. والشمائي الشرقي من سورياء وقد أطاق عليها اليلدانيون المرب اسم «الجزيرة» وورد ذكرها ب الكتاب 
القدس «سفر اقخليقة» باستم «أرض شنمار» ويدعوها الكلدان «بيث تهر أواثاء أي بين نهرين. وأطلق عليها اليونات اسم 
«دنصهاهوه»11 ميزويوتاميا ٠»‏ ويبد و أن المؤرخ اليوناني بوليبوسن (102-209 ق.م) كان أول من استخدم هذا المصطلح 
(دنسداموى»ه01. ثم تبعه الجقراي المعروف سترابو (64 قم - 25 م): ويقصد به ذلك الإقليم المحصور بين أعالي تهري 
دجلة والفرات ومنابعهماء وهو يرادف مضطلح الجزيرة الذي أطلقه البلدانيوت الغزب على الإقليم نفسه: تعد هذه 
الدواسة كلأخؤال الاقتصادية والدينية والسياسية والاجتماعية للجزيرة الفراتية قبل الإسلام ذات أهمية كييرة. كونها 
قبة تاريخية مهمة 2 تاريخ العرب. انطلاقتهم الحضارية الكبرى به مطلع القون السابع 
الميلادي. وقد ثوافرت لها مصادر مهمة ومتعددة: منها العربية الإسلامية ومنها السريانية واليونائية القديمة» فضلاً 
على المصادر العربية المسيحية. 


شفت عن أحداث 


4 الجدار بين نيوءات القرآن ونبوءات التوراة. وسام الباش» تقديم د.حسن الباش:2009م. 
إسرائيل بالحصون والأسوار منذ الخروج وحتى السبي اليا 


هل يبني اليهود الجدار وفقاً الإرث توراتية علاقة بذ 


موسى الكلاوبتو إسراتيل. (الجدار وفكرة الخلاص الأولى بك أثناء الخروج )؟ حصون المدن التي غزاها العبرا 


أم خيال 5 نبوءات السبي والسبي البابلي بين تدمير الحصون ويناء الأسوارة تدميرد 
ا 5 ي الإسرئ اروت ویک أشسواريها؟: جات ی صو د 


ار آورشلیم قبل ال 


كيف بشر القرآن 
9 إراءة التأويل ومدارج معنى الشعرء عبد القادر فيدوح 2009م. 
إذا كان مقياس الرؤية الموجهة سييلاً للوصول إلى الحقيقة بذ تظر المفسرين: فإن ذلك 2 


ر المؤولين يجرد النص من 


آئى شاء. وك ظل هذه الظرفية يعد جهد المؤول مسوغاً طبيعياً لاكتناه سياق باطن انض الذي تستلطقة 
الذات: وتستجلبه المتعة. حيثما كانت لمعائقنة المأضول والتوق إلى الميتفى: بك مقابل الوضع بالمعمول. والشعور بالسام 
الذي فرضه المدلول المعيّن: وب ظل هذا التصور المحض يأتي المؤول ليرام المسؤوم من معهود التص» ويتعامل مع المضمر 
الخفي الذي يتحد مع ما يشغل رؤاه بط استبطانها الكشفي: أي من تجسيد فاعلية الحدس والرؤية التأملية: رغبة منه 


سخ تجاوز ظاهرة 

0 إشكالية الترجمة»د. ياسمين فيدوح بوربيع؛ 2009م- 

الد راسات الحد يثة بك مجال الترجمة الكثير من التطور مع الخلاف | 

دوماً رسولاً للعالمية بتجاوزه الحدود ومد الجسور, إلى أن تنامت ظاهرة الترجمة بك السبمينيات من القرن العشرين والتي تعد 

رسالة هذا الرسول بركويها صهوة النقل. فأخذ تها أخذة رابية. يتبنيها تقل النص من ثفة المصدر إلى لغة الهدف. 

واستيلاثها على قمة ما توصلت إليه الدراسات المقارن رجهات النظو. 

ما العلاقة بين دراسات الترجمة والأدب المقارن؟. وهل دحل حقل الأدب المقارن 4 لا معقولية التواصل معه» بعد أن عد 

نشاطه مۇخراً ها أ وهل ما زال يصارع وضع القالب الث فسّه فيه؟. وهل الآدب المقارن ب4 وضع 

حرج من تتامي دور SESE SÎ RSI‏ الح الفاصل بينها وبين الأدب المقارن؟. وما الذي 

اخل مع الدراسات المقارنة8, أم إن هناك اهتمامات مختلفة 2 المنهجية .وما الذي 
رز علاقتها بالادب المقازن؟: وهل أضبحت الدراسات الترجمية حقلاً دراسيا بيْناً. وحاجة ماسة لإغناء اللغة المحلية 

وتطويرها بفعل التأثيرات المتبادلة؟: وما مكانة الثقاهة الوظنية ك ظل التحولات القكرية التي تدعو إليها ثتاهة الهدف؟ 

وطق الا و “.وفق صبيراتقول الفرنسي المأخور . كاء الخاكنات السميلات» تدهم عنم مهاه 
خيانتها الد لي راا غا هاس الأشكلة سي سا وهن البست ج سساولة للاجاية شنها: إسا ما شود وها 

شا قاتا اكائت الساغز الذلي:كتسمدبياسمين على ايار سا اقوضوع: 

93 ايا الفكر اللساني ب اتتحو واد لالة واللسانية » صابر الحباشة:2009م- 

يحاول هذا الكتاب 5 م اللسانيات والبلاغة والتد اولية والأسلوبية والنحو وفلسقة اللغة: 


القص ويقة» أو مدوثة تا ريخية». 


بينها وبين الأدب المقارن الذي كان يَعْد ن 


تعبّر عن رغبة جامحة بے تطوير الرؤية إلى مختلف فروع اللفة العربية. ولا سيما ما اتصل 
متها ب علوم ال إيجد القارئ ب ذا ال ر ا ا ال ا 1 


ةوالت 3 


السدية لى د بت النظريات الاه 
2) التعددية الفكرية وشرعية الاختلاف . د.عيد الحكيم الكعبي . 2009م. 

إن الوسظية الإسلامية وما يتصل بها من معاني التعددية وشرعية الاختلاف تمد ركنأ مهمأ من مشروع الإسلام 
الحضاري الرافض لكل أشكال التظرف الذي يصادو الحقيقة باسم الدين» ويشرّع للا 
ويحرّم المشاركة: سواء ب الغلم آم ب از وليس ثمة شاك به أن الإسلام: وهو ية 
وعسيقتهابين الناس :واللعتهدإت بوك كيمة الشراكة واهميّة التنايشن وتسوار مع الآحر. 


23 الفكر الشيعي المعاصر, رؤية 4 التجديد والابداع الفلسفي؛(الصدر. المدرسي: الميلاد ) نماذج» علي 
عبود المحمد اوي2009م. 
ا اا درن می سو چو 


المدزسة, والتي نحددها زمنياً بالفترة المعاصضرة (والتي 1 تقاس من بدايات القبرن النشرين إلى شزا نا 
الراهنة هنن القرن الحادي والتشرين). ها الفكز الشيميء الإسلامي؟. وهو الفكر الديني الذي يتبنى القواعد والمتهجيات 
التي ترتيظ بالشيعة الاثني غشرية النذين يؤمنون بمسالة الإغامة يند الثبي خمد إلى آخر السلالة: وتماذج ب 


(محمد باقر الصدر. و محمد تقي المدرسي. و زكي الميلاد) مثلوا هذا القكر من جهات عدة متها الأسس والمنظلقات ب 
مصدزية التشريع والخطاب لديهم باغتمادهم أقوال الأئمة الاثني عشر وأفعالها وتقاريرهاء وأخرى غيرها من المشتركات 


التي يشترك فيها الفكز الإسلامي عموماً. كالتسليم بعضمة النص القرآني واعتماد قول النبي وفعله وتقريره. 
24) الإسلام وصراع الحضارات: محمد ين موسى يابا عمي. 2009م 
يتضمن هذا الكتاب جملة من البجوث والملاحق: أوحبى بها مسار الفكتر المنحرق لمن اذ 


الحضارات). فكانت محاولة من المؤلف. اعتمدث القرآن الكريم منطلقاً ومنهجا. والسنة النبوية مثالاً وأنموذجاً للتأسيس 
العصر جديد. بدأ يلوح فجره بعد إخفاق الهجمة التي قادتها آمريكا بزعامة المسيحيين ١‏ 
جد الإسلام الذي صوروه دين عنف وإرهاب» فانقلبت عليهم: وأثبتت زية 
الجديد الذي ستكون قيادات أمريكا الحالية خارجة على نحو مؤكد يحتاج إلى حوار حضا 
التي تبني ثقة متبادلة. تكامل حضاري» يهد ف إلى خير الإنسائية وسعادتها ‏ 

5 القرآن الكريم والقراءة الحداثية دراسة تحليلية نقدية لإشكالية النص عتد محمد أركو 
الحسن العباقي :2009م 

إن أعمال أركون لم تستطع التخلص من الطروح التب ي 
الطروح أسلوباً استفزازياً مليناً بالقدح والتجريح والقذف» ما ينم عن العجز عن تقديم البد 
والعبشيره باتعلوم الإنسانية والقتراءة الحدائية بيدا عبن 


المراعاة بغ العلوم الإنسانية عامة, خاصة إذا أدركنا طغيان النزعة الذ : 
التبسيطية للأديان::ولا شك أن هذا الكحاب ينضعتا أمام تلك المشكلات التي برزت مد 
اليا . إنها المشكلات الحضارية التي يشكل الدين 
والهوية والقيم أهم تجاياتها . حتى صارت السننوات الأخيرة من القرن العشرين وهذه السنوات العجاف الأولى من هذا 
القرن سنوات صراع القيم والمفاهيم الأخلاقية والسياسية. ما يتطلب ضرورة التسلح برؤية فلسفية. ومنهجية نقدية 
قادرة على التمييز بين الصريح والمضمر: بين العلمي والإيديولوجي. قيما تعج به الساحة الثقافية والإعلامية والتربوية 
والسياسية من خطابات ومشاريع إيديولوجية . 

26) قواعد اللغة الأكدية . د .فوزي رشيد 2009م 

ة اللغة الأكدية من اسم الأقوام الأكدية. وهي أولى الأقوام الجزرية المعروفة التي استوطنت أواسط وجنوبي 
العراق منذ مظلع الألف الثالث قبل الميلاد. وقد استخدمت تسمية (اللغة الأكدية) لأول مرة من قبل العالم رولتصن عام 
(1852). للدلالة على اللغة الثنائية التي تضمتتها النضوص ثناكية اللغة المكتشفة بك مدينة نينوى وغيرها ثم تبين خط 
هذه التسمية حيث أتضح أن لغة تلك النصوصض هي 2 الواقع لغة الأقوام السومرية: وبعد أن عرف تاريخ الأكد 
وتاريخ دولتهم الأكدية استخدمت التسمية بمعتى ضيق ومحدود للدلالة على لغة الأقوام الأكدية التي أسست دولتها التي 
عرفت بالاميراظورية الآكدية وخلفت لنا بغض النصوض. ثم سوعان ما اتسع مدلول الت تخدم للدلالة 
على جميع اللهجات المتفرعة عن اللغة الأكدية والتي انت ا بعد © بابل وأشور مناذ أؤاسط الألف الثالث قبل 
الميلاد حتى أواخر الألف الأول قبل الميلاد غندما تضائل 1 ام اللغة الأكدية قم تلاشى أمام اللغة الآرامية وغيرها 
من اللغات التي استخدمت به وادي الرافدين بديلاً عن اللغة الأكدية؛ آي أن مصطلح ( اللغة الأكدية ) بهذا المفهوم 
الواسع أصبح يدل على جميع اللهجات (اللغات) التي تكلمت بها الأقوام الأكدية والبابلية والآشورية والكلدية 


واستخدمتها للتدوين. كما يدل المصطلح أيضناً على جميع اللهجات المتفرعة عن هذه اللهجات الزئيسة التي انتخد مت 
2 مناطق معينة وفترات زمنية محددة كاللهجة الأكدية التي استخدمت ج بلاذ عيلام واللفجة الأكدية 2 منطقة 
كبدوكيا ‏ آسيا الصتفزى ولهجة العمارنة ل فصر ١‏ 
7) قواعد اللغة السومرية . د.فوزي رشيد 2009م. 
إن الإنجاز الأهم ب2 تاريخ الحضارة السومرية هو بلا شك اختراغهم أقدم كتابة 2 تاريخ البشرية وهي الكتابة المسمارية 
التي طوروها حوالي سنة 8200 قبل الميلاد . ويشكل اختراع الكتابة وإدخالها ب4 الاستعمال العام أهم حدث 2 التاريخ 
الفكري للبشر. فهو الخد الذي يفصل بين مرحلة ما قبل التاريخ, والمراحل التاريخية اللاحقة. سميت الكتابة السومرية 
المسمارية لأن شكلها ہبہ ایام یراجت دان عاق إلى سی امود الي ایسا 
ا اعا بوک ماوق حصي تي يشب 
إتخظ لوقل عففودزة وا حى أمنية خضل .على عل تابه اللمسار. قن 3للناكاتت الالو اح الطيقية الرطية توضع 2 
تنور وتطيخ بالنار وتصلب تمهيداً للاحتفاظ بها. وكانت الكتابة المسمارية 2 طورها الأول كتابة صورية كالهيروغليفية: 
ولكن السومريين سرعان ما طوروها لتصبح كتابة مقطمية وبهذا تم اختزال الرموز المستعملة فيها إلى أصوات المقاطع 
.2 اللفة السومرية البالفة حوالي 598 مقطعاً صوتياً. 
26) فرسان الهيكل والمحفل الماسوتي (بريطانيا منبت الباطنية الصهيونية العالمية) أسرار الماسونية 
مايكل بيجنت . ريتشارد لي ترجمة:محمد الواكد . مراجعة وتدقيق: د.حسن الباش» 2009م 
أفضل تحقيق يقشر حتى الآن ب4 تسليط الضوء على تطور الماسونية 
ب هذا الكتاب يتتبع المؤلفان هروب ضرسان الهيكل بعد عام 1809م من أوروبا إلى اسكتلندا التي وضع فيها تراث 
فرسان الهيكل جد وره. وجرى الحفاظ عليه من شبعة العوائل النبيلة هناك. ذلك التراث نشات منة الماسونية. وأصيحا 


ة (آل ستيوارت) التي حمت تراث فرسان ال يكل وكانوا مرتيطين بعمق فالماسونية الناشئة 

3 الماسونية حصلت خلال بقاء تقاليد فرسان الفيكل. ومن تيارات ال 
بعصلى روزلين» ومن مجموعة خاصة من الأرستقراطيين الملازمين كونهم حراساً شخصيين للملك الفرنسي المؤلقان ب 
مطاردتهم للماسونية خلال القرنين ال ابع عشر والثامن عشر يكشفان ماهو آكثر إثازة, تأثير الماسونية كونها عنصراأ 
أساسياً ب تشكيل الولايات المتحدة الأمريكية من خلال تفلفل الماسونية بذ المجتمع البريطاني, لتجسد «الجمهورية 
الماسونية المثالية».ومن هنا يستطيع أي قارئ لهذا الكتاب أن يكتشف سر التحالف العقدي بين اليهودية والبروتستا 


الأصولية بے أمريكا ويعض بلدان أوروبا :يحاول المؤلفان أن يبعدا الحديث عن هذا التحالف بين الصهيونية البروتستا 
والصهيونية اليهودية؛ لگن التاريخ يثبت أن المهاجرين الأوائل إلى أمريكا كانوا ب معظمهم من الماسونيين المتحالفين ممع 
اليهودية قبل تبلور الحركة الصهيونية السياسية. وإذ نسلط الضوء على أكثر من ثة سنة من التطورات الخاصة 
بفرسان الهيكل والماسونية الأمريكية ذات الجذور اليريطانية فإننا نقدم للقا رئ العربي هذا الكتاب؛ لأنه أكثر من تاريخ 
وأكبر من وثيقة. يدمغ الماسونية بدمفة الحركة الباطنية المدسّرة. والتي تسى بك النهاية لتحقيق حلمها بهدم المسجد 
الأقسين وإقامة الويكل الفزسوم سلى أتقاسه سانمانقة سم الالمتلئن السهيزقي المأسوقي ااي 

9 الارث المسيحي . أدئة مذهلة على السيد المسيح وعلى جمعية سرية لا تزال مؤخرة حتى اليوم! 
ريتشارد لی . مايكل بيجنت ‏ هنري لنكولن»محمد الواكد مراجعة وتدقيق: د.حسن الباش» 2009م 


هذا هو الكتاب الذ نوات من البحث والت اكريدبسع 
الأدئة المريعة وا 1 م و«الدم المقدّس والكاس المقدسة» اللذين فضا تماما 
أسس الديانة المسيحية. ما المعنى الاستثنائي | ن خلف لقب السب السيح «مفاك ا سرافل حل كان فنا 
اا aT‏ 0 0 واس دزا 
الاب شريو نای ۱ مز پا ميكل مل ان أورشليم نما ال ر الى «لأصول» 

ة المركزية (14©) ومجلس أمن 


الدولة السوفيتي (۸615) والماقيا:والماسونية وقرمبائ الفيكل؟. ما الهدف اللاهل اللجمعقة الأوروبية السريّة التي تنسب 
جذورها إلى السيد المسيح وآل التبي داوود 


به هذا الكتاب أحضر المؤلفون رساتة تنوير للح يكين وعير المسيحيين يكل إنجاء الات 


6 المكان المقدس الكاهن سونير وفك شيضرة اللغز العظيم لقرية رين لي شاتو. عاصمة أسرار التاريخ 
الفرنسي: هنري لتكولن ترجمة محمد الواكد مراجعة وتدقيق: د.حسن الباش» 9009م 

من المؤلف المشا رك ج الكتب !ا ت قاعدة انطلاق لكتاب شيفرة دا ي. يأتي الكتاب الذي يش 
فنية معمارية مسيحية واسعة ونادرة إنه معيد هائل ذو أشكال هندسية معقدة ب4 جنوب فرتساء ويمكن ازتباطه 
بالكأس المقدّسةهذا الكتاب يتحرى عن رين لي شاثوء وهي بلدة صغيرة به جتوب غرب فرنساء ب هذه البلدة ول 
أواخر القرن التاسع عشر اكتشف كاهن القزية المد عو بيرينجر سونير سلسلة من المخطوطات الكتابية التي قادت تباعاً 
إلى كنز عظيم ولكته ملعون. إنه الكنز الذي تحدّى العديد من المعتقدات والتقاليد المسيحية. بما فيها إمكان استمرار سلالة 
السيد المسيح حتى الوقت الراهن. قصّة الكنز تمود بك التاريخ لتتخلل الحملات الصليبية. وأصول فرسان الهيكل والولادة 
البتولية ذاتها كتاب دان براون الذي تريع على رأس قائمة الكتب الأكثر رواجاً دولياً بے الوق الراهن أوقد النار والفضول من 
جديد فيا يتعلق بهذا اکان القديم الاسم #الكان الق دش يكشق لتكوتن بالزيد سن الآ للاعات والتفسيرات 


والتحليلات أنّ هذه المنطقة 4 جتوب غرب ترنسا هي موقع لكان مسيحي مقدس. يتم 
عساشلا 


EE‏ إا :الى كتاب الدم المقداس والكا. 

الت لإرث المسيحي» و«دليل على النمط المقدس». وه الجزر 

1) عصر حماس . شاؤول مشعال ‏ أبراهام سيلع . قراءة وتعليق .علي بدوان2009م- 

(عصر حماس) لكاتبين إسرائيليين. عملا مقذ فترة د 

وأهمية الكتا أولاً من كونها تقدم بصورة ماء رؤية إسرائيلية 
إويها سبي وج ا نطيني. وطرقاً سا 


يا ب معادلة مفقدة 


قدمات الرؤية اذ 


فرضت نفسها أولاً داخل المجتمع اليهودي على أرض فلسطين التاريخية. ووه انام اشا ین قوع بجديد. مع 


فصاع الأسكلة المصيرية التي [مببسبه أسثلة يومية تطرج نفسها على كاقة: مستؤيات وش رائ اہی ال 
بين الأسثلة التي كانت ومازالت الأكثز تواتراً. نجد .متها الأسئلة المتعلقة بجذوى السياسة الإسرائيلية المقبعة تجاه حركة 
حماس بشكل خاص وعموم قوى المقاومة الفلسطينية بشكل عام وهناك قناعة شبه دا الالإسرات 


ہک حماس تہ کات انماع فرق خت ود ساقي فؤكره ۵اه متنا سي شنو ماو ذانخل الزاي اام اعا 
وقدرة على التكيّف بك الظروف الصعبة. وخاضية مميزة بصفتها حركة جماهيرية تربطها المؤسسات بترابط متين لحاجات 
المجتمع, مما جعل منها قوة من الصعب تجاهاها من حيث حضورها ونشاطها المدني 2# المستقبل الواضح للعيان. 
وبأن أجيالاً جديدة من شبان ورجالات المقاومة مازالت تنبع وتتوالد بے فلسطين حيث لم تستطع آلة القتل والتدمير 
الإسراكيلية من اجتثاث المقاوفة وقصائلها. أو من تحييدها ؤوضهها خا رج داكزة الفمل والتاثيز. 

2 قراءة بے مذكرات يعقوب بيري؛ رئيس جهاز الأمن العام الاسرائيلي «الشاباك». القادم لقتلك ... 
استبق واقتله: تقديم: د أمل يازجي: د. منذر الحايك. 2009م 


القارئ . . اقرا هذا الكتاب؛ فقد قرات مرة به مقدمة كتبها غسان شدما ترجم نصوصاً قصصية من 
برية إلى العربية: (إنه لا يمكنك لاتسرك ادس انل و :ها لبه موم اراھ فرطل ست مو لوي 
مسجل دولة مشي اللون الاسر وان لدی داقماً ما بتي مسج عطاقي ویک اساد پار 2 


أكما يقدم. الكتاب صوراً فة تهر کم انلم ممكق: وكم السللام. 1 قلسطين الجدد بلا ذاكرة, 
وكم هي كبيرة مأساة هؤلاء. لأن الوطن ذاكرة, ولا يمكن اغتصاب ذاكرة الآخرين وجعلها وطناً لأي كان.لقد سعى بيري 
لأن تكون مذكراتة عرضأ للمشهد الختامي من المسلسل | ني الطويل. مع تجاهل الممارسات التي أدت إلى هذا 
المشهد الذي ساهم فية القتل والتهجير والاضطهاد الضهيوني بتحويل الفلسطيني إما إلى استشهادي مقتول بشرف. 
وإما إلى مقتول ذليل لا محالة. ولكن تواتر الانتفاضات والشهداء لن يسمح لمشهد (الآتي لقتلك) أن يكون: كما أزاده 
بيري» مشهداً ختامياً للصراع العربي الإسرائيلي. لذلك أدعو كل غربي لقراءة هذا الكتاب. ليعرف حقيقة مشكلة الأمن 


.# إسرائيل: والشعور بالخوف القاتل من الم وعلى ضوء ذلك يمكن أن يفسر العديد من مواقفها وزدود أضمالها . 


8 تاريخ وعقائد الكتاب المقدس بين إشكالية التقنين والتقديس (دراسة يذ التاريخ التقدي للكتاب 
المقدس بے الغرب المسيحي) . د.يوسف الكلم 9009م. 

هذا العمل العلمي نقدمه للقارئ الغربي جاء ليكسر الطوق على المعرفة الإسلامية الحديثة والمعا 
الأسباب سياسية واجتماعية قديمة به تعرف أديان العالم وغقائد الآخر, بعد أن كانت تلك المعرفة إلى زه 
الفرق والأهواء والملل والنحل. ثم إن هذا العمل دال من جهة أخرى على قدرة صاحبه على هضم علم مقارنة الأديان. 
وتتبع مسالكه داخل المجتمع الغربي: وانطلاقاً من مضادره الأولى وأدبياته الأصلية. ما مكنه من إعاذة النظر إلى هذا 
العلم وتقييمه انطلاقاً من رؤية علمية استرا اثمة على مفهومي التقنين والتقديس اللذين يحيلان 4 واقع الأمر 
إلى مشكلة المتغير والثابت أو المعياري والمطلق؛ وهي مشكلة لا تخص النصوص الدينية بے القرب فقط, بل إنها تعم كل 
مجالات الفكر الغربق» حتى أصبحت اليوم مشكلة المشكلات ب هذا الفكر هي إضفاء المعيارية المطلقة على كل القيم 


والمفاهيم التي تصير نيصبح المقدس الماضي 
مَحَدَوْداً الاش اليترلتة الجا افد س اخر فر فوضا:.وزة : ا لا شك فيه أن هذه 
المواقف الريبية من معنى | لم تكن إلا انمكاساً لواقع تاريضي خاص» خاضه الغرب سياسياً واجتماعيا وفلسفيا 
ودينياً. بل تكاد مواقف الفكر الغربي من مشكلة تكون رد ود فمل على ما عانته الكتبٍ الدينية «المقدسة. 


المسيحيين من مشكلات صارخة مع الحقيقة. وما أثارته من مشكلات معرفية. وما خلفثه من مواقف نقذية: وضعت 
تلك الكتب«المقدسة» ومعها ممارسات وسلوكيات الآباء والرفيان القائمين عليها موضع المساءلة. وكل هذا ينبن عن 
جدلية العلاقة بين مشكلة الكتاب المقدس والتظور الفكري والفلسفي ب القرب الحديث والمعاصر, ولمل مصطلحي 
التقديس والتقتين يختزلان تلك الإشكالية ويشيران إلى تطورها إلى يومنا هذاء وأظن أن الدكتور يوسف الكلام قد وُفق 
به اسنتيعاب خركة نقد الكتاب المقدس ج الغرب بعد أن ريطها يظرفيتها القكرية والسياسية الذاخلية: وشدد عا 
أسبابها الذاتية الكامنة ب ذلك النص المقدس نقسه. وی ارا ج اول LOLS TOA‏ داخل الفكر 
الإسلامي. ولقد سبق المؤرخ الهولندي الكبير آدم ميتز ب كتابه الحطنارة الإسلامية ج القرن الرايع اليجري أن أكد أن 
«تسامح المسلمين بك حياتهم مغ اليهود والنصارى. ذلك التسافح الذي لم يسمح يمئله 2 القرون الوسظى كان سبباً ب 
أن باحق بمبادئ علم الكلام شيتاً لم يكن من مظاهر القزؤن الوسطى؛ وهو علم مقازنة الأديان». 
4) معجم مصطلحات ألفاظ الفقه الإسالامي . سائر بصمه جي ‏ 2009م 
يفعي هذا العمل أكثر من (5000) لفظ من ألفاظ الفقه الإسلامي بذ كل من الأقسام التالية: الضلاة. الصيام: الحج والعمرة 
الزكاة. الطهارة. الأحوال الشخصية: المساملات. الموازيث. الجنايات و العقوبات: الجهاد, الأقضية و الأخكام, 
الأشرية. اللباس و الزينة. وذيه الث رج الأفظي للمسطاع سن الناسيدين اللنرية و الشرسية اتل مرجب علي روت الحم 
العربي تسهيلاً لعملية البحث عن المفردة. كما أثنا نعرض رأي جميع المذاهب 2# هذا اللفظء 
5) الخديعة الكبرى هل اليهُود . حظاً . شعب الله المختار؟ د. محمد جمال طحان ط2 - 2009م. 
بماذا وصف مفكرون أوربيون وأمريكيون اليهود كما مدى العداء الذي يكنه الصهاينة للسيد المسيح ولبني الإسلامة 
تقول نيستا ويبستر: إن المفهوم اليهودي السائد عن فكرة شعب الله المختاز هو مفهوم سياسي يتكره الحاخامات 
لحض اليهود على السعي الدؤوب للسيطرة على العالم ويعتبر هذا الشعار أساس الديانة الحاخامية التلمودية ويأخذ 
اليهود بتعاليم التلمود كدستور لهم بك الحياة.من هم اليهود؟ ومن هو إسرائيلة وصف اليهود 2 التوراة والأناجيل 
والقرآن الكريم؛ الماسونية. الدولة العالمية. رسالة الحاخام الأكبر 4 إسطنبول لليهود 2 أورويا والعالم. الأسلحة اليهودية 
الرهيبة الكتاب موجه إلى الذين لا يعلمون حقيقة اليهود وإلى الذين يعلمون حقيقتهم من أجل أن يقناوموا ويحاولوا 
6 المراة عير الكاريخ البشري الحضارات القديمة العيرانيُون؛ الثوراة: الفراعنة: الشرق الأقصى: اكب 
/ : روما القديمة, المسيحيون الجاهليُون: الإسلام . د. عبد المنعم جبري 2007م 2 9009م 
لعل هذا الكتاب هو الأشمل والأدق بك بخث ق المرأة عبر الثاريخ البشريء 
بسنا عن امصيارات الجديقة: ASN BS‏ والجاهليُة والإسلام. كم تحداث عن أن المرأة »مل هي التي 
تُحداد مصير العالم؟ ومَنْ هي المرأة ‏ أنوقتها الأولى والمراهقة. وسن الثم العقلي والجسدي؟ كم عرّج إلى المرأة ب حضارات 
الشتُرق الأوسط (بابل. الثورات: الفراعئة: ١‏ 


رث) ثم المرأة يه حضارات الشرق الأقصى (اليايان “ا (اليُونان: روما 
القديمة.:) المسيحيّة والمرأة. عداء الكَهنّة للمرأة. تحرير المرأة بے تظام العاثلة البلشفي الشيُوعي الروسي. المراة الفارسية. 


المرقة بك عضر الثهيشة. الطبيعة والتاريخ ب2 حق المرأة. واقع المرأة غير المضور, المرأة العزن 
التهضة)... البغاء ودواضمه: اللواط. السحاق. المراة المسلمة عبر الثّاريخ: المساؤاة بين المرأة وال 
الموضوعات اة 2 عدا 


مُوديّة. جما عة الآلهة ميترا وعبادتهاء العتّوِ نة؛ الحشاشون. 
الغاردونا جماعة الصليب الوردي الفحاموت. أحباب الملاك الحارس: 
تُشُوءهاء تعزيفها. من أين اسمهاة: معاطلق ء ماسونية عالمية وعرَبِيّة. اليمين التي 


يُقسمها المنتشب للمَاسُونيّة: ما الامتحانات؟ وما الااختبارات التي ب لها الماسُونَي 
ية بالقبّالة وبالتلمود EE‏ ال ار لشي غيرها Ema‏ 

ف جر القمؤة اتف تة إعنادة انیم إلى :قد 
بة: محافل أمريكا. محاظل البلاد التزياق مشاقير الماسوة ی ری اکر 

: 5 آمانيّة. الاشتراكيّة العلميّة: 


ي العام كتاب يجمع سُظم 
الانتساب لهذه الجمعيّات.كتاب ب 3 1 

مثل هذه المنظّمات السريّة. 

8) أصالة الوجُود غند الشيرازي من مركزية الفكر ال ماهوي إلى مركزية الفكر الوجُودي. 
كمال عبد الكريم حُسين الشلبي: تقديم ؛ د صلاح الجابري 2008م - طة -9009م- 


قح وترقيس _ على اح الوس القعلبلي جح ااج التو العاريضق Bh‏ 
9 خارقية الانسان الياراسيكولوجي من المنظور العلمي . د .صلاح الجابري . 2009م 
0 الزحالة ك طبائع الاستبداد ومصارع الاستعباد. عبد الرّحمن الكواكبي» تحقيق :د. محمد 
جمال طحان ط5 -2009م. 
1 الشراع الأبيض مسيرة وحياة وحكم وشخصية الشيخ زايد بن سلطان آل نهيان (2004-1918م) 
د.جمال البدري؛ 2009م- 
2 مسارات وحدة الوّجُود ب اللصوف الاسلامي الله الانسان العَآلّم: محمد الراشد 2009م - 
45 إشكاليّة وحدة الوجُود 2 الفكر العَرّبي الإسلامي (الله والإنسان والعالم ب الحضارات الإنسانية) دراسة 
تحليلية رُؤيويْة: محمد الراشد 2009م. 
44) الصلات الحضارية بين العراق والخليح العريي خلال الألف الثالث قبل الميلاد 
(التاريخ السياسي والحضاري) . د.قصي منصور الثركي. 2006م. 
ة العراق 2 جذورها وأصولها إلى أقدم عصور قبل التاريخ: لتستمر 4 نضجها وازدهارها حتى أوائل اله 
الميلادي. وانتشرت تأثيراتها وترائها إلى عدة أقاليم حضارية. لاسيما المجاورة لها ا تنا تساهم ب4 الكشف عبن صلات 
9 متجاورين مثل العراق والخليج الغربي. واقتضت الضرورة الجغرافية المتعلقة بموقع العراق المطل على 
الخليج العربي جتويً أن تقتصر الدراسة على منطقة خضارة جنوب المراق خلال فترة تازيخية محددة الآلف الثالث قبل 
الميلاد: بيد أنها لا يمكن أن تحدد من حيث التأثيرات الحضارية بين الشعوب 4 منطقة حضارية واحدة متجانسة . 
إن الهدف من هذه الدراسة توضيح قد م الصلات الحضارية وأدلتها بين العراق والخليج العربي, وأهمية أحدهما على 
خر بفعل ما يتصف به كل إقليم من قدرات. وربما تكون لهذه الدراسة آهمية خاصة ب2 إظهار العلاقات التقافية 
والبشرية وحاجة كل إقليم إلى الآخر قديماً وحديثاً بے ظرف عسير تمر به المنطقة؛ والتي هي بآمس الحاجة إلى الحوار 
الحضاري والثقاج المتبادل بين الشعوب. بذلك الوحدة الحضارية والثقا 


5 اللغة والمعرفة؛ رؤية جديدة . صابر الحياشة 2008م 
إن العلوم اللسانية قد عرفت منذ بداية القرن العشرين وملوالة جملة من المدارس والاتجاهات اللسانية متعاقبة 
ومتدالخلة وااحياناً متناقضة: ما حمل هذا العلم يتطور متعرجات جا ب دو أن كل دارس قد جلب ممه دة 
السانية غربية وحاول بها أن يهوي على التراث. ذيعيد تأليفه وفق النظرية التي درسها وتشبع بها هذا الدارس أو ذاك. شمن 

بية دي سوير إلى سلوكية بلومفيلد وفلوسيماتيك هيام سلاف ووذ - ه وتحويلية هاريس. وتؤليدية 


تشومسكي. وغيرهم كثير. 4 هذه الفصول ركزنا على مبجث الدلالة وما يلها من إشكاليات تتعلق باللفة والمعرطة والمعنى 
والتأويل. ويجد القارئ نصوصاً مترجمة عن هذه القضايا رأينا أن نثيتها لتعينه على تدقيق النظر ف يعض المسائل 
الفكرية والمنهجية التي تتصل بمقاريات اللفة ب النظريات الحديثة: ويعشر المتصفح لهذا الكتاب أيضاً على مقدمات 


تات لمدا. سه تعدد المعنى. ومن رصد لسيل نشوته وتعليل طرائق انتشاره ومحاولة ضبطه ضبطأ لسانياً 
يتساوق ومحاولات علم الدلالة الحاسوبي الذي ذهب شوطأ 2 معالجة اللغة الطبيعية معالجة آلية. 

6 التداوليّة والحجَاج ‏ مد خل ونصوص . صابر الحباشة. 2006م. 

2 هذا الكتاب جملة من الفصول تحتوي على تمهيد يعرض لمتزلة الحجّاج والخطاب الحجاجي # البلاغة والتداولية 
ومحاولة لكشف بعض السمات الحجاجية 2 بعض تصوص الشروح البلآغية القديمة: إضافة إلى تقديم بعض النصوص 
التي اجتهدنا ‏ تعريبها عن اللغة الفرنسية, وتقدّم بك مجملها تعريفاً للحجاج وأنماطه ويعض مباحثه التداو : 
الإجرائية. واندراج الحجاج ب المباحث التداوليّة أمر قد جزى به عرف الباحثين. وقد أشار إلى ذلك بعضهم إذ قال: 
«(ويوجد قيار ناتج) عن التقاء تيارين نابعين من أصلين مختلفين ومتداخلين 2 الآن نفسه: تيار ينبع من أطروحات فلسقية 
ن جمعها تحت الغنوان (الفل م ئج ون نتلقة ومتداخلة كالفلسفة التحليلية 


1 


دائص الخطاب. ويتجمع التياران 

ب ت حا عدوا عام د هنو را رخات 
البراغماتية) وعد الحجاج يابا ركيساً ب المباحث التداوليٌ اول ب هذا العمل أن نقترب من نظريات الحجّاج من دون 
تكرارما ورد بے دراسآت أكثر شمولاً واسنتيعاباً. 
7 ديوان دمشق (من أجمل ما قيل 4 دمشق الشام) ديب علي حسن2006م. 
كانت دمشق على الدوام أكثر العواصم العربية المسكونة بالشمر والشعراء. فقاسموها أقراحها وأتراحها. طمنهم من تغنى 

ا شوقا أو غنى لها حبأ. ومنهم من هزته النكبات التي تعرضت لها دمشق فجاشت نفسه بقصائد حزن 
ومواساة.ودمشق عاصمة الدثيا أيام الأمويين: وعاصمة سورية وزينة الدنيا اليوم ربما كانت من أكثر المدن التي تف 
الشعراء المرب بها وبسكائها منذ العصر الجاهلي. ولا يزالون يفعلون حتى اليوم. 
أجمل وأندر القصائد التي 


.هذا ا 


46) تطور الصورة الفنية 4 الشعر العربي الحديث . د .نعيم الياغ .9008م. 
إن هذه الدراسة تلبي حاجة الشعر العريي بحيث تقترب إليه من داخله عبر ربطه بقاعدة فلسفية للمصر أولاً وبنظرية 


فنية ثانياً ثم تنطلق إلى درا ن محور رئيسي تدور حوله وهو الوضع الغالب للصورة الذي يهدف 
إلى دراسة أنماطها المسيطرة ج كل فترة على حدة وهي التقليدية والرومانسية المعاصرة . 

49) صعود التازية ( الماتيا بين الحربين العالمتين سياسياً: اجتماعيا؛ اقتصادياً). تيرمين سعد الدين 
إبراهيم: مراجعة وتقديم ١‏ د.متذر الحايك2008م. 

قد الايكون هناك تاريخ تنظبق غليه مقؤلة ( التاريخ يكتبه المنتضرؤن) :كنا تنطبق على ماكتب عبن الناؤية:قفظم ننا 
لديتا من معلومات عنها هو ما سمح المنتصرون بتداوله. منقادين لغطرستهم وللضغط الصهيوني.ونحن عرياً لا مصلحة 
لنا بل تسويغ ماقامت يه النازية. ولكن لاشيء يمنعنا من استجلاء بعض الحقيقة بعيداً عن رقابة الفكر الصهيوني وإزهابه: بل 
لنا المصلحة كل المصلحة ب فضح علاقة تسثرت الصهيونية عليهاء وكتمتها طويلاً عن العالم, آلا وهي التتسيق والدهم 
المتبادل بين النازية والمنظمة الصهيونية العالمية؛ وما قاما به معا وهو ليس اضهاداً فقط, بل قتل وتهجير بالقوة ليهود اوروياء 
حتى ليبدو وكأن الصهيونية هي من سوق كرد اليهود. وهي التي لقنت التازية آفكا رها العنصرية: يبرهن الكتاب بالمصادر 
الرسمية الموثقة على التعاون النازي الصهيوني. ويوضح الأبعاد التي بلغها والتي أخفيت طويلاً. وهو يحمل ب طياته رسالة 


تكشف الامو الحقيقي للحركة الصهيونية العا ية وليت انها صنو للنازية:كما يبح يا مرخلة حدثك فيه تظوّرات 
خاي اة إنائزا الف انك راذا م رخاتت رة يطو ها من اراظية ,وان جرا ماهد هراي 
ا وازفكئتة اقتصاذياً, هذا اليلد هله الظتروف تمكق شن قل للغادلة. وارتقى متمد على 15 ول إلى القوة الأكير 
ك القارة. ويشن الحرب على أورويا مجتمعة تقويباً. واذا دقع العام كله 2 الماضي ثمن التطرف النازي, فالعرب ماؤالوا حثى 
الآن يدفمون ثمن التطرف الصهيوني وإرهاب دولة (إسرائيل) المنظم. 
50 استشهاديون أم انتحاريو إرهاب . وجهة نظر يهودية؛ شاؤول كمحي- شموئيل إيقن:؛ مراجعة 
وتقديم :د .منذر الحايك9008م. 
لم تمر مرحلة تاريخية: أثارت فيها مصطاحات الاستشهاد والجهاد مثل ما تثيره اليوم من جدل واهتمام. وضمن هلدا السياق 
كان كتاب: استشهاديون أم انتحاريو إرهاب (وجهة نظر يهودية). فهو يجيب عن تساؤلات تشفل بال المجتمعات الغربية عموماً. 
والمجتمع الإسرائيلي خصوصاً استعرض المؤلفان المختصان 2 كتابهما هذا فلسفة الاست 0 
انتشاره ب العالم: والأسباب والدوافع التي تؤدي إليه. وقدّما ستين حالة من الاستشها 


القارئ مدى رعب الإسرائيليين. واهتمامهم الأمني والعسكري لوق 
دقائق حياتهم اليومية: وأعاقت الحركة الاقتصاديةء عدا آثارها النفسية. ويا عتراف الكات 
كشفت نقطة ضعف المجتمع الإسرائيلي الذي طا ما عدها من ميزاته: وهي حبه للتمتع بالحيا 
1) وُجهة نظر مسيحيّة: دفاعاً عن الجهاد (حقيقة الجهاد): آر 
محمد الواكد: مراجعة: د.متذر الحايك 2006م. 

يعالج الكتاب قضايا ب4 منتهى الحساسية والخطورة. وهي الآن على بساط البحث ك العالم أجمع. مثل شرعية الجهاد. 
والدعم المسيحي للقضايا الإسلامية؛ قابلية تجاح الدولة الإسلامية يقول مؤلف الكتاب أنا محام ومسيحي كاثوليكي 
وبعد اطلاعي على تسخة مترجمة من القرآن الكريم توصلت إلى استنتاج مفاده. أن غ 
يخافوا من ازدهار الإسلام: وآن مايجب أن نخاف منه هو جهلنا بذلك النوع من الإيمان: أملي أن البشر. من أتباغ كل 
الديانات آن يقرؤوا ماكتبت جيداً وبلا تحفظات سابقة؛ وبالتأكيد لن أرجو كل شخص ليفعل ذلك لأن الحقيقة لاتنجلي 
دائماً للجميع مع أنها كالبذرة التي ريما تورق حتى ب أكثر الأراضي قسوة. 1 
52 وُجهة نظر مسيحيًّة: تفجيرات انتحارية آم استشهاد» آرشي أوغوستاين . ترجمة: 
محمد الواكد؛ مراجعة: د.متذر الحايك 2008م 

3 الأهمية للمسلمين ولغيرهم: وماأحوجنا الآن إلى سماع لايمكن أن يتهم 
ن وجهة النظر المسيحية المتدينة ووجهة النظر 
مؤلف الكتاب: ماالذي أعلمتنا به أجهزة الإعلام النربية فيما يتلق بالاستشهاد لدى المسلمينة: سن 
الانقرأ عادة كلمة (شهيد). بل كلمات مثل: (مخرب. وإرهابي). نحن عُلمنا أن ترد بالخوف والرعب على الهجمات الانتحارية 
د 4 وأنا هنا أنوي التعامل مع الاسنتشهاد به الإسلام وكشف طبيعته الحقيقية. وإني أقوم بذلك كوني مسيحياً 
كاثوليكياً ومحامياً تحفزه الرغية ليكون صادقاً بما فيه الكفاية لإصلاح الخطأ المستمر الذي تمازسه أجهزة الإعلام 
المعادية للإسلام. لذا سأحاول توضيح الحقيقة إلى الحد الذي ضلل عنده القارئ. 

5 هعاليّة القراءة وإشكالية تحديد المعنى 2 التَّصْ القرآني أحمد ين محمد جهلان2008م. 

يهتم البحث بتحليل فعالية القراءة وعلاقتها بتجسيد دلالة النَص. ويتّخذ من القراءات والنّأويلات الُمَارَسّة على الت 
الثراني موضوعاً لاختياز آئيّات القراءة عند الُفسرين الَرّب القّدهاء.:ويفتع 

بالآواء الحديثة ب2 القراءة وتأويل الُصُوص. من أهمٌ ما ورد ب الكتاب:ما القراءة الاستهلا 
امُنتجةةوما مُستويات القراءة ومحاورة التص؟ وما مزاحل القراءة E‏ 1 
المعنى؛ آفاق نظريّة القراءة. القارئ عند علماء الشّرآن: المكّي والمدني: وا 
والمتسوخ: توسيع المعثى وتضييقه. المطلق والمقيد. المحكم والمتشابه. هم ال فم اترا 
وانتاويل. قارات انتاويل | ت الثاويل الشّرآني. وشرٌوطه: وأنواعه: بين المعقول وا منقول؛ نقد ما يعد الحداثة : 


يشكل موضوع هذا الكتاب 


4 تاريخ دمشق 4 العصر الفاطمي. د. محمد حُسين محاسنة . مراجعة وتقديم ٠د.متذر‏ الحايك 9008م 
OREO‏ لقيو ااام O O‏ 
بهذ الحاضرة العريقة: حيث خضمت لهجومهم ونهبهم وتدميرهم وإحراقهم لها. ولكن إرادة الحياة لدى سكان دمشة 


يعالج هذا الكتاب هترة غامضة ومحزنة وغريبة من تاريخ مديشة دمشق. 


-ذ ذلك الوقت. هي الأغرب. وذلك خلال تمسكيم بمدينتهم. ودفاعهم المستميت عنها .ويحال غياب الزعامة الوم 
الرسمية نرى أنه من عمق الفقر والجهل» من صغوف طبقة العامة التي لا تعرف إلا دمشق ومحبة دمشق. 
شخصنيات شعهية قادزة على قيادة الناس اليسظاء, ويا ن من التنظيم والتسليح تحقق انتصازات: وتظي 
مواقف لا تنسى ويطولات: قد تیدو بلا جدوى, لأبطال مجهوا | على أسوار دفشق؛ أو ب أزقتهاء لم يطلبوا 


ؤلم يعرفوا السياسة قط يل آمنوا بدمشق ودافعوا غنها بأزواحهم. وربما كان من دواعي اهتفامي بهذا الكتاب أنه التفت 
إلى الطبقة الشعبية 2 دمشق فدون ما تجاهله التاريخ طويلاً. إضافة إلى إجادته احتواء الحدث التاريخي ضمن زمانه 
ويك حيز مكانه؛ إضافة إلى تناؤله الموفق لوقع دمشق ومناخها وسكانهاء واستعراضه لغمراتها بشقية المدئي والديني. 
وذ أثناء بحثه بك ظروف الاحتلال الفاطمي لدمشق نراه يدخل عمق تاريخ هذه المدينة مع تناوله لتنظيم الأحداث فيها. 
ثم يفصل نواحي الإدارة الفاطمية بدمشق؛ ويتعرض للأوضاع الاقتصادية والاجت 
المتداولةء ولفثات المجتمع وملابسها: وطعامها وأعيادهاء كذلك يستعرض الثقافة والآ: 

دمشق» منرآة بلاد الشاء: والبحث بك تاريخ دمشق هو صورة معبرة عن الشام كلها 

55( الحقيقة بين التبوءة والشاسة ا الأناجيل الثرآن الكريم لوستراد ا موسء كد مول حي ط2 


اشر 37 la‏ 
اليمود و(إسرائيل) خلال 1 mr‏ 
هل نسي الود أسرهم نبُوخذ نصّر وسباهم إلى بابلة هل يُحاول اليهُود 


ایل وأوستراد اموس والشران الكريم؟ العراق دابل ولورد وکزستراد اموس 

أمريكا . بريطانيا) الانتقام من المراق: 

: ومشاهيرها. بروگوگولات حُكماء 

ENE‏ ا ورات الكوزاة والانا جيل وكوسترادا ومن متزكة مرمجتدون والعحرب العامة انرون 

ة. المَؤامرات اليهوديّة الأمريكيّة: فلسطين واليهود والتوراة والتلمود وتُوسترادامُوس. هل بدأ يوم القيامة5! لنتعرّق 

الحقيقة الذهلة خلال كتاب | اللو والمبياضة. 

56) خفايا الاستغلال الجنسي ب2 وسائل الاعلام: ويلسون يراين كي: ترجمة؛ مُحَمْد الواكد2008م. ط2 . 

2 الهدتف من الاستقلال الإعلام الجتسوة هذا الكتاب غير العادي يكشف كَل الطُرّق التي تقوم بها كَل من المجلأت 
از تي تقوم على مبدا الاغتصاب والاستغلال الفقري 


ت وأذئيُكَ وفمك وأنفك وحواسلك كلها آيُها الشتري 
أَنْ يضعلت ل خنالم الخ یال تلك الة الاستغلال الإعلامي الجن 


وسال الإعلام َنَم كَل ت يء عبن يلاتك ومخاوفك؛ وعاداتك المت 
دی شر ارا اا د ا 


57) رحلة الزصا من المغالطة إلى الالحاد ‏ دراسة تحليئيٌة تَقَديّْة لعتابه الشلخصية المحَمُديةاد.أحمد 
موساوي د .محمد سالج تاصر د د محمد د ين مُوسى بايا عمي: إسماعيل صمر بیشون, مله إبراهيم کوزي .2008م .طاو 


وقد اقام 2 انان أن م 
وليس مُوحئ من الله. وان القّرآن من اختراعه. وان الإسبلام من بنات آ 
الأساتذة الدكاترة. كُلّ حسب اختصاصه (دُكتُوراه فلسفة ومنطق. دكثوراه دولة ب العقائد و: 


العَربيّة. وغ علم القلك. وة الأفة والدراسات القرآنيّة) 

8 النبوءة نص سينماني (وصية التبي إبراهيم) . د.جمال البدري2008م- 

يتكون نص وسيناريو (النبوءة) من 15 مشهداً. ليشكل مع الموسيقى التصويرية.. بعد إنتاجه. فيلماً سينمائياً. مده 
ثلاث ساعات على الشاشة.شكرة النص تعتمد الجمع بين المفترض. الواقع والحلم المنشود من خلال العثور ب الصحراء 
السورية؛ على ريخية تنسب إلى النبي إبراهيم: وتشير إلى استمرار الصراع بين المؤمنين وغير المؤمنين. وعلامات 
ذلك وعلاقة هذا الصراع عد تقبل الإنسانية: 1 نطقة الشرق الأوسط وامتداذاتها 2 عالم 
اليوم.يركز النص على فكرة الخير والشر وأدواتهما المتصارعة على مستوى الأفراد والجماعات. ريتبنى التص رؤية كتابة 
السيناريو ب موليوود بإطار من الموضوعية والحياد 4 استعراض الأحداث والأفكار والمواقف وأبعاذها التاريخي 


أشنا سر والستقباية إا اتس عاشي راتسا سا 
59) صفحات من تاريخ الكفاح الفلسطيتي (التكوينات السياسية والفدائية المعاصرة ؛ النشأة والمصائر) 


علي يدوان 9008م 
0) اغتيال البيئة الفلسطينية (التطهير العرقي) الاستيطان-جدران الضم-المياد- 


مصطفى سعد الدين قاعود . 2008م- 

61) ملامح الينية الديموغرافية والسياسية والاقتصادية والعسكرية(لإسرائيل) حتى عام 
5م خبيل محمود السهلي2008م. 

62) الفلسطيتيون داخل الخط الأخضر...أشجار الصبار 4 مواجهة سياسة الاحتلال حقائق 
ديموغرافية واقتصادية وسياسية: تبيل محمود السهلي2008م- 

3) آم القرى مُؤتمر التّهضة الاسلاميّة الأؤل؛ الكواكبي: تحقيق ١‏ د. محمد جمال طحان 2008م. 

4) السيف الأخضر الأَصُوليّة الاسلاميّة المعاصرة؛ د. جمال اندر الاير 5 

ما الأسّس العامة للجماعات الأَصُوليّة الإسلاميّة 6 مرحلة1 
الاستراتيجيات والآليّات الحركيّة للجماعات الأصُوليّة: الإخوان الُسلمون. الماد ٠‏ آليات بناء التقُوذ السنيا. 
والاجتماعي. الحاضر واُستقبل. الإخوان اسل ن وة التمكين. القياداث الجديدة للجماعات الأْصُوليُة. الجر 
والخطأ ..نموذج قطبيقي. 

65)اللغة السيكولوجية بل العمارة المدخل ل علم النفس المعماري: د الحارث عبد الحميد حسن2007م- 
يهدف علم النفس إلى دراسة الإقسان وسلوكه وطبيعته البشرية. فهو يدخل 4 حياة الإنسان اليومية وله مجالاته 
المختلفة وتطبيقاته بط الحياة.ما مغهوم علم النفس وما مفهوم العمارة ما المدارس ب2 علم النفس ( بع مادء رو۴ هذ عادمط). 
وما التطورات الحديثة ب علم النفس ( يهمامطعيدة هذ نمدا )ملم التفس المعرك كيف ندرسه ما بنية 
الدماغ والجهاز المصبي. وما خلاصة وظائف الدماغ المعرفي إن المعلومات 2 الدماغ:العمليات 
المعرفية: الإدراك الحسي ( ام٠۴‏ الإدراك اللوني ( «هاام»»ءم «(Color‏ النظريات الإدراكية والعوامل التنظيمية 
اللإدراك الإيهامات البصرية (51006دال! ادءة۷) العمليات المعرفية؛ الذاكرة والتذكرء كيف تُحسن ذاكرتك؟, انبثاق الأهكار 
(الستفكير) (#«ناهزة): إيصال الأفكار (اللفة) (١عدسعددا).‏ توظي ف الأفكتار (حل المشكلات) 


(عمف«له5 «ءلطممم).الوعي وحالاتة المتغيرة.سيكولوجية الشخصية المعمارية. سيكولوجية الإبداع ف العمارة التفي 
الإبداعي والخيال, الإبداع # العملية التصميمية وتنمية الإبداع والتدريب عليه: ما طرق تتمية الإبداع من خارج 
العمارة وكيف يتم حل المشكلات إبداعياً (وماناه5 «ذاناه:7): ماهي طرق التجسير الخيالي أو مد جسور من الخيا 
وماطرق تتمية الإبداع من داخل حقل الفمازة: 1 1 1 

6 فن السيتاريوے قُصّص القرآن (حوار فكري وحضاري جديد ب2 النص): د.جمال شاكر البدري2007م. 
يتتازل الكتاب [الإطاز الماء) لكتاب الله تعالى دران وج ف ومعالله المتميزة. التي تشكر هي 


ب برة وقصة سيدنا يوسف كك وفقاً لكتابة 
الستيناريو المعاصر 2 السينما من خلال (44) مشهداً كاملاً للقصة. مع ملاحقة شخصياتها. من الرّجال والنساء يرؤيُ 


جديدة؛ وكشف للأسرار.من ثم التُعليق والتّحليل الفني والإعجازي والعلمي والنمسي لقصة يوس ف كا ولماذا قال الله 
سیتاريو ا ناوا و 2 ار 


تعالى فيها أنها أحسن لقص 
والرؤية والنور والضتياء. وعلاقة ذلك بالنص | 
وبعد ذلك تناول الجوائب الب 
لآب را 


صا مع تعليقات فكريّة 
اذج ت 
ية البطلة ال 


آن!!وبعدها تناول الث 
ي لعدد من الأنب ایرافیم وبوسى وسليمان وصريم ابت قمران ايهم 
الستلام. وتحليل مواقفهم بصفتهم أيطالا” تناول موضُوع الحوار كلنة وفكر وقضيّة 
اساسية 2 عموم القرآن مع الثر لى الحوار القصّصّي وتحليله: لرسم التوظيف الحقيقي من ورائه ب الحياة 
وتناول آيضاً محاولة آبي حامد الغزالي بك رسم خريطة طريق وسيناريو فلسفي وصوي للوصول إلى أسرار 
القرآن كجزء من حقيقة الوصول إلى معرقة ذات. الله وصفاته وأشعاله. وبالمقا بل تقديم نصوذج وسيناريو جديد» أكثر 
واقعيّة.وبعدها تناول أسرار حكايات ألف ليلة وليلة. ومن كتبها والغايّة من كتابتها؟. وعلاقة اليهود بِكلّ ذلك. وهل ألف 
ليله وليلة ضعت لتعارض القصتص القثراتي.. مثل الإسرائيليًات ة التفسير والحديثة ونك انختامٌ شاول حقيقة الغيب 
كما جاءت بك الشّرآن. والصتلة بين العالمين ؛ عالم الغيب وعالم الشهادة: والربط بينهما كجزء من رسم التتصورات الكبير 
ك الشّرآن [الستيناريو العظيم) وتجرية الإسراء والمعراج.. وعلاقتها بالكشوف الحديثة. وأشياء أخرى.. وفيها تم 
عظمة الفن الشرآني ب عدد من المجالات وحقيقة صلاحيته لكل زمان ومكان. وخشيّة القوى الدوا 
ومحاريتها لكتاب الله من خلال سعيها لحذف الآيات والسور التي تعتبرها مضادة لمضاتحها وسياساتها - 

7 أنماط العلاقات الاجتماعيّة 2 النّصْ القّرآني دراسة سُوسيُولُوجِيّة لعمليات الاتصال بے القصّة 


ص 

بالستلطة: تفط اعلاقات ا وعلاقات اشام وغيرها من الموسؤغات التي تطرح بشكل جديد غل , 

68) تدويل الإعلام العرّبِي الوعاء ووعي الهُويّة: د. جمال الزرن2007م. 

من إعلام الدولة إلى تد ويل الإعلام: الحرب على العراق وسال الهُويّة الإعلاميّة. ما هي الحرب الإعلامي 
الإعلامي إلى الاختراق الإعلامي. الإعلام اُقارن. دُرُوس الإعلام آم دُرُوس الحرب؟ الإصلاح ومُجتمع المعرفة..سا 
إيديولوجيا مُجتمع المعرقة5 ما هي إيديولوجيا الإصلاح؟ ما هي إشكاليّة 


لي الشرق الأوسط الكبير وتدويل الإعلاء 
العربي..قانون إصلاح أجهزة الاستخبارات.. من الإعلام إلى الاتصال..خيارات لإعادة هيكلة الإعلام والاتصال؛ 


الهيكلة والحرب على العراق. تحرير الإعلام والاتصال. التّشاؤل الإعلامي. التّلفزيون وتلفزيون الواقع. تعدد المناهج؛ أين 

يبدأ الواقع؟ وأين ينتهي الخيال؟ التلفزيون وثقافة الشضاء المختلط. خطاب المُؤامرة وتلفزيون الواقع. قمع الدولة. قمع 

الصورة. التلفزيو: ِجُرْء من الفضاء العام.ما هي 

والحرب على الإرهاب.. 

و اليد ذ ضوء القرآن والستة والضمير الإنساني عجانب وأسرار د. محمد عبد الياقي قهمي8007م. 

يقول المؤلف لقد أدركت متذ من طويل أن القرآن الكريم قد حفل بكم كبير من المعاتي التي تلق 

اليد ووظائقها ودلالاتها ومعانيهاء ضحزنت لغفلتنا عن كل هذه ا معاني الخالدة ‏ هذا الكتاب المعجزة, بعدها كتبت هذه 

الرسالة عن اليد من التاحية التشريحية ومغاني كلمة اليد ومدلولاتها ‏ القرآن الكريم والحديث التبوي الشريف واللغة. 

مع شرح مبسط عن أكثر الأمراض شيوعاً التي تصيب اليد لعلها تكون ذات تفع . 

0 فلسفة العبودية عند العارفين. د. منى برهان غزال( الرفاعي )2007م 

هذا الكتاب يدحض كل دعوى ضد التصوف وأهله بمحاولة صادقة. وأمانة بالغة لنقل آراء وحكم العلماء والعا 

المتصوفة الكرام لد خض كل من دلس وخرب سمعتهم وقيمة عبادتضم وطهارة مسعاهم ونور طريا 

حددها الإمام النووي إمام أهل الحديث خمسة : 1 . تقو الله 4 السر والعلانية .2 إتباع السنة بذ الأقؤال. والأفغال 

.8 الإعراض عن الخلق بك إقبال والإدبار-4 - الرضا عن الله ك القليل والكثيز :5 الرجوع إلى الله بذ السراء والضراء 

1) سالة الاستبد اد والمجتمع المقهور؛ صاحب الربيعي9007م- 

يهدف الكتاب إلى تسليط الضوء على المشكلات والأزمات التي تتخر لا 

استبداد أمداً طويلاً . والدور الإيجابي وما يمكن أن يضطلع يه علماء الاجتماع لمعالجة الأتماط السلوكية غير السوية 

عن الخلول الجاهزة وما ينتهنجة السياسي من اساليب هيز علمية: تعقد سبل المبالجات 

العلمية السليمة لإنقاذ المجتمعات المقهورة من أمراضها النفسية والاجتماعية التي تسيبت بها السياسات غير المسؤولة 

للسلظات السياسية المستبدة: 

2 رؤية الفلاسفة 2 الدولة والمجتمع: صاحب الربيعي2007م. 

يتمحور الصراع القائم بين الفلاسفة والسلاطين عبر التاريخ حول ثنائية الخير والشرء حيث يجد الفلاسفة من مهامهم 

نشر مبادئ الخير الداعية إلى العداقة والمساواة بين البشر.ويبحث الكتاب ي طياته الصراع بين الفلاسفة والسلاطين - 
قات الحكم والحكومة عند الفلاسفة . رؤية الفلاسفة لتظام الحكم . المعرفة والإبداع . المنطق والحكمة ‏ العلم والجهل . 

مراتب التقس الإتسا الخير والشر ‏ سلوك الفلاسفة ونوازعهم. 

5) دور الفكر 4 السياسة والمجتمع» صاحب الربيحي2007م- 

يتناول الكتاب الأبعاد الفكرية للنظريات السياسية والاجتماعية. الفكر والتوجهات المعاصرة .الفكر والسلحلات السياسية 

والحزبية.المهام والأداء هذ العمل السياسي. دواضع العمل الحزبي. الآليات التنظيمية ف الكيانات الحزه 

والتحرر بي المجتمع: إرساء مبادئ النظام الديعةراطي:طفيان وتحديات المجتمع بشيء من التفصيل المصحوب 

باستشهادات الغديد من المفكرين والفلاسقة والعلماء والسياسيين والمثقفين. وتييان وجيات نظرهم 2 دور الفكر بخ 

السياسة والمجتمع بل عالمنا المعاصر الذي يشهد تطورات متسارعة ب2 العلوم التكنولوجية والمنامج الاقتصادية 


م. لأن أصول التصوف كما 


الا یداد 


#المننانبية ويا ممه دو سياهؤت اصابية وسلرية علن اماه البشريق 
4) الفقه السياسي عند شيخ الاسلام ابن تيمية, د. خالد سليمان الفهداوي9007م - 
اهي الس ترعيّة غنن ابن تيمية؟ وما أهميّة الدّولة شروعه الإصلاحي؟ وما المقصود بالفراغ 


5 شد ابن تيمية؟ ما منهجيّة ابن تيمية ‏ ملء الفراغ 
ية ملء الفراغ الدّستوري(تقييم وتقويم). 

الد سليمان القهد اوي 2007م . 

ة الإسلامية, ب4 فقه عام الجماعة. الاختلاف 


: 0 
الطاتفية..التاريخ والواقع واُخطط. التوجهات الغريية تجاه أمتنا العر: 
ق المذموم. لماذا ندعو إلى منهج التمايش؟ نحو المستقبل- 


6 العلامة مُحمد زشيد رضا عصره وتحدياته ومنهجه الإصلاحي: د.خالد سليمان الفهداوي 2007م. 
حياته. خصوصيات المرحلة التّاريخيّة: الوحدة الإسلاميّة الفائية والصراع الداخلي, التَّخْلُفٍ العلمي للأمّة وعدم وجُود 
برنامج واضح. إلغاء دور المرأة # البناء الاجتماغي. ما هي التّحَدّيات التي واجهت الأمّة بك زمنه؟ التكوين الفكري 
ومنهجه الإصلاحي. 
يدا التّشيع والعومة رُؤية بل الماضي والُستقبل؛ د. جمال اليدري2007م - 
0 و الشيعة وتطورهما؟ ما أهمّ الأفكا والفرق الث يعية؟ الأثمة والمذ ب الشيفي الاثنّي عشريء الفيبة 

قائد الشيعة. تعداد الأئمة با لتفصيل. الأسس والأصول الشَيعيّة: العترة والمصمة والولاية والإمامة 

ية ونفي البدعة والغيبة والشتفاعة والاجتهاد والدّعاء والتقليد . ما هو الُستقيلة 
8 اليهود وألف ليلة وليلة: د. جمال البدري2007م . 

م 7 ٠‏ بابليّة التوراة وا 
الف ليلة وتيلة: الف ليلة وليا راه لذ 
al‏ وا الجنس والمراة. السّحر والأسطورة. الكلام غير احُباح. 


اقفو الكالوت الشترشي الك 
ة ا 


ل وبتنازل إدوارد الثامن عن الان » وبهيشتر 


وببازياروسا؛ وبهرمجد ون. ويعوت موسو 
ن: ويالئورة ا 


شنار ون 


چ اعات / 
سم الُفجمة 


جيرات 11أيلول [سبتمبر)2001 (الهُجُوم على ال 
كوي لام ب الأرض لوقت طويلء ویالح 


ادر 2 ع . وبالكسوف العظيم لا E‏ وبرجال ال 3 
وبدي لاماء وبماهيش يوغي. ويغهير باباء وبالسوامي ياراماهانسا يُوغاتاداء ويما بعد الأ 
ويكيف سينتهي العالم عام 8797بد الميلاذ!! 8 

50) العجيب والغريب 2 كُثب تضسير الشّرآ عب ا 0 


به ب قضايا الفكر والُجتمع ومجالات العقائد والمشاعر, وتنتقل به EE‏ . 2 الزّمان والمكان؛ من 
البدايات إلى عضر المفسرين: بثات العَرّب واليهود» واليُونان: وائهتود» وغيرهم. ۽ کم هو کاب طريفٌ من حيث رَبَطه 
بين عناصر مسقل 2 الظاهر بعضها عن بعض؛ حيث يطلع عليها قارئ 

المتعفي المعرفيّة وسّمّة اطلاعه على تراث الشمُوب. وعلى انّجاهات اليحث المُعاصر ومتهاجه. 


1 أصول البرمجة الزّمنِيّة ‏ الفكر الاسلامي دراسة مُقارنة 2 القكر الغربي: د محمد بن مُوسى 


ابابا عمي 2007م 
مُحاولة أصيلة لإبراز نُققطة الالتة 


أو الققيّم. والزّمن. والإنسان). بدا الموْنْف باُضطلخ 


اء بين عناصر الحضارة الكّلإثة: (الد 


أ وحص قاد اسرئة: وده يعني سن عه اج 
88) الثوراة اليمودية مكشوفة على حتيقتها زية جديدة لإسرائيل القديمة وأصول او المقداسة على 
ضوء اكتشاف علم الآثار: أ ن 
العتاب إقرار على ساني 


وشیا ) ما بوذا ب القرن ال 
ب بذگر ما تقترحه الكت 


ين كما أن ا ان لم يين آي یکل (معید) هائل 4 ل يكن هتاك دير بودي موحد 
حرائيل القد يمت لي رالد بلغا 1 


قال الحاخام آرنولد جاكوب فُولة 
هذا الكتاب هو 
للمُووكُوست الثاز 


آن واحند ۔ ت 


الحصانة ب2 مواجهة النْقّد حثى الأكثر تبُوتاً وسنا 
مستنكر . إلى حدا كبير ‏ تزوير واستفلال الإيادة | 
السّياسة الإجراميّة لدولة (إسرائيل) ودَعم الولايات المُْحدة لهذه السئياسة. هناك . أيضاً - داقع شخصي؛ إِثه الحملة 
الحاليّة لصناعة الهولوكوست الهادفة إلى | از امان من اوروبة على حساب الضتحايا الُحتاجين ا وت 
استشهادهم بے مُستوى أخالاقي لكازينو 5 ۔ ُورمان ج.فنكلشتاب 

وكيف يستثمرونه: وكيف يحدعون به الدأنيا وأوروبة وأمريكا ‏ 

«ة) لْصُوص 2 متاصب مرموقة لقد سَرَقُوا بلدنًا وعلينا أن تستعيدهُ؛ هأي تاوير؛ ترجمة: 
محمد الواكد 2007م 

65) المسيح عند اليهود والتصارى والسلمين وحقيقة الثالوث؛ د.عبد التعم جبري2007م . 


6) خفايا الصراع بين الْعَرّب واليئودية الصهيوتية الإسرائيلية: مُوفق صادق العطار2007م . 

7 المرأة اليهُوديّة بين فضائح الكوراة وقبضة الحاخامات: ديب علي حسن2007م. 

6 تاريخ دمشق وعلماؤها خلال الْحُكم المحصري» خائد بني هاني .المراجمة د.متذر الحايك 2007م 

69 أَمْرَكَهُ العومة ك الشرق الأوسط وآسيا الوسطى مُثلث الخيرات: مُحمّد سرحان8007م . 

0 (إسرائيل) الرؤساءء. رؤساء الكنيست. رُؤساء الحُكومات مُنْدُ الإنشاء حى 2006 م: د. أسامة 
الأشقر. حسن عادل الرفاعي2007م. 

1لعبادات ب الأديان السَماويّة ٠ ١(‏ المسيحيًّة. الاسلام: والمصريّة والعراقيّة واليُو 
والرومانيّة والهندوسية والبُوديّة والزرادشتيّة والصابئيّة)؛ عبد الزات رحيم صلأل الموحي 2007م 
92) العبادات غ الديانات القديمة: المصريّة؛ العراقيّة: الرُومانيّة, الهندوسيًة, البُوذيّةء الزرادشتيّة, الصابئيّة, 
عبد الرزاق الموحي. 

8 العبادات 2 اللايانة المسيحيّة: عبد الراق الموحي. 

4 العبادات #2 الدّيانة اليهُوديّة؛ عبد الراق ا موحي. 

5) عودة الكواكبي حياة المفكر الثائر وأعمال: د.محمد جمال طحان2007م. 

6) القضيّة الكرديّة والحل المتشود التاريخ الواقع المستقبل: د . خالد سليمان الفهداوي . 

7 الإنسان ولغته من الأصوات إلى اللغة (الكلام): مارسيل لوكان ‏ ترجمة: د. ماري شهرستان. 

8) عالية الهاشميّة ملكة العراق سيرة وآحدات 3:1950.1934. محمد حمدي صالح الجعفري . 

99 الفكر والسياسة لدى الجمعيات والمنتديات والأحزاب العربية حى نهاية الحرب العالميّة الأولى: زُهير الدأوري . 
0 نساء بے فصر الحكام (ومن الجنس ما قَثَلَ). مازن الثقيب . 

1 لاذا الاغتيالات السئياسيّة؟! مازن الثقيب - 

2) تشنيف السسْمّع 4 انسكاب المع (من جميل ثراثنا): صلاح الدّين خليل بن أيبك الصلقدي» محمد عايش . 
8) الاستبداد واللمرجعيّة ب2 الخطاب الاسلامئ دراسة الحالة العاصرة!. د. خالد مدحت أبُو الفضل؛ تقديم : أقور إيمان. 
104( ألورنس والقضيّة ١‏ َبِيْد 1886 5 حسام علي مُحسن المدامغة - 

105( اليف الأحمر الأصولية اليمودية اجار ٠د‏ جمال اليدري ٠‏ 


106( ا :3 - محمد جمال طحان . 

09 التوحيد ب الأناجيل الأريعة وة رسائل القدايسسَيّن بُونس ويُوحثاء سعد وُسثم - 
0 مثلث الداّم شارون أمس:؛ اليوم. غدأء د. جمال البدري . 

1 المرأة ل حياة وشعر الجواهري» ديب علي حسن . 


5 مُحَيّم جنين من الذكبة إلى الا اة علي بدوان - 
4) المسيحيًّة وأساطير التجسد به الشرقَ الأدنى القديم اليُونان سُوريّة مصر:داتييل ! باسّوك؛ ترجمة؛ سعد رُسكم. 


16 القتصبر اتسور سيد الياب السابع )؛ إيغلين بريزو بيللين: ترجمة ؛ فاطمة عابدين . 

7 الوصايا المغدورة (الثرجمة الكاملة)؛ ميلان كونديرا؛ ترجمة : معن عاقل . 

18 المحاورة: ميلان كُونديرا؛ ترجمة ؛ معن عاقل . 

9 وعندة الوجوة من الغزالي إلى ابن عريي» محمد افراشد - 

0) نظرية الخب الاتحاد ب الصف الاسلامي من الحُبْ الالهي إلى دوامات الأتحاد المستحيل: محمد الراشد . 

1 القّرآن وتحدايات العصر رحلة الشك وا محمد الراشد . 

2 العبور إلى المستقبل (محطات 2 الدين والحياة والحب) د.محمد الراشد. 

8 المسؤوليّة 4 القانون الجنائي الاقتصادي دراسة مُقارنة بين القوانين العَرَبِيّة والقانون القرنسي» محمُود 
داوود يعقوب. 


لا 


عاصمة الثقافة العربية 2009 


إن دارا دري کار السرم ريه 3 فلك 


ية وهي الكتابة المسمارية 
2 


اختراعهم أقدم كتابة ‏ تاريخ 
التي طوروها حوالي سنة 3200 قبل الميلاد. ويشكل اخ 


بالكتابة المسماوية لان شعلها يشبه المسامير. والسبب ف ذلك 


عاند إلى طبيعة اواد التي استعملوضا ب الكتابة: الواح من 
طين تغمفس الكتابة قيها عمسا بواسطة قلم من قصب فيشكل 
القمس 4 الرقيم الطيني مثلثاً يشبه رأس المسمار. ثم تخط 
خطوط عمودية وأخرى أفقية فيحصل على شكل مشابه 
للمسار. بعد ذلك كانت الا لواح الطينية الرطبة توضع ب4 تنور 
وتطبغ بالثار وتصلب تمميداً للاحتفاظ بها. وكانت الكتابة 
ولكن 
السومريين سرعان ما طوروها لتصيح كتابة مقطعية وبهذا 
تم اختزال الرموز المستعملة فيها إلى أصوات المقاطع ب اللغة 
السومرية البالغة حوالي 598 مقطعا صوتياً 


المسمارية ب طورها الأول كتابة صورية كالهيرو: 


التاشر 


)¥ 
| اعاتا 
www.darsafahat.com‏ 
داز الزفان. 
نيل وفرات.كوم 


ا سروه سام عو 


al 
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